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KAK COOTHOCATCSA OCTPOBHOVI APEAJI I COLIIAJIbHASI

BOCTPEBOBAHHOCTD PACITPOCTPAHEHHOI'O B HEM M[ITVIOMA?
(HA MATEPUAJIE TEPPUTOPUAJIBHBIX BAPUAHTOB «MAJIBIX SI3bIKOB»)

ue./lb UCCIe006AHUA 3AKTIOYACTC 8 mom, umobwel nokasams, 4nmo 6 nidaHe COHHGJZbHOZZ

80CMpPeO08AHHOCMU  CeBepOUPNIAHOCKUL  (ONbCMEPCKULl)  8APUAHM  WOMIAHOCKO20 — A3bIKd,

COOmMEemMcmEYWUll No CEOUM NApaMempam ONpeoeieHur) OCHPOBHO20 NepeceseH4ecKo20
ouanekma, OmMHIOOb He OOUHOK, U 6 pa3iuyHulx pezcuonax Eeponei u mupa cywecmeyom
MUNONO2UYECKU CXOOHblE MEepPUMOPUATbHbLE GAPUAHMbL PE2UOHATbHBIX U MUHOPUMAPHBIX S3bIKOS,
Komopwle 8ocmpebosanvl 8 cgoem coyuyme de facto wunu de jure. Kntouegvim ghaxmopom,
00YCNI0IUBAIOWUM BbICOKUTL COYUATbHBIT CIAMYC NOOOOHBIX UOUOMOS, ABNIAEMCA NOZUMUSHOE
OMHOULEHUE K HUM CO CIIOPOHbL 2080PAUUX HA HUX S3bIKOBLIX KONIEKMUB08. B ceoio ouepeds, smom
chaxm mooicem o0BACHAMbCA NPOSAGTEHUEM MAK HA3LIBAEMO20 « OCIPOGHO20 MEHMANUMemay.

Memooonozua. Bonpoc o nepecenenueckom u 0CmMpogHOM Xapakmepe noOoOHbIX OUaiex-
mog unu OUANeKMHbIX epynn paccmampugaemces ¢ pycie uoei akao. B. M. Kupmynckoeo u e2o
nocneoogamerneti, NPOGOOUSUIUX UCCTIEO0BAHUA HA HeMeyKoM mamepuane. [Ipedocmasnsemcs, umo
OaHHBII NOOX00 MOdHCem DblMb YCNEULHO NPUMEHeH N0 OMHOUWLEHUIO K YelloMY pAOY UOUOMO8, Dbim)-
OWUX 6 pA3TUYHbIX CIPAHAX U PecUOHAX Mupd, 6 MoM yucie, N0 OMHOULEHUI) K AHKIAGaM U
IKCKNIABAM, 206OPSUJUM HA AZLIKAX U OUANEKIMAX, OMHOCAUUMCS K 2EPMAHCKOU U POMAHCKOU SPYINAM.

Hayunaa noeusna. B nayxe oo cux nop omcymcmeyom uccie0o6anus OmHOULeHUs! K 0CIpOG-
HBIM nepecesieH4ecKuM OUANeKMam 6 UX KONIeKMUBAX, AGNAIOUUXCA HOCUMEAMU « OCHPOBHO20
menmanumemay. 110006Hu11 NOOX00 NO360I51em ONpedentmb, MONCHO U CHUMAMb OMHOCUMENLHO
BbICOKYIO  COYUAILHYIO BOCMPEDOBAHHOCMb  OCMPOGHLIX  OUAIEKMO8  COYUOTUHSBGUCIIUYECKOT
YHUgepcanueil.

Bui16oowl. [Ipuseoennvie 8 pabome gaxmvl noOmeepiIcoOaiom 0b60CHOBAHHOCHb MPAKMOBKU
0CMPOBHO20 Xapakmepa OUANeKMHO20 apeana Kak Qaxkmopa, npomugoo0eicmayouezo A361K080My
cosuU2y u cnocobcmeyiouweco NOGbIULeHUI0 CMamyca UOUoOMd, pacnpocmpaHeHno20 6 N0O0OHOM
apeane. K OanHoMmy 6b1800Yy NO360Jslem MNPUUMU MAMEpuanl maxkux uouoMo8, Kaxk. Hunuio-
B8EHeMCKUl, anbeepCKull KAMalancKull u camep-gpusKuil.

Knloueenle cnosa: ocmposnoi ouanekm, nepeceneHuecKuii Ouanekm pecuoHalbHblil A3vlK,
MUHOPUMAPHBLI A3bIK, A3bIKOGOU OCMPOS.
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B cBere akTyanbHOH NpoOjeMbl YCTOWYMBOIO pPa3sBUTHUA «MaJbIX» S3bIKOB (pEernOHANBHBIX U
MUHOPUTAPHBIX), MPEACTABIAETCS LEeNeco00pa3HbIM BBIIBUT U MPOAHATU3UPOBATH Pa3iMYHbIe MPUMEPHI
OIaronpUATHOTO Pa3BUTHUS OTJAENBHBIX TEPPUTOPUATIEHBIX BAPHAHTOB TAKUX UIMOMOB, pacCMaTpUBAEMBbIX B
KauecTBe CBOEro poJia pecypca AJs JajibHeHIIero pa3BUTHs BCEro UIMOMa B LIEJIOM.

CroBocouyeTaHWe «COLMabHAsi BOCTPEOOBAHHOCTD SI3bIKA», HE SBISASCH TEPMUHOM, CPABHUTEILHO
YCIEIIHO OINUCHIBAET CTAaTyC TOrO MJIM MHOTO HMAMOMAa B JAaHHOM KOJUJIGKTUBE W (PaKTUUECKOe WM
MJIaHUPyeMOe UCTIOJIHEHUE ATUM UAMOMOM OoJiee Uil MeHee MOJTHOTo Habopa counansHbX GpyHkunit. Takas
BOCTPeOOBAaHHOCTh B KOHEYHOM UTOTE MPOSIBIISETCS B O3UTUBHOM U KOHCTPYKTHBHOM OTHOILEHHUHU K 3TOMY
UIMOMY CO CTOPOHBI BIACTell M peann3yeTcsl B I3bIKOBOM IJIAHMPOBAHUM, HAMPABJIEHHOM Ha JOCTH)KEHUE
YCTOHYMBOrO pa3BUTHUA 3Toro uaumoma. KcraTu, kak Moka3biBa€T MUPOBOW OIMbBIT, OTHOUIEHHE K S3BIKY
BJIacTeil 0OBIYHO CTAHOBUTCS KJIFOUEBBIM (haKTOPOM JJISl €ro pa3BUTHUS, TOCKONBKY Hauboee eiicTBeHHbIe
WHCTPYMEHTBI SI3bIKOBOW MOJMUTUKH (IIPEXkIe BCEro CHCTeMa IIKOJBHOIO 00pa3oBaHUs) KOHTPOIUPYIOTCS
MMEHHO BiacTAMU. OHAKO Ja)ke KOHCTPYKTUBHOE 3bIKOBOE MJIAHUPOBAHUE, Kak U3BECTHO, HE FApaHTUPYET
3¢ dekTuBHOr0o U OBICTPOTO BO3POXKIACHUS «MAaJloro» si3blka (Cp., HAMpUMeEp, HEOAHO3HAYHBIM OMBIT
BO3POXKICHUS UPJAHICKOTO U LIOTIAHJICKOTO MIILCKOTO A3bIKOB).

Kak moka3biBatoT HaOIIOIEHNUS 32 «MAIBIMUY SI3bIKAMU, K YHCITY UX Hanbosee «OaaromnoayqHbIxy, a,
TOYHEe, BOCTPEOOBAaHHBIX, BApMAHTOB 3aYacTyl0 OTHOCSTCS OCTPOBHBIE IepeceleHYecKUue IUaeKThl,
reorpauyecku Jokajau3yemble Ha OOJIbLIeM WJIM MEHbIIEM YAalleHUM OT MaTepUHCKOro apeasna, 4acTo
(X0Ts, U He Bcerzaa) Ha TeppUTOPUM JPYTUX TOCYAapcTB. B 3Tol CBSA3M MHTEepecHbI MaTepral MOXKeT 1aTh
LIOTIAHACKUH A3bIK, KOTOPbIN NMpeJCTaBIsSET CO0O0M COBOKYMHOCTb AUANIEKTHBIX MPYIIMN, pacpOCTPaHEHHBIX
MpeuMYIIeCTBeHHO B perioHe Jloynena (Tak Ha3. paBHuHHas Llotnanaus). [1o npuunne 61amM3koro poacrea
AHTIMHACKOrO M IMIOTIAHICKOTO SI3BIKOB B TAHHOM peruoHe copMupoBancs KOHTHHYYM, COCTOSILUI U3
yepebl MEePeXOJHbIX BapUaHTOB. [10JOCHI 3TOr0 KOHTUHYYMa COCTABJIAIOT 00pabOTaHHBIH JINTepaTypHBbIit
AHTIIMICKUI SI3bIK YacTH O0pa30BaHHOIO CJIOS LIOTJIAHACKOro OOLIeCTBA M KOHCEPBATUBHbIE JUATEKTbI
(Harp., Ha CEBEPO-BOCTOKE), B 3HAUUTEJILHO MEHbILEN CTENIEHN NIOABEPIILMECS aHTITIMICKOMY BIHAHUIO, YUEM
BbILLEYTTOMSIHYTbIE TIEPEXOAHbIE BAPUAHTHI.

Cpenu OManeKkToB INOTIAHACKOTO S3bIKa, OKA3aBLUIMXCS MO pa3sHbIM MPUYMHAM B yuclie Haubosee
COLIMATIbHO BOCTPeOOBaHHBIX — HanboJiee 000CO0JIEHHbIH B TEPPUTOPUATIBHOM U KYJIbTYPHOM OTHOLIEHUU
BapUaHT, a UMEHHO OJIbCTePCKO-LIOTIAHACKUM, pacnpocTpaHeHHbli B HeCcKoJbkUX pailoHax CeBepHoit
Wpnanguu. [pexne yem oOpaTuThes K MPUYMHAM OTHOCUTENBHOTO «OJAromoyyyus» 3TOr0 BapuaHTa
LIOTIAHJCKOTO SI3bIKa, OTMETHM HEKOTOpPbIe OCHOBHBIE €0 OCOOCHHOCTH.

Kak u3BecTHO, onbcTepcko-momnanackuit (Ulster Scots unu Ullans) copmupoBaics Ha OCHOBe
3arajHo- ¥ 10ro-3anajiHo-UeHTPalbHbIX JUAIEKTOB, HA KOTOPBIX FOBOPUIIM TaK Ha3blBaeMble «TJIAHTATOPLI,
nepecesnuBlunecss B CeBepHyto MplaHauio NMpeMMyLIECTBEHHO B TOJAbl NpapieHus kopois Skosa VI
Crroapta (SlkoB | mocne oObeIMHEHNUs aHTIIMICKOTO U LIOTIAHACKOT0 KopoJieBcTB) [2, 1—4]. EcTecTBeHHO,
OJILCTEPCKUE IUANIeKThl MCTOPUYECKH Haubojiee TECHO CBsi3aHbl MMEHHO C JHajeKTaMH Ioro-3amajia
[loTnanauy 1 UMEIOT C HUMU psf oOmx uept [4, 119].

Kak uzBectHo, OnbeTep ABJIsIeTCS €IMHCTBEHHBIM PETMOHOM 3a npeaenamu Tepputopun LoTiaanauu,
I/ie CyLIeCTBYeT KOMIAKTHBINA SI3bIKOBOM KOJJIEKTHB, TMOCTOSHHO TOBOPSAUIMI Ha IIOTJIAHACKOM s3bIKE.
JIt00O0MBITHO, YTO ONBCTEPCKO-IIOTIAAHICKUH, KOTOPBIH ceifuac pacrmpocTpaHeH B rpad)cTBaX AHTPHUM, CEB.
JayH u Ha mosayocTtpoBe ApHAC, COXpaHWJI HEKOTOPbIE apXauyHble 4YepTbl, YTPAYEHHbIE POACTBEHHBIMHU
nuanektamu B camoii llotinanauu. Kpome Toro, Ha ceBepoupiiaHICKO# MoYBe B €ro CUCTEME BO3HUK Psijl
WHHOBALU.

C navanma 1990-x romoB, U ocobenHo mocie CornameHuss CtpactHoil [IsTHuubl B 1998 r., Ha
rOCYAapcTBEHHOM YpOBHE OBbUTM TPUHATHI Mepbl IJIsl MOBBILIEHUS CTaTyca M Pa3BUTUS OJBCTEPCKO-
LIOTJIAHACKOrO, a TaKKe AJS €ro 3alluMThl OT acCUMMJISIUMM MPJIAHACKUM aHIIUiCKUM. Pa3roBopHbIii
0JIbCTEPCKO-LIOTIaHICKUH, B OTJIMUKE OT €ro MMCbMEHHOTO BapUaHTa, MOJBEPHKEH I3bIKOBOMY CIIBUTY, XOTs
B CeBepHoil HpiaHauu MO-MpexXHEMY COXpaHseTcs HEeCKOJIbKO OOUIMH, B KOTOPBIX 3TOT HWAMOM
UCTIONB3YeTCsl B OBCEIHEBHOM 001eHUU. OCHOBHOM MPo0IeMOi JaHHOTO SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTUBA SIBIISETCS
€CTECTBEHHOE CTapeHue.

[To ypoBHIO BOCTpeOOBAHHOCTH B COLIMYME YIOMSIHYTBI UAMOM, SIBHO BBIACTSIOTCS CpPeIu MPOUYUX
TEPPUTOPUATILHBIX BAPUAHTOB LIOTJIAHACKOIO si3blka. [IpeacTaBnseTcs, 4YTo OJAHUM M3 BaXKHBIX (PAKTOPOB,
o0ecrnevrBaroLIX ero OTHOCUTENbHOE «0J1aromnoyyume) u co3JarollinX OCHOBY AJIsl YCTOWYMBOIO pa3BUTHS,
SBIISIFOTCS. MMEHHO OCOOEHHOCTH apeasia, B KOTOPOM OH paclpoCTpaHeH U, COOTBETCTBEHHO, TPOXKUBAIOLLETO
B apeajie SI3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA € MPHUCYLIMM €My MeHTaniuTeToM. HecMoTpsi Ha ero reorpaduyueckyio
pa3dbpOCaHHOCTh, SI3bIKOBOM KOJIJIEKTUB, UCMOIB3YIOLINN OJIbCTEPCKO-LIOTIAHACKUI, MOXKHO OXapakTepu-
30BaTh Kak aHKJaB Ha Tepputopuu CeBepHoil MpnaHauu M 3KCKJIaB MO OTHOLIEHHWIO K PaBHUHHOMN
[otnanaun (Jloynenmy). HecmoTpss Ha reorpadudeckyro Ommzocth k IlloTinaHauu W HUKOTJa He
MpeKpallaBLIMecs] COLMaNbHbIE KOHTAKTBI Mexay skuteaaMu Onbetepa v JloysieHaa, obCTepCKUil aHKIaB
OTJIMYaeT 3HAUMTENbHOE 000COOIeHUE 110 OTHOLICHUIO K OCHOBHOMY apeaiy LIOTJIAaHACKOro s3bIKa.
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B cBa3u ¢ nepudepuitHbIM U OTHOCUTENILHO W30JUPOBAaHHBIM MECTOIOJIOKEHUEM OJIbCTEPCKOro
JUAJIEKTHOrO apeaya, a TaKKe ero CyLIeCTBOBAaHMEM B HHOA3BIMHOM M MHOAMAIEKTHOM OKpPY>XEHUH
(moapoOHee cM. BBILLIE), MPEACTABISIETCS BO3MOXKHBIM OXapaKTepu30BaTh JaHHBIN apea Kak sI3bIKOBOI OCTpPOB.

Kax u3BecTHO, TEpMUHBI «A3bIKOBOW OCTPOB» U «OCTPOBHOW AuanekT» ObUIM BBEAEHbI B 00UXOJ
repMaHucTaMM M HUCMOJb30BAUCh [JOJTr0e BpeMsi MPEeUMYLIECTBEHHO A 00O3HayeHHs BapUaHTOB
HEMELIKOTO sI3bIKa, CYILECTBYIOLIMX B MHOSA3BIYHOM MM MHOJMAJIEKTHOM OKpPY>KEHUU Ha Ooliee UM MeHee
3HAUUTENILHOM yJaJieHUH OT CBOMX NepBoHayanbHbIX apeanioB [10; 3; 7]. Kak u3BecTHO, 3TOT pazmen
repMaHUCTUKU monyyun pa3BuThe U B CoBerckoMm Coro3e, Ile CyLIecTBOBaJ OOWIBHBIA Marepuan
MHOTOUYUCIIEHHBIX HEMELKHUX TMepeceleHYecKuX TOBOpPOB, OBITOBABLIMX B (popMe S3bIKOBBIX OCTPOBOB.
SIBjeHHe S3BIKOBOIO OCTpPOBAa WJIM OCTPOBHOIO JAManekTa / roBopa IMOJABEPrioCh TEOPETUYECKOMY
OCMBICTIEHUIO U BCECTOPOHHEMY OINKCAHUIO B TpyJax akaa. B. M. JKupmyHckoro u ero ko [9; 1].

oTnanaus Ha MPOTSKEHUH CTONETUH ObLIa MCTOUHMKOM MOTOKA MePecesieHLIEB BO MHOTUE PErOHBI
Mupa. Hapsay ¢ ranbCkos3bIMHBIMM LIOTJIAHALAMU B MEPECENeHUSIX aKTHMBHO YYacTBOBAIM M YKUTEH
Jloynenna — paBHUHHOW 4YacTu cTpaHbl. VX s3bIK, OJM3KOPOACTBEHHbIN aHTIMIACKOMY, HA HOBOM MecTe
3a4acTyl0 He BbLAEPXKHMBaJ KOHKYPEHUMM C TOCIEJHUM M 4Yepe3 HECKOJbKO TOKOJIEHWH pacTBOpsiics,
OCTaBJIsis Tocye ce0sl UL OTAeNbHbIe (POHETUUYECKUE, JEeKCUYeCKUe U rpaMMaThHyeckie 0COOEHHOCTH B
peur MOTOMKOB MMMHIPAHTOB. DTO XapaKTEpHO MPeKIe BCEro Ui OTAAJIEHHBIX 3aMOPCKUX TEPPUTOPUIl B
CeBepHoit Ameprke, ABctpannu, HoBoli 3enananm m HEKOTOpBIX Opyrux. Ilepecenenne mMOTIaHALEB B
KOHTUHEHTalIbHYI0 EBpomny He MMeJio CTOJIb MAacCOBOT0 XapakTepa, kak HeMelKoe, U HE MOTJIO CO3/1aTh YTO-
100 1Mono0HOEe OCTPOBHBIM HEMELUKUM TroBopaMm. OJHUM M3 HEMHOTOYMCIEHHBIX MCKIIIOYEHMI, Ha Hall
B3IJIs11, SIBJISIETCS UMEHHO OJIbCTEPCKO-LUOTIaHACKUI. Ero MOKHO oxapakTepu3oBaTh Kak TUIMUYHBINA nepe-
CelleHUeCKUii AUANEeKT WK, TOUHee, AUANEKTHYIO TPpyMily, C(OPMUPOBABILYIOCS B pe3yibTaTe KOJOHU3AIM-
oHHoOI1 nesitensHOCTH (Plantation), T. e. UeneHanpaBIeHHOrO OCBOCGHUS TEPPUTOPHIA HA COCETHEM OCTPOBE —
Wpnanauu, oraenennom ot Llotnananu CesepHbiM nponusoM (the North Channel). 'eorpaduuecku He3Ha-
YNUTENBHO YJANEHHBI OT MAaTEpPUHCKOro apeana, OH, TeM He MEHee, NOJHOCTbIO COOTBETCTBYET OIlpele-
JIEHUIO OCTPOBHOTI'O IMAJIEKTa, HAXOJSCh B OTPhIBE OT ATOr0 apealla, a TakXkKe B MHOSA3bIYHOM OKPY KEHHUHU.

OTHOCHUTeNbHAs JKU3HECTIOCOOHOCTh TAaKMX OCTPOBHBIX IEpeceNieHYecKUX IUaleKTOB, Kak
OJIbCTEPCKO-LIOTIAHACKUI, HM B KOEM cllyuyae, HE YyHHUKallbHAa M HE MOXET paccMaTpuBaThCsl Kak
uckirouenue. [TpumMepsl, MOATBEPXKIAIOIIME 3Ty TOUKY 3PEHHUS, MOXKHO BCTPETUTH B PA3HBIX YACTIX CBETA.

Taxk, Tunonoruuecku ONU3KME MPUMEpPBI BCTPEUAIOTCS CPEM POMAHCKUX SI3bIKOB. UMIIIIO-BeHELIMAHCKUH,
WJIM YUIIAIIEHBO — 3TO S3bIK IOTOMKOB UMMUIPAHTOB, KOTOPbIE BO BTOPOii nosioBuHe XIX B. nepecenuauch
u3 obnactu Beneto (ceBepo-BoctouHas Mtanus) B wrat [1ys6s1a B Mekcuke. OHU ocHOBanu ropoa Yunuso,
OT Ha3BaHMs KOTOPOTO MPOU3OLLIM KaK 3THOHUM, TakK U JIMHIBOHMM. Ha 3TOM BapuaHTe BEHELMaHCKOTO
A3bIKa FTOBOPAT U B HEKOTOPBIX APYTMX MECTHBIX OOILMHAX, HACETIEHNUE KOTOPbIX COCTOUT U3 YUTUIIEHBO.

Kak wm3BecTHO, Ha BEHELIMAHCKOM MJIM BEHETCKOM S3bIKE TOBOPAT OKOJIO YEThIPEX MMIJIMOHOB
yeJioBeK, MPOKMBAIOLINX B OCHOBHOM B 001acTi BeHeTo, ailMUHUCTPATUBHBIM LEHTPOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
Beneuusi. BinM3kopoJCTBEHHBI HUTaNbIHCKOMY $3bIKY, BEHELUMAHCKW MpelcTaBiseT coboi camocTos-
TeJIbHBII pernoHaNbHBIN A3bIK, BKIIOUAIOUINI B ce0s psJ JMalleKTHBIX rpymil. B ObITy naxke camu HOCUTENH
3TOr0 UJUOMA, HE CUUTAIOLINE ce0sl HAllMOHATbHBIM UJIM 3THUYECKUM MEHBLIMHCTBOM, BOCTIPUHUMAIOT CBOM
A3bIK KaK JUAJIEKT UTAJIbSHCKOIO.

[Tepecenenubl u3 Beneunn npudsin B Mekcuky B 1868 roy, u ¢ Tex mop o0iuHa coXpaHsieT CBOU
KYJIbTYPY U A3bIK KaK aHKJIaB, KOHTAKTUPYIOLIUIA ¢ MCTIAHCKUM U MECTHBIMU MHJEHCKUMHU si3bikamu. ['opoj
Yumnuio octaBajics B OTHOCUTENBHOM M30MLMK Ha MPOTsHKeHUM Oosblieil yactn XX Beka, B pe3yJibTare
Yero YMNUJIEHbO, B OTJIMYME OT APYTrUX €BPONeHCKUX UMMUIPAaHTOB B MEKCHKe, B 3HAUMTENIbHOI CTEeNeHH
COXPaHMJIM CBOI MCKOHHBIH S3bIK, a TAKXKe KYJIbTypHbIe Tpaauluu. Takum 06pa3oM, B MEKCHKAHCKOM ILTaTe
[Tya6na oOpazoBajcs mnepecelieHYeCKUid OCTPOB, JEMOHCTPUPYIOIIMN 3HAUYUTENbHYIO YCTOMUMBOCTH K
A3bIKOBOMY CABUTY. CUMTaeTCs, YTO MECTHBI BapMaHT BEHELIMAHCKOIO A3bIKa HAXOJUTCA Jaxe B JydlleM
COCTOSIHMHU, YEM B €ro rnepBOHAYalIbHOM apeasie paclpoCcTpaHeHHUs B CeBEpHOIl yacTu obsacti Benero, rae
KOJUIEKTHB €r0 HOCUTENel MOCTeNneHHO cokpataeTcs [5].

Hpyroii mpumep uaMoma, KOTOpbIA SBIAETCS OAHOBPEMEHHO OCTPOBHBIM M IEPECEIeHYECKUM
JIMAJIEKTOM — 3TO KaTaJlaHCKU S3bIK ropoa AJbrepo Ha ceBepo-3anajHoM nobepexbe ocTpoBa CapAnHUS
(MTanus). B mo3aHeM cpeiHEBEKOBbE OCTPOB BXOJMII B COCTaB AparoHCKOro KOpoJieBCTBa, U 4acTb Hace-
neHust Anbrepo MMeeT KaTaloHCKUE KOPHU. DTOT FOpOJCKOM LEHTp pacnojioxkeH B mpoBuHuuu Caccapu,
3aHuMarouleil ceBepHyro yacte Capaunun. Yacte HaceneHus Anbrepo, coctasinstomas 44 000 yenosek,
MPOJIOJDKAET MOJIb30BATHCS B OBITY MECTHBIM BapUAHTOM KaTaJaHCKOTO S3bIKa, KOTOPBIN MpU3HAH 37ech
opULMATBLHBIM HapAy C UTAbIHCKAM U CapAMHCKUM. MECTHbIE U pernoHabHble BJIaCTH OCYLIECTBIISIOT
KOHCTPYKTHUBHOE SI3bIKOBOE IIAaHWPOBaHUE, HAMPaBJIeHHOE Ha MOAJIEPXKKY ajbrepckoro auasexTa [8].

CuuTaercsi, 4TO ajgbrepcKuil ABIASETCS POAHBIM NPUMEPHO IJIsl OJHOM MATOM HacesleHMs ropoza,
OJIHAKO 3TOT MIMOM NEPEeXMBAET SI3bIKOBOI CABUI M MOCTENEHHO YTpauMBaeT CBOW KOJUIEKTHB, B MEPBYIO
ouepelb B CBS3M C TEM, YTO Ha HEM IepeCTaeT rOBOPUTH MOJIoeXkb. HaceneHure ropona nomnonHsercs 3a
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CYeT NPUEPKAILINX U3 OKPEecTHOCTell M Jpyrux paiioHoB CapAMHUM, B pe3ynbTaTe 4ero Bce Oounblie
MPOXKUBAIOIINX B AJIbrepo NPeANOYUTAIOT TM00 UTANbSIHCKUIA, THOO0 CapAMHCKUHA U caccapCcKuil sI3bIKU.

['opoackue M perMoHanbHble BJACTH W SA3bIKOBbIE AKTMBHMCTBl HA NPOTSKEHUM psija  JeT
OCYLLECTBJISIIOT SI3bIKOBYHO MOJINTUKY, HAlpaBJCHHYIO Ha 3alIUTYy JAHHOTO AUajleKkTa M MHperycMaTpH-
BAaIOLLYI0 BHEJpeHHe 00pa30BaTeNbHBIX MPOrpamMM, a TAKXKE MCIOJb30BaHME €ro B aJAMUHMCTPATHBHOMN
chepe. C 1997 roma kaTaJaHCKUMK S3bIK MOJNydywsl oduUMaNbHOE TpPU3HAHWE, W HAlMOHANbHbIE W
perruoHajbHbIe 3aKOHBI MPeIyCMaTPUBAIOT MPABO HA €ro MCMOJIb30BaHUE BO Bcex cepax oOIIecTBeHHON
YKU3HU Ha TEPPUTOPUU ropoja AJIbrepo U Ha Ipuiieratoleil Tepputopun. B HacTosiiee Bpems pa3BuBaeTcs
JIUTEPATYpHOE TBOPYECTBO HA aIbMePCKOM KaTalaHCKOM, a Takxke HaOMI0aeTcs BO3POXKACHUE WU
MOMyJISIpU3aLUs Pa3IUUHbIX (OTBKIOPHBIX )KAHPOB C €ro UCHOJIb30BaHUEM.

Eme onuH mpumep OTHOCHTENBHO «OJaromnoy4HOro)» OCTPOBHOTO AUANIEKTa «MAJIoro» sI3bIKa
JEMOHCTPUPYET TepMaHckas s3bIkoBasi rpymnmna. Cpenu «MajblXy S3bIKOB 3TOM IpyNIbl ppU3cKuii 3aHUMAeT
ocoboe MecTo. Opu3bl COCTABISIIOT AITHUUECKOE MEHBIIMHCTBO U UX S3bIK (MM, TOYHEE, S3bIKH) CIeAyeT
CKOpee OTHECTH K MUHOPUTAPHBIM, HEXeJlM K perMoHanbHbIM. Ha mpumepe (pu3cKoOro, Takxke, MOXKHO
HaOJr01aTh GJIarOTBOPHOE BIIMSHUE, KOTOPOE CHNOCOOEH OKa3blBaThb OCTPOBHOM XapakTep apeana Ha Te
BApPUAHThI KMAJIBIX» SI3bIKOB, KOTOPbIE B HUX PaCpOCTPAHEHDI.

Tak, cartepianackuii ¢pusckuii s3bik  (Seelterlound) npogomkaeT wucMofb30BaThess B paiioHe
Knonnen6ypr, 3emnst Huxnsist Cakconnst @enepatuBHoil Pecnyonuku I'epmanun. Hocutenu 3toro si3bika
OTHOCATCS K MPOXKUBAOLLEH 3aeck dTHHYecKkoil rpynne ¢ppuzoB Carepnanna. B cpennue Bexa Carepnann,
OKpY>KEHHbII 00JI0TaMU PEervoH, NpeBpaTUiCAd B S3bIKOBOH OCTPOB MOC]E MPUXOJA HA €ro TEPPUTOPUIO
nepecesieHueB U3 BocroyHoi @pusum B nepuon mexay X u XII Bexkamu. B 3TOM OTHOCUTENBHO
M30JIMPOBAHHOM pernoHe chopMupoBascs 0coOblii BapUaHT BOCTOUHO-(PU3CKOTO s3bIKA, KOTOPBIi
COXpaHWIICS 10 HAIMX JHEH [6].

Carepnanackue (pu3bl COCTABISIOT STHUYECKYIO TpyMIy, WMEMLY O(QUUUaNbHBIA cTaTyc
MeHblMHCTBA B ®PI'. OcTpoBHO#H xapaktep Cartepianaa obOecrnevus OTHOCHUTENIbHYIO COXPaHHOCTh
MECTHOMY BapHaHTy (ppU3CKOTO sI3bIKA U 3ALUTUI €ro OT MCUE3HOBEHHS B 3TOM PErHOHe, B TO BpeMsl KaK Ha
BCEH TEPPUTOPUU BOCTOUHON DpUcCIaHIuU JAHHBIA UAXOM MOJHOCTBIO BBIMED.

BkpaTie oxapakTepu30BaB HEKOTOpbIE MNepeceseHYecKUe IUaNeKThl, MOXXEM OTMETUTb, YTO HUX
OCTPOBHOIl XapakTep SIBISETCS YCJIOBHEM, OJaronpuUsTCTBYIOLIUM YCTOHUMBOMY Pa3BUTHIO AAHHBIX
UAMOMOB U TPOTHBOAEHCTBYIOIIUM S3bIKOBOMY CABMTY. DTOT (hakTOp NEHCTBYET Ha sS3bIK HE MPsMO, a
omocpeoBaHHO — 4Yepe3 (opmupyroluiics B MOJOOHBIX YCJIOBUSIX «OCTPOBHOW MEHTAJIUTET» C €ro
CKJIOHHOCTBIO K aKLEHTUPOBaHUIO AUpdepeHnanbHbIX TPU3HAKOB U KOHCTPYUPOBAHUIO UAEHTUYHOCTHU C
MPUBJICYEHUEM 3HAUMMBIX MECTHBIX CUMBOJIOB. OJTHUM U3 TaKUX CHMBOJIOB U SIBJISI€TCSI UCKOHHBIN SI3BIK,
KOTOPBI Npu (POPMUPOBAHMM COOTBETCTBYIOLIEr0 OOILLECTBEHHOIo 3ampoca Oepercsl HalUOHATIMCTH-
YeCKMMHU KpyraMH Ha BOOPY’)KEHHWE, a HalpaBJIeHHas Ha €ro BCECTOPOHHEE Pa3BUTHUE S3bIKOBas MOJUTHKA
MOJy4aeT OpraHu3allOHHYIO U (PUHAHCOBYIO MOIACPIKKY.
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CORRELATION BETWEEN THE LINGUISTIC ISLAND AREA AND SOCIAL DEMAND
FOR THE VARIETY SPOKEN IN IT
(THE EVIDENCE OF REGIONAL VARIETIES OF LESSER-USED LANGUAGES)

Article’s purpose is to show that in terms of social relevance, the Northern Irish (Ulster)

variety of the Scots language, which meets the definition of an insular dialect, is by no means alone,

and in different regions of Europe and the world there are typologically similar varieties of regional
and/or minority languages that are de facto or de jure in demand in their society. The key factor
that determines the high social status of such idioms is the positive attitude towards them on behalf
of the communities of their speakers. In turn, this fact can be explained by the manifestation of the
so-called «island mentality».

Methodology. The question of the resettlement and insular character of the dialects under
consideration is considered in line with the ideas Academician V. M. Zhirmunsky and his school had
put forward on the evidence of insular varieties of German. It seems that this approach can be
successfully applied to numerous language communities that exist in various countries and regions
of the world, including enclaves and exclaves that speak languages and dialects belonging to the
Germanic and Romance groups.

Scientific novelty. Research in the attitudes towards insular resettlement dialects in their
communities, which are carriers of the "insular mentality" is still scarce. A similar approach makes
it possible to determine whether the relatively high social demand for island dialects can be
considered a sociolinguistic universal.

Conclusions. The evidence presented in the work confirms the validity of the interpretation
of the insular nature of the dialect area as a factor that counteracts language shift and contributes
to an increase in the status of an idiom spoken in such an area. The material of such idioms as
Chipilo-Venetian, Alghero Catalan and Saterland Frisian corroborates this conclusion.

Key words: island dialect, resettlement dialect, regional language, minority language,
linguistic island
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AHITIIICBKA MOBA Y ITAPAZTVTMI POPMYBAHH KOMYHIKATVBHMX
KOMIIETEHTHOCTEM KYPCAHTIB 3BO

Mema cmammi — po3ensaHymu aueniticbKy Moy K IHO3eMHY 8 KOHmeKcmi (hopmysanHs
KOMYHIKAMUGHUX xomnemenmuocmeii kypcanmie 3BO. Axmyanvuicme 00cniodiceHuss 3ymMognena
nocuneHuMy iHmezpayiiHuMu npoyecamu, Wo OXONII0I0Ms Pi3Hi cghepu CyuacHo20 JHCUMMmsL, 8 MOMY
yucii cghepy siiicbkogol cryocou. [eoani wacmiute 0eparcagu npOMUCmonms SUKIUKAM MUpy i
be3nexu He 8i00CcobNIEHO, a 8 CKIAOT MIJCHAPOOHUX BIlICbKOBO-NONIMUYHUX Op2aHi3ayill, YchniuiHe
DYHKYIOHYBAHHS  SIKUX MOJICIUBE 34 YMOBU SIKICHOI KOMYHIKQYIL MIidC VUACHUKAMU, WO
3abe3neyycmocsi npoyecamu cmanoapmu3ayii, Y momy 4ucii ujo00 MOGNEeHHEGUX [HCMPYMEHMIS,
Halinepute — GlACHe OQIYIIHO NPUUHAMOI MOBU CHIIKY8AHHS U 6e0eHHs OOKyMeHmayii ma
VHIiK08aH020 cnosHuka npogeciiinoi gilicbkosoi nexcuxu. Kpim moeo, kiouosumu 6 numavHax
MUpy cmaioms YMiHHA 8ecmu 0ianoe i 3Haxo0Uumu KOMRpOMic, YMIHHA pOSMOBIAMU 1 OOMOGIAMUCS
HA NapumemHux 3acaoax, wo Gumazac 6i0 GIlCbKOGUX KOMYHIKAMUGHUX KOMNEmeHmMHOCmell
sucoxoi skocmi. Lle sumacae 3min y HaGU@ILHUX NIAHAX BITICOKOBUX GUULIE MA 0COONUBO20 NIOXOOY
00 GUKIAOAHHS AH2NTUCLKOI MOBU, GIOMIHHO20 3HAHMSA BIlICLKOBOI JIeKCUKU, GMIHHA CHPULIMAamu
iHpopmayito iHO3eMHOI0 MOBOIO HA CIYX MA Yepe3 YUMAHHS, 3HAHHA 2DaAMAMUYHUX, opgozpagpiunux
i NYHKMYayitiHux HOpM, 80JI00IHHSL GIICLKOGUM CIUTIEM MOGIICHHS Ma NUCbMA.

Memooonozia. /Jominaumuumu y x00i ni020moeKu yici po3GiOKU € ONUCOBO-AHANIMUYHI
00CNIOHUYbKT MemOoOu.

Haykoea Hosuszna. Busnaueno enius 2nobanizayitinux npoyecié Ha Cy4dcHy Mooeib
8illCbK0BOI CIYHCOU, OKpeCieHO NOHAMMS KOMYHIKamueHol komnemenmuocmi xypcanmise 3BO,
3'8C08aHO pONb AHSNINCOKOI MOBU 8 NPOeciiHoMy ma 0coOUCMICHOMY pPO36UMKY CHIYOEHMIG-
8illCbK0BOCYHCOOBYIB, BGU3HAUEHO MeHOeHYil pO38UMKY aH2NilICbKOI MOBU 0N  BIlICbKOBO-
cnyacobo8yis, cqhopmynbogano 6azosi KOMNemMeHMHOCMI, KOmpux noguxex Habymu kypcarnm 3BO.

Bucnoeku. KomyHikamusHo-koMnemeHMHICHA CKIA008a pobume NpiopumemHum 80Jo-
OIHH3 [HO3EMHOI0 MOBOK OJisi OOCACHEHHs. NPASMAamuyHux yineu npogeciiiHoi GilcbKkosoi ma
ocobucmicHoi komyHikayii. QYHOAMeHManbHOIO € me3a, o CYYacHUll KYPCaHm He Modice Oymiu
npogecitino peanizosanum 06e3 HaNeHCHO20 ONOOIHHSL AHSNICLKOK MOBOI.

Kniouoei crosa: romyHikamuna KoOMnemeHmHicmv, aH2NIHCbKA MO8a AK IHO3eMHd,
kypcanm 3BO, npogeciiini Hasuuxu, GilCbKOBO-NONIMUYHI OpeaHizayii.

IMocTanoBKka npodaemMu. Axmyanvuicme p060mu [Tpouecu rnodanizarii, KOTpi cTalll BU3HAYATb-
HUMHU  (hakTOpaMu pO3BHTKY Oaratbox cdep couianTbHO-eKOHOMIYHOTO Ta KYJIbTYPHOIO  PO3BUTKY
cycninectBa XXI CTONITTA, HEMUHYUE MO3HAYMIMCE HA TEHCHLISX PO3BUTKY OCBITHBROI ranysi. Jlenami
yacTille B HAayKoOBill Ta MyOniuMCTUYHIN mdiTepaTypi (QyHKLiIOHYE MOHATTS iHTETPOBAHOTO TII00ANBHOIO
OCBITHBOTO MpOCTOPY, MO MNependayae yHiikoBaHWH, CTaHIApTM30BaHWK MiAXiA 10 HaBUaHHS Ha
iHTepHalioHanbHOMY piBHi. Tak, aenaini Oinblie kpaiH CBITY A0Ny4YaeThCs A0 MNI0OATBHOro Npoekty PISA
(Programme for International Student Assessment), sikuii ctaHoM Ha 2020 p. Hajiuye 93 kpaiHU-y4YacHULL.
BaxnuBo, 110 B IIMPOKOMY CEHCi MPOEKT OLIiHIOE TOTOBHICTh PELIMITIEHTIB MEPEUTH Bijl 3arajibHOT OCBITH 10
3100yTTs npodeciiHuX KOMIIETEeHTHOCTeH y 3akiiaaX BULLOT OCBiTH. OTXe, Habip KIFOUOBUX KOMIETEHT-
HOCTel Ha LbOMY eTari BiflirpaBaTUMe KJIFOUOBY pOJib Y BU3HAUYEHHI BEKTOPIB MOJANBLIOr0 npogeciiiHoro
cTaHoBlieHHs. YilbHe Miclle B cHCTeMi KOMIETEHTHOCTel 3aiiMae BMiHHS e(eKTUBHO KOMYHiKyBaTH.
['moGanizaniiiHi 3MiHM, a TakoX BUKJIMKM iHQOpMaliliHOT ernoxu, cydacHoi Ui TenepilllHbOro CBITY,
CTaBJIATh BUMOTY 10 ()OPMYBaHHS B CTY/IEHTIiB Ha0OpYy KOMMETEeHTHOCTeH, 110 Ma€ Ha MeTi He TeopeTH30-
BaHM MiIXiJ 10 HABUAHHS, @ HABYaHHS 3 METOIO MTPAKTUYHOTO 3aCTOCYBaHHS — HAOYTTSI KOMITETEHTHOCTEHA.
OpraHiyHo B Cy4acHOMY CBiTi TMOYyBa€TbCcs HE MPOCTO JIIOJAWHA, KA 3HAE, a JIIOJMHA, KOTpa HUIIXOM
3aCTOCYBaHHA 3J00yTUX 3HaHb MOXKe JOCSATaTH MPaKTUYHUX Lineil. Ba30BOI0 KOMIETEHTHICTIO € MOBHA, L0
JUIsl CyyacHoi JIFOAMHU O3Hayae 00O0B’SI3KOBE BOJIOJIHHS HA KOMIETEHTHICHOMY PiBHi iHO3€MHOIO MOBOIO,
30KpeMa, aHrfilicekoro. Came BOJIOJIIHHS aHIIIHCHKOI0 MOBOK YMOXIIMBIIIOE MMOBHOLIIHHE CIHiJIKYBaHHS B
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MOJIIKYJIETYPHOMY KOHTEKCTI, 1110 Ha0yBae 0co0MBO1 Baru Ajs KypcaHTiB 3BO, ockiibku MiXkHalliOHATTbHE
CHiJNIKyBaHHS y BiliCbKOBili cepi € MUTaHHAM He Jiulle OOMiHY JTOCBiZIOM, KYJIbTYPHOIO CHAIIIMHOO, alie i
MUTAaHHSIM HaJlaro/DKEHHS MUPHUX B3a€EMUH MK y9acHUKaMH gianory. KpiM Toro, BOOiHHS aHTITiiCHKOIO
MOBOI Ha KOMIIETEHTHICHOMY PiBHi 301JIblIIy€ IIAHCH iHTErpYBAaTUCh A0 COLIiaIbHOIO XUTTS 103a BiliCbKO-
BOIO ClTy»0010 B pa3i paHHbOI BiJICTABKHM, L0 BiAOYBA€ThCA NOCHUThH YacTo uepe3 crneuudiky BificbkoBoOl
CITy>k0mu.

VYce Le 3yMOBIIOE aKTyallbHICTb JOCIiJKEHHS! aHMiHCbKOI MOBM y MapajurmMi KOMYHiKaTMBHUX
KOMIETEHTHOCTEH, 1110 3 MPUB’A3KOI0 10 BificbKOBOT CITyKOM BUMarae 4iTKuX KOHKpeTH3aliii.

Ananiz ocmannix 0ocniosxcens i ny6ﬂi1<auiit AHrilicbka MOBa B HAyKOBUX MpalLAX 11010 (bopMyBaHHﬂ
KOMYHIiKaTUBHMX KOMIIETEHTHOCTe KypcaHTls 3BO ¢irypye 3me0inbLioro B KOHTEKCTI HaOyTTs
MPaKTHIHIX HABUHOK BOJIOJIIHHS HEO SIK iHO3eMHOI0 MOBot0. A. EnamiH Tta iH. [7, 147-167] 3BepTae yBary
Ha Te, 1110 MiCisl Cy4acHHX BiliCbKOBOCITY00BLIiB AeAajli YacTille 3BOAUThCS He 0e3M0cepeiHbO 0 BOEHHUX
Nlifi, a sKkpa3 N0 ydyacTi B MHUPOTBOPYMX UM TyMaHIiTApHUX aKIigX, JIe He YHUKHYTH HEOOXiJHOCTi
KOMYHIKYBaTH 3 iHITUMH yuacHUKaMu MiXKHapoJIHUX Miciii. HaltuacTiiie Taka koMyHikartist OpFaHi30By€TbCﬂ
3 BHKOPHCTAHHAM anruniificbkkoi mMoBu. 3 TpaHC(bopMaulefo Tpazmmvmux ans XX cromitrs Mopeneit
BilicbkoBUX BimHOCHH y X XI cTOMITTI KOMYHiKaTHBHA KOMIIETEHTHICTB i3 IPHB’I3KOO JI0 aHTIIiICEKOT MOBU
TEX CTA€ CBOrO POy 30PO€Er0, OCKITIbKY A03BOJISIE IOCATATH TOCTABIEHUX JUMIOMATUUHUX CTPATEriYHUX Ta
HarajnbHUX I1ineid. A. Enamin Ta iH. [7] y KOHTEKCTi IUCKYpCYy MO0 KOMIETEHTHICHOTO BOJIOJiHHS
AHTJCbKOI0 MOBOIO KypCaHTaMHM CYJaHCBKHMX BHILUIB TOBOPUThH MPO HEOOXiIHICTh OYyTHM AOCTaTHBO
MiAFOTOBJIEHUMHU JI0 y4acTi y MPOBEAEHHI BiliCbKOBO-AUIIOMATUYHUX MiCili, TAKMX sIK: MO3ULs araiue 3
MUTaHb 000POHH, PYHKILiS CrienpecTaBHUKA MUPY TOIIO. AJie BilicbKOBa MiZArOTOBKA Mepeadayae i HU3Ky
iHOIMX 3arlaHOBaHWX Ta (HOPC-MKOPHUX MiCiif, 110 BUMAararTh BiJl BifiCBKOBOTrO aKTyasli30BaHOTO
MPaKTUYHOTO BOJIOJIHHS aHIITiHChbKOIO MOBOIO. ITiAroToBKa KBasli(hikoBaHOr0 BiliCBKOBOrO CHOTO/IHI anpiopi
HEMOXXJIMBa 0e3 3HaHHs iHO3eMHOT MOBH, Y OiNbLIOCTI BUMAAKIB — aHMNIiICBbKOT, sika 3aiiMae Oe33anepeuHy
JOMIHAHTHY MO3MLIK0 Ha cBiTOBIi apeni. b. Hikynecky Ta I'. O6inicreany [19, 136-142], K. JIi [13, 1-8],
Brogepc [4, 2—-5], 30cepeIKytOUnCh Ha OCBITi KypCaHTiB, IEMOHCTPYIOTh MOJIeNIb HAOYTTS KOMIIETEHTHOCTEH
3 aHrmificbkol MOBM 4epe3 akIeHT Ha 3B 3Ky MOBHM Ta KyJbTypH. TOOTO MpPOMOHYETHCS BKIFOYATH IO
MOHATTS KOMIETEHTHICHOTO BOJIOAIHHA aAHIJIiCBKOIO MOBOIO BIlacHE JIHIBICTUYHY KOMIIETEHLIO Ta
KOMIIETEHI[il0 KYJbTYpPHY, fKa € BHM3HAYaJIbHOIO Ta (POPMOTBOPUOIO i JIIHIBICTMYHOI CKJaJlOBOI.
JlocninHukaMu po3po0JieHO MpaKTUUHi MOpaay BYMTESM IIOJO0 MiAMOTOBKM KypCaHTIB y Mpoleci
OTIaHyBaHHS AaHTJIACBKOI 10 MIKKYJIBTYPHMX BHKIHMKIiB, HArojoOIIEHO Ha TIepeBarax BUKOPHCTaHHS
KyJTBTYPHO-OPi€HTOBAHOTO MPHUHITUITY HABUYAHHS y TIOETHAHHI 3 CYTO TpaMaTUIHUMHU 3aBIaHHsIMH [4, 2-5].

TematuuHy rpymy npaib CKJIaJaroTh PeKOMeHAaLlil TEOPETUKO-METOAOJIONYHOIO XapakTepy Ta MpaKkTUYHi
Kelicu 110J10 pe3yJIbTaTiB 3aCTOCYBaHHS CMelialbHUX METO/IiB HA0YTTS KOMYHIKaTUBHUX KOMIETEHTHOCTEH.
I1. MiTtuenn [17] TOBOPUTH PO YCHIXU 3aCTOCYBaHHs MeTozty «CHOKETHOI JIiHID» MiJ 4ac HaBYaHHS
KYPCAHTIiB-TIHIBICTIB, KM € CIPUSTIMBAM JUISl PO3BUTKY BCIX YOTHPLOX BHJIiB MOB/ICHHEBOI JisTbHOCTI Ta
TBOPUYO-KPUTHYHOTO MucieHHs cTyaenTiB. C. Sur [30]1 X. Slo Ta M. XyHr [31] nponoHytoTh BHKOPHCTOBY-
BaTH MEpPeryisil TeMaTUUHUX (ibMiB A7l 3017bLIEHHS BYy3bKOIrady3eBOr0 CIOBHUKOBOIO 3amacy KypcaHTiB.
Po3siaka H. Iymmitacapi [20] npucssiueHa 1000py HaBUAIBHUX MaTepiaiiB Ajs pPe3yJbTaTUBHOIO BHUBUCHHSI
aHrmiiicbkoi MoBM kKypcantamu. M. Anam [1, 3—6], K. Cynr [26, 89-116] Tta A. AnkBaxTaHi [3, 163—172]
CTaBJIATh y LIEHTP yBaru mpobJemMy BilMOBiAHOCTI HABUANILHUX MaTepialliB 3 aHTJIiICbKOi MOBHU OUiKyBaHHSIM
CTYJICHTIB, HaroJjoUlytoYd Ha BaXKJIMBOCTI MOTMBALiHOI CKJIaA0BOi B mpoueci HaOyTTS KOMYHIKaTUBHUX
KoMneTeHTHOcTei. CTyJeHT MOBWHEH YiTKO PO3YMITH, SKi MepCreKTHBH Horo HaBYaHHS, IO TOTPiOHO
3poOUTH JJIsl JOCATHEHHS YCIiXy uepe3 CBiJloMe CTaBJIeHHsI 0 HAaBYaHHs Ta MpolecH camopedliekcii.

Okpeme 3HAYeHHs MalOTh Crelliali3oBaHi TOCIiIKeHHsI, IKi CTOCYIOThCS MPOodiNibHOr0 (QYHKIIOHY-
BaHHS aHrjiiicekoi MoBu. 3okpema, JI. [lIBepoBa Ta iH. [22, 1625-1634] 30cepekylOTh yBary Ha
(opmyBaHHI mpodeciiiHOT Ta KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH y mpoueci BHUKJIaJaHHA MOPCHKOT
TeXHiuHOi aHrnilicbkoi MoBu. Jocmimkenns 1. @an ta iH. [9, 65—71] npucBsiYeHe eKcrepuMeHTalbHil
PO3BiL 111010 BUSBIEHHS PiBHS MOBHOI KOMIETEHTHOCTI (BOJIOJiHHS aHTJiHCHKOI) cepel KUTaChbKUX
MopsikiB. CaMe HeJ0CTaTHICTh KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI (cepenHiil piBeHb BiJ «poory ao «fairy)
BH3HAUEHA KJIFOUYOBUM HETAaTUBHUM (haKTOPOM HHM3BKOI KOHKYPEHIIiT KATaliChKUX MOPSKIiB Ha CBITOBOMY
puHKy npani. X. XamuMm Ta iH. [11], y cBOIO Yepry, HOCHiPKyIOTh MPUYMHA HU3bKOI KOMITETEHTHOCTI Y
BOJIOJIiHHI aHTJIiHChKOK MOBOIO iHIOHE3iIChbKMX KypcaHTiB. [IpoBOANTLCS AyMKa, 110 B CyYaCHMX YMOBax
ychilHa BilficbkoBa Kap’epa € HEMOXKJIMBOIO 0e3 3HaHHA aHMiNChKOi Ta BIJIBHOTNO BOJIOAIHHS HEO, IO
3MyLIye OpraHi30BYBaTH TMpOLeC BUBYEHHS MOBM Y BWINAX TaKMM YHMHOM, aOW CTBOPIOBATH BiJIOBiJHE
KOMYHiKaTMBHE CepeJOoBHUIle, BUYMTH KYpPCAHTIB JOJNATH CTpax Mepel MOBICHHEBUMU MOMUJIKAMHU Ta B
1isioMy OyTH OiNblll YIIEBHEHUMHU B COOi.

JI. Bopobeus [28, 2750-2756] po3pobuiia cucteMy BIpaB, SKi COPUSIOTh PO3BUTKY KOMYHiIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI KypcaHTiB aBiauiiiHoro iHctutyTy. B. Cipapanrxom [23, 139] 3auinae nuTaHHs po3poOKu
CreliajibHOro Kypcy pO3MOBHOT aHTJIiiicbKOT A1 KypcaHTiB aBiauii. B. Cipapanrxom Ta B. fIlpyHTxaBatuaii
[24, 403—425] nocniKyrOTh TaKoXK MUTAHHS MparMaTHUHOi 00i3HAHOCTI KYPCAHTIB TaliCbKUX MOBITPSAHUX
CWJI, KOTpi BMBYAlOTb AaHrJilicbky MOBY Sk iHO3eMHY. M. Yauko [5, 775-792] posrnsnae BIUIMB
KOMIETEHTHOCTI B aHIJTiliChbKili MOBI Ha pO3BUTOK JIiIEPChKUX SKOCTEH CTYJIEHTiB Ta 6€3M0CepeHIO YacTOTy
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00iliMaHHs KepiBHUX Bi@cu(osux nocaj ocobaMu, 10 BOJOAIIOTH AHIJIIMCHKOIO Ha JOCTaTHLOMY Ta
BHUcokoMy piBHi. M. Ep i U. Kipkro3s [8, 179—199] nponoHytoTh OLIiHKY iHHOBalliliHOT HABYaJIbHOT MpOrpaMu
«ABiauiiiHa aHruilicbkka MoOBa JJisl KypCaHTiB», sika MpU3HAueHa JUls 3aJOBOJIGHHS iHJIUBiAyaJIbHUX Ta
iHCTUTYLiHUX NOTpeO KypcaHTiB TypeuunHu.

Hocnimxenns K. Jlinmin [14, 15-18] crocyerhes 3actocyBanHs Moxeni «Full English Teaching»
(FET — «BuknagaHHs 1iJIKOM aHTJiCbKOIO») TiJ yac HaBYaHHs IucHuniaiHu «Teopis asiamii» 3 MeToro
MOCTYTIOBOTO BIIPOBAKEHHSI CyJacHMX METOMIB HaBYaHHS B aBiallifHUX KOJekaX Ta YHiBepCUTETaX,
MOCTIIHOrO0 MiABUIIEHHS MOTHBALii JILOTHUX KYPCAHTIB 10 ONAaHYBAHHS aHIJifCbKOIO MOBOK B Hillli
BilicbkoBoT aBiallii. FET o3Hauae BUKOpUCTaHHS aHITiMCbKOT MOBH K CHeliallbHOI MOBH JJIsl BUKJIQJaHHS
OCHOB MMEeBHOT HaBYAJILHOT JUCLIMITIIIHY, BOXKJIMBOTO iHCTPYMEHTY JJIsl Tiepeadi 3HaHb Ha 3aHATTSIX Ta 3ac00y
HaJIaroJKeHHsI Mi>KOCOOUCTICHOIO KOHTAKTy B OCBITHbOMY cepefoBHILi. OKpiM LIbOro, CTyJJ€HTH MOXYTh
(opmyBaTH HOBi cOCOOM MUCJIEHHSI Ta OOMiHIOBATHCS IOCBIZIOM, BUKOPUCTOBYIOUM aHIJIiIICbKY MOBY K
ocHoBHY. Mogens FET moBuHHa 0a3yBaTucsi Ha Cy4yacHiii OCBiTHili Teopii, 110 BMMarae BiJi BUKJIagaya
crieriaibHOT MiAMOTOBKU. Y KOHTEKCTI LIbOTO MOCTae MpodieMa Opaky JOCBiTYEHOTO NepcoHaly, SKUi Mir
Ou CrIOBHA BUKOPUCTOBYBATH BCi MepeBaru 3a3HaueHol MoJielli y 3aKkJiafax BUIIOT BiiChKOBOT OCBITH.

B. Cipapanrxom Ta B. flpyHtxaBatuaii [24, 403—425] nomivyatoTh akTyaJbHUI 7151 0araTboX KpaiH
Mepexij Bij HaAMipHOTO aKIIeHTYBaHHS Ha BUBUEHHI rpaMaTUYHUX MTPaBUJI JIO0 Cy4acHOI TeHACHIii BUBUEHHS
aHryificbkoi MOBM Hacammepesa Ais epekTUBHOro criskyBaHHs. LlikaBo, 110, MO3WIIOHYIOUN aHTIiHCHKY
MOBY CYTO SIK iHCTPYMEHT CHiJIKyBaHHs (JIOCIBHO: «...aHrNilicbka Oi/Ibllle HE OTOTOXKHIOETHCS 3 KOJHOIO
KpaiHOwO»), aBTOPU (PaKTUYHO BCTYMAOTh y MPOTHPiuYs 3 JOCHIJHUKAMU, Ki JOTPUMYIOTbCS AOMiHAHTH
KyJBTYPOJIOTiYHOTO MiAXOAY 1O OMaHyBaHHs AHTIiCHKOT, MPAMO TMOB’S3yIOUU MOBY 3 COLIOKYJIBTYPHUM
KOHTEKCTOM aHTJI0-aMepUKaHChbKUX KpaiH. KoMIeTeHTHICHUI MiXiJl 10 BUBYEHHS aHTJiChbKOT CTaBUTh Ha
MepIInii TIaH TPWHIUIA MOBHOI MparMaThUKW, KOTpa SKpa3 i CTOCYEThCS BUBUEHHS TOTO, SIK KOPEKTHO
CIiJIKYBaTUCSl aHTJiCHKOI MOBOIO, L0 Hapasi BBaXAETbCS BUPILIATbHUM Yy BUKJIQJaHHI Ta BUBUYEHHI
iHO3eMHOT MOBH.

HasiBHICTh UYMCIEHHUX pPO3BIAOK, 110 CTOCYIOThCS MPOOJEeMU BHUBYEHHS AaHIJMCBKOI MOBH
KypcaHTamMH, He BHUYepIye mpobieMy (opMyBaHHS KOMYHIKATUBHHX KOMIETEHTHOCTEH, OCKiTbKM BOHA
BAMArae IiJliCHOTO y3arajJbHIOBAJILHOTO MiAXOAY Ta MPAKTUIHUX BKA3iBOK YIS YCHIITHOTO PO3B’S3aHHS
LOTO OCBITHBOTO MUTAHHS. LM 1 3yMOBIIOETLCS aKTyalIbHICTh MOAATBIINX PO3BiJIOK i3 TEMHU.

Mema pobomu. MeToro cTaTTi € HOCIiPKeHHS MiCIsl aHTTiliCbKOT MOBH Y MapaJIirMi KOMYHiKaTHBHUX
KOMITETeHTHOCTe! KypcaHTiB 3aKJIa/liB BUIIOT OCBiTH. JIOCSTHEHHS BKa3aHOT METH repeadadae po3B’si3aHHs
TaKUX 3aBJaHb, 5IK:

— BU3HAYMUTH BIUIMB rjo0altizallifHMX MpoleciB Ha MoJieNb BiliCbKOBOI CIIy>)KOM B KOHTEKCTI
ChOTOJICHHS, iHTerpallitHUX 3MiH, JIOMiHAaHTH B T'€ONOJITUYHOMY MJIaHi BiliCbKOBO-TONITUYHUX aJIbSHCIB,
L0 BUKJIMKAE TOCTPY HEOOXIJHICTh Mepe yciMa ydyaCHMKAMH CHINKYBaTUCh OJHIEIO CHIJIBHOKO MOBOIO,
OisbLlIe TOr0 — MaKCUMAJIBHO CTAHAAPTU3YBAaTH TEPMiHOJIOTUHO-TIOHTIHHUI anapar;

— OKPECJIUTH MOHATTS KOMYHiKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTi KypcaHTiB 3BO;

—3’sicyBaTH poJib aHTJiicbkoi MOBU IJisl Mpo(eciitHOoro Ta 0COOMCTICHOrO PO3BUTKY CTYICHTIB-
BiliCbKOBOCITY0OO0BLiB;

— BU3HAYUTU OCHOBHI TEHJIEHLiT pO3BUTKY aHIilCbkoi MOBH s BiiCbKOBOCTY>KOOBLB;

— copmynmoBaTi 0a30Bi KOMIIETEHTHOCTI Y BOJIOZ[IHHI aHTJiIMChKOK MOBOI, KOTPUX TMOBHUHEH
HaOyTH koxHUH KypcanT 3BO mix yac BUKOHAHHS HaBYATBHUX TIPOTPaM.

Memooonociuna ocumosa. Peanizauisi moctaBieHMX UiNell Ta BUKOHAHHS OKpECTEHUX 3aBlaHb
MOJJIMBI uepe3 3allydeHHs TaKuX JOCTiIHUIbKUX METOIIB, SK:

—aHaniz myOJikaiiii MpoBiTHMX BiliCHKOBO-MOJITUUHUX OpraHizaiiii CcBiTYy I0J0 BHUMOT [0
KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHTHOCTEN BiliCbKOBOCITY>KOOBLIB, 30KpeMa L1010 BOJOAIHHS iHO3EMHOIO MOBOIO,
KO0 HalfvacTillle € came aHTJiiichKa;

— BUBYEHHS PO3BilIOK-KeHCiB, 10 € BioOOpaKeHHSIM pe3yJbTaTiB 3alpoBaPKEHHS METOINK
KOMIETEHTHICHOTO MiJX0/ay J0 ONMaHyBaHHS aHTJiiChbKOI MOBM y Pi3HUX KpaiHax CBITy Ta LI0JO Pi3HUX
KaTeropiit cTyJeHTiB-BiiCbKOBOCTYKOOBLiB;

—MeTOJ] TMOPIBHSJIBHOIO aHalizy (WoA0 MiaxodiB 10 (opMyBaHHS KOMYHIKaTUBHUX
KoMIeTeHTHocTeill kypcanTiB 3BO);

— CUCTEMHHUI1 Ta JIOTIYHUI aHalli3 JaHUX, METOJ CUHTe3y iH(opMallii;

— aHali3, cucTeMaru3allis Ta y3arajllbHeHHs HayKOBUX MyOuikalliii 3a ocTaHHE M’ ATUPIYUS 100
oco0aMBoCcTell (DyHKLIOHYBaHHA aHIJilicbkkoi MOBM y mapagurmi (opMyBaHHs KOMYHIKaTHBHUX
KoMIeTeHTHocTelt kypcanTiB 3BO.

[TigroToBka Haioi po3BiaKHu BiOyBajiach y /1Ba eTaru:

1) emmipuyamii eTam — BHBYCHHS HAsIBHUX MPaKTHK (QOPMyBaHHS  KOMYHIKATHBHUX
KOMIETEHTHOCTE Ta MiAXOJiB y4MTesNiB 10 HaBYaHHA CTYAEHTIB JOCATaTH KOMYHIKaTUBHUX LiJeH,
BUKOPHMCTOBYIOUM aHTIIiHCbKY MOBY SIK iHO3EMHY;

2) aHaJNiTUYHUR eTam — y3arajibHEHHS Ta cHUcTeMaTh3allis JaHuX, Kiacudikailis TeMaTUUHUX
ny6utikaniil, BHOKpeMJIEHHsI Ta po3po0Ka Ha TEOPETUYHOMY piBHI e(eKTHBHUX pillleHb LIOAO0 Mojesei
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SIKICHOTO PO3BUTKY MPAKTUUHUX HABUUOK Ta TEOPETUYHUX MiIXOMiB 10 PyHKIIOHYBaHHS aHTJificbkoi MOBH
SIK iIHO3eMHOT y KOHTEKCTi BilicbkoBOT cepu.

Haykosa nosusna. Y pe3ynbTarti A0CHiXKeHHs 0yJI0 BU3HAUEHO BIUIMB rilo0anizauiifHux mpoueciB Ha
Cy4acHY MOJieJIb BiiCbKOBOT CJ1y>K0U, OKPEC/ICHO MOHSTTS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI KypcaHTiB 3BO,
3’4COBAHO pOJIb aHrJilickkoi MoBM aisi mpodeciiiHoro Ta OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY CTYICHTIB-
BiliCbKOBOCITYOOBI[iB, BU3HAYEHO TEHJICHIIIT PO3BUTKY aHIJiliCbKOI MOBHW AJisi BiliCbKOBOCTYXOOBIIiB,
c(opMybOBaHO 0a30Bi KOMIETEHTHOCTi, KOTPUX MOBUHEH HabyTH kypcaHT 3BO mix yac BHKOHaHHs
HaBYaJIbHUX TPOTPaMm 3 aHTIiHCHKOT MOBH.

PesyabTaTi gociaigxkeHnsi. TpeHIU B pO3BUTKY MOBHUX KOMIETEHTHOCTEH CydacHMX BifiCbKOBO-
CITy>KOOBIIIB  3a/1at0Th MiKHAPOJHI BifiCHKOBO-TOJIITUYHI OpraHizailii, HaiiMaclTaOHIIIOK 3 SKUX €
[liBHiuHOATNAHTUYHNUI anbsHC, a6o HATO. IIOMiHaHTHa no3uuist CLIHA B HATO ta OOH cnpusina Tomy,
[0 came aHIIilChKa MOBA CTaja MOBOKO MIKHAL[OHABHOTO CITUIKYBAHHS JUISl BiliCbKOBOCIYKOOBLIB Y
BCHOMY cBiTi. BapTo ckazaTy, 1110 caMme Mi>kHapOoIHi BiiicCbKOBO-TIONITUYHI OpraHi3allii sk BEpXOBHi B iepapXil
BiiCBKOBUX CTPYKTYp (POpMYIOTH 3amuT Ha CTYyJEeHTiB- anycxﬁmms 3 HabopoM meBHUX MpodeciiiHux
KOMIIETeHTHOCTeH, HeoOXimHMX Ui edeKTHBHOro BMplmeHH;{ CIIeKTpY CTpaTeanHx i HarajgpHUX
BiliChKOBUX THTaHb, MiJ Yac HA0OpPy MdO 3akjaaiB BHUIIOI OCBITH, SKi TOTYIOTh MaliOyTHIX
BilicbkoBOCTYk00BIIiB. 30kpema, 2015 p. HATO Oyno omy0JikoBaHO CTaTTIO MPO HEOOXiJHICTh MOBHOT
CTaHJapTH3allii, 110 CTaHe 3alopyKOH pPe3yJbTAaTUBHOI JisUILHOCTI KpaiH-yuyacHWIlb OpraHizalii mnpu
CHiJILHOMY PO3ropTaHHi crieronepauiil Ta miaHoBux HaBuaHsb [18]. BucHOBOK OyB TakuM, 110 KpaiH-4JICHU
HATO Ta ix mapTHepyM TMOBWHHI PO3MOBISATH OJHI€F0 MOBOIO Ta 3aCTOCOBYBATHM OJHAKOBi TeXHiuHi
CTaHJIApTH MPH BeJCHHI KOMYHikalii. Y TakoMy BHUMaJKy MaeTbcs Ha yBa3i He TiJIlbKM BEPXOBEHCTBO
aHTJIIChKOT SIK MOBH MiDKKYJIBTYPHOTO CITIiJIKYBaHHs, ajleé ¥ CeMaHTW4Hy poOoTy Haj dikcaliero
TEpPMiHOJIOTIi, 3acTOCOBYBaHOT Ha camitax. Opranizauieto 0yno ctBopeHo The official NATO Terminology
Database «NATOTerm» (Odiuiiina 6a3a ganux TepmiHosorii HATO «NATOTerm»), wo MicTUTh
BiliCbKOBY Ta peJieBaHTHY HEBiliCbKOBY TepMiHoJIorit0, koTpa ctocyeThest HATO. baza nanux NATOTerm
JoctynHa oboma odiuiinnmu MoBamMn HATO — aHrmilickkoro Ta (paHily3bkoro. TakuM 4WHOM, MOBHA
KOMIIETEHTHICTh CTYJIeHTa BillcbKOBOIO BUILY KpaiHu, L0 € uneHoM uu naptHepoM HATO, 060B’43k0BO
BUMarae 3HaHHs Li€i TepMiHONOriT MOBOIH OpHUTiHATY, MEPEeBAXHO AHMUIIHCHKOI K HANMOLIMPEHILIO
MOBOIO MiXKHAPOJTHOTO CTIiJIKYBaHHS.

VY cBoOO uepry, NpoayKTUBHE KOPUCTYBAHHS aHTJIiHCbKOI0 MOBOIO JUIsl CTYAEHTA BifiCbKOBOI'O BHUIILY
nepenbayvae 3HAHHS 3arajbHOI aHTJIifICbKOI MOBHM Ta aHTJINHCHKOI 3a MpoQeciiiHuM CpsiIMyBaHHSAM, SKa B
OiMbIIOCTI BMLIIB BHUBYAETHCS SIK OKPEMHIl Kypc y KOMILIEKCI OCBITHbO-podeciiHUX mporpaMm s
MiAroToBKM BilicbkoBocnmykOoBLiB. Ha camitax HATO perynspHo H#aeTbcs TMpo HEOOXimHICTh
CTaHJapTU3allii HaBYAIBHUX TporpaM JUis HaBYaHHS BiliCbKOBOCTYXOOBIIB anbsHCy. IHilliaTHBHA
aisutbHicTe HATO moao ¢popMyBaHHSI MOBHUX KOMIETEHTHOCTEH Ha 0a3i aHIIificbkoT MoJisirae He TiJIbKY B
akaJeMiuHill migrotoBui BilicbKOBOCTYXOOBLIB, aje I y mporpamax couianbHOi ajanTauii Ta
MeperniiroTOBKY 3BiJbHEHUX Bijl BilicbkoBoi ciyx0Ou. Tak, y pamkax nporpamu «NATO-Kupruscrany [2],
3anpoBakeHol 2009 p., 6au3bko 500 cniBpoOiTHUKIB cdepyr Oe3neku MPOUIIIY HABYaHHS 32 YUCIIEHHUMHU
HarpsMKaMu, cepe]] SKnX aHrilickka MoBa. Lle mormomorso iM pearisyBarich y UIMBITBHOMY KHTTi. Y4acTb
y HaBYaHHIX, I10 NPoBoAiTECS Ha 0a3i HATO, BuMarae meBHOTO piBHS BOJIOAIHHS aHTIIHCBEKOI0 MOBOO,
Juts yoro icHyroTh Military English Exams for Foreigners Stanag6001 (Icnutu 3 BilicbkOBOT aHTiliChKOT
MOBM A5 iHOo3eMmILiB Stanag6001). Ha cneuianbHo po3poOneHomy caiiti http://www.stanag6001.com/
3i0paHo BrpaBu Ta JOBiIKOBUI1 MaTepian AJs BUBYEHHS BiliCbKOBO Opi€HTOBaHOI aHrfiiicbkoi MoBU. CaiT
MpU3HAUeHWI AJI CTYJEHTIB, SKi BUBYalOTh MOBY B MapagurMi BUBYEHHS aHTJIIHCHKOT K iHO3eMHOI. Y
pe3yabTaTi MPOXOMKEHHsI TeCTy 3a YOTHpMa TPaAWI[ifHUMU BUAAMU JisIBHOCTI (ayAitoBaHHS, YMTaHHS,
TOBOPiHHS, MHCBbMO) CTYJEHT HaOyBae MEBHOrO PiBHS BOJIOJIHHS aHMIiHCHKOM, SIKUH MOXe BUSBUTHUCH
JIOCTATHIM YW HeAOCTaTHIM i yuyacTi B mporpamax HATO, 1o BUMararoTh NeBHOI MOBHOI IMiJrOTOBKU
(Puc. 1).

JlouinbHO pO3rnsHYTH «(yHKIiOHATBHMI» 2-Uli piBeHb BOJIOAIHHS aHTJIIMCBKOIO MOBOIO SIK
iHO3eMHOI0, 1O € 37e0iNb1oro AoCTaTHIM AJs (pyHKLIOHYBAaHHSI Ha BiliCbKOBIiHl ciyxO0i 3a kpuTepisimu
HATO (Tabnmuugs 1).

¢ No proficiency \
e Survival J

e Functional \

Professional \

e Expert \

¢ Highly-articulate native \

Figure 1. Stanag6001 language proficiency skills
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Tabauysa 1

PiBens ¢pyHKIioHaTBEHOI KBaTidikarrii BignmosigHo mo Bumor STANAG 6001

HaBuuka

HeoOxignmii 3MicT HAaBHYKH

CnyxaHHs Ta
PO3yMiHHA
(Listening
Comprehension)

— PO3yMiHHS pO3MOB Ha IOJCHHI COLiabHI Ta MOOYTOBI TEMU, a TAKOXK TEMHU, TIOB’sI3aHi
3 npoeciitHoo AiAIbHICTIO PECTIOHCHTA,;

— pO3yMiHHSI MOBJIEHHS TTpH Oe31ocepeTHLOMY CITIIKYBaHHI 3 HOCIEM aHTITiIHChbKOi MOBH
NIPU CepeiHil IBUAKOCTI MOBJIEHHS (MO>KIIMBA MOTpeda B MOBTOPEHHI Ta/uu
niepehopMyITFOBaHHI CKa3aHOTO HOCiEM MOBH);

— 3piaka nepenbayae po3yMiHHS PECTIOHIEHTOM MOYYTOTO 32 HECTIPUATIUBUX
KOMYHIKaTHBHUX YMOB, 32 HasIBHOCTI KOMYHIKaTHBHOTO IIyMy (HArpuKa1, MOBJIEHHS,
IO TPAHCIIOETHCS Yepe3 T'YYHOMOBII IPOocTo Heba abo po3MOBa, BUTOJIOIIeHA PU
CUITBHI# CXBUJILOBAHOCTI MOBIIfA);

— JumIe HaiOibII 3aranbHe pO3yMiHHS PO3MOBHOT JIEKCHKH, MOYYTOT i3 3ac00iB MacoBoi
iHpopMmarii abo yepe3 HOCITB MOBH B CUTYaLlifIX, KOJIM MOBJIEHHS BY3bKO
creliajizoBaHe abo CTHIIICTUYHO MapKOBaHe;

— pO3yMiHHS (haKTHIHOTO 3MICTY CKa3aHOTO (0e3 JeTaizallii, CIpUifHATTS BiATiHKIB
CKa3aHOT0, KOHOTATUBHOI'O 3MICTY PO3MOBH).

["oBOpiHHA
(Speaking)

— BMIHHSI CITITKYBaTHCS B TUTIOBUX TTOBCAKISHHUX CUTYALiX Ta PyTHHHHUX CUTYalisX,
MOB’A3aHUX i3 BUKOHAHHAM CITyKOOBUX 00OB’S3KiB pECTIOH/ICHTA;

— HaBUYKHM OMKCYBATH JIFOJIEH, MiCISI Ta pedi, pO3MOBiAaTH PO MOTOYHI, MUHYJI Ta
MaiOyTHi MOAiT MTOBHUMH, alie MPOCTUMU PEUSHHAMU;

— BMIHHSI KOHCTaTyBaTH (pakT;

— YMiHHS MOPiBHIOBATH, 3iCTABJIATH i MPOTUCTABIIATH;

— MOXJIMBICTb JaBaTH NpsAMi BKa3iBKH, CTABUTH MependavyBaHi 3aUTaHHS /91
BiZNOBIZaTH Ha HUX;

— MOXJIUBICTh KOMYHIKaTUBHOT B3aeMO/IiT Oe3rmocepeIHb0 3 HOCiIMU aHTIiiCbKOi MOBU;

— TIOCITYTOBYBaHHS TIPOCTUMH CUHTAKCHIHUMH KOHCTPYKILISIMHU;

— HasIBHICTh MOMUJIOK Y KOHCTPYIOBaHHI CKJIaHUX UM YCKJIaTHEHUX MPOCTUX pedeHb
a00 K YHUKHEHHS CKJIaJHIIINX CHHTAaKCUIHUX OJTMHMLb;

— IOMYCKAIOTHCS MOMUJIKM Y BUMOBI, HETOYHOCTI B IEKCHUHOMY 3HaYeHHi
BHKOPHMCTOBYBAHUX CJIiB, 10 MOYKE CTIOTBOPIOBATH IHTEHIIIO0 MOBIISA, TPU3BOANTH 10
KOMYHIKaTHBHHUX HEBJAY.

Po3ymiHHS
MPOYHUTAHOTO
(Reading
Comprehension)

— YNTaHHA i PO3yMiHHS MPOCTUX aBTEHTUYHHUX MMCbMOBHX MaTepiaiiB Ha 3HaioMi
TeMU;

— YATaHHA KOHKPETHUX (PaKTHYHUX TEKCTIB, sIKi MOXKYTh MiCTUTH OTIACH JIFOICH, MicIlh
Ta pedeii, po3MOoBifi MPo MOTOYHI, MUHYJIi Ta MaitOyTHI MOMIT;

— YNTaHHA HECKJIaTHUX MPO30BUX TEKCTIB HA 3HAHOMI TeMH, sIKi 3a3BUYail MOJAIOTHCS B
JIOT{UHi MOCIiAOBHOCTI, 110 TeXK A0TIOMarae YuTa4eBi 3p03yMiTH MPOUYHUTAHE;

— BMiHHS BiINOBigaTH Ha (PaKTUIHI 3aMTUTAHHS 10O TEKCTIB;

— BIZICYTHICTh HABUYOK CIIPUAHATTSA BiATiHKIB MPOYUTAHOTO 1032 (PaKTUUYHUM 3MiCTOM
MaTtepiaiy;

— YUTaHHA MOXe OYTHU CMOBiIbHEHUM (TIOPIBHIHO 3 aHANOTIYHUM TEKCTOM PiIHOIO
MOBOIO), Jiesika iH(opMaLlis 3 IPOYUTAHOTO MOXKE PO3YMITHCh HEKOPEKTHO;

— MOXITMBI HABUYKH y3arajlbHEHHS, COPTYBaHHS Ta 3HAXOPKEHHS KOHKPETHOT
iH(opMallii B TEKCTax BUIIOTO PiBHS, IO CTOCYIOTHCS CrieliabHOl npodeciitHol
raimy3i pecrioHIeHTa, ajie 1ie pO3yMiHHS MepPeBa)KHO He MOCIiA0BHE UM I 4acTo He
JIOCTOBipHE.

[Mucemo (Writing)

— MOJIUBICTH BEJICHHS 0COOUCTOI Ta pOO0Y0i KOPECTIOHICHTIIT;

— MOXJIMBICTh TMCbMOBO KOHCTAaTyBaTH (h)akTH, JaBaTH BKa3iBKH;

— BMiHHS OTIFCYBATH JIFOJEH, MiCIIEBiCTh Ta TIPEIMETH;

— HaBUYKHU PO3MOBIJaTH MO MOTOYHI, MUHYJIi Ta Maii0yTHi MOil MOBHUMHU, ajie
MPOCTHMU pEUSHHAMM;

— oprasizauis 3MiCTOBHUX MPO30BHUX TEKCTIB, YIEHYBAaHHS TEKCTIB Ha ab3aly;

— penpeseHTanis MaTepiaty 3a MPUHIMIIOM MPSIMOJIiHIHHOCTI po3moBizi abo
BUOKPEMJICHHS HalTOJIOBHIILOTO;

— IINCHbMOBE MOBJIEHHSI He 3aBXIM MTOCTiIOBHE, oMY 3a3BHYaii Opakye 3B’ I3HOCTI;

— MUCBMOBHI TEKCT 3p03yMiIMI IEPECiyHOMY HOCiIO MOBH;

— CJIOBHMKOBHIA 3amac MPUOATHUI AJIS OTIACY 3arallbHUX TEM;

— rpamMartuyHi, opgorpadivti Ta MyHKTYyaliliHi TOMUIKH, [0 MOXKYTb CIIOTBOPIOBATH
aBTOPCBHKY IHTEHIIIIO.

Jicepeno: Cxnadeno asmopom na ocnosi STANAG 6001 (2010).
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OnucaHi BMiHHS TIOJiNIAIOTh Ha PEUENTUBHI (CIyXaHHs, YWTAHHsS) Ta MPOJAYKTHUBHI (TOBOPiHHS,
nucbMo). KpiMm Toro, BakiinBe 3HA4eHHs K AJs MpodeciiftHOT AisIbHOCTI, Tak i AJs 1IOAEHHUX OCOOUCTUX
noTped KOPUCTYBaHHS aHTTiHCHKOO € IHTEerpaTUBHI HABUYKYW BEJICHHS HOTATOK, 3allMCyBaHHS Ml AMKTOBKY,
YUTAHHS BroJIoc, y4acTb y pO3MOBax (TONIJOriYHe MOBJIEHHS), TEPEKIa]] Ha aHIJIiCbKY Ta 3 aHTJIiHChKOT.

BiiicbkoBe crijikyBaHHs, Ha MEPLIMi MOTJIsA, MOXE 3[aBaThcid HAATO MPSIMONiHIHHUM, YiTKUM,
CTaHAAPTU30BAHUM, L0 3 TOUKH 30pY UUBUILHUX 0Ci0, cripolye po3yMiHHs. [IpoTe y BilicbkoBiit 06cTaHOBLI
BUHUKAE oTpeda cka3aTu NoTpiOHy piu y NOTpiOHMI yac, MPUUOMY BiJl CKa3aHOTO YACTO 3aJ1€XKaTh TUTAHHS
BiliHW UM MUPY, TPUHHATTS KOMaHIHUX PillleHb, BiJl SKMX 3aJIe)KaTh MUTAHHS 30epeKeHHs JTFOACHKUX KUTTIB.
B inTepHalioHanbHili BiliCbKOBiM OJWHMIII MUTAHHA CTaHAAPTH3Allii MOBHUX KIille, MOCIYroBYBaHHS
3arajqbHO3PO3YMINIOID JJIi KOXKHOTO BiliCBKOBOI'O 3arajbHOK Ta CrelialbHOK JIEKCUKOW € BKpai
BaXKITMBUMH. M1eThes HABITB TIPO JiesiKi crielliaibHi MOBIIGHHEBI KO UM By3bKONpodeciiiHy NeKcuKy, ska
JUIs CTOPOHHBOT JIIOIMHU MOxke OyTH abcotoTHO HeBigomoro. Came Tomy 3. Minnep i J{. Kpoyrep [16, 41—
59] cTBepKYIOTh, 11O 1 BUBUEHHS OyJb-KO1 iHO3eMHOI MOBU KypcaHTamu 3BO HeoOXinHe IpyHTOBHE
3HaHHS BiliCbKOBOT KynbTypu. J[ns 3abe3meueHHs KOMYHIKaTHBHOTO YCIiXy MparmaThka BifiCbKOBOTO
CHiJIKYBaHHS 3aJlyya€e JOJATKOBI 30BHIIIIHI MapKepH, HaNpUKJIa, perjaMeHTOBaHU Apec-KOo i KOXKHOTO
BiliCbKOBOT'O PaHry, IO MiJiKa3ye MOBIIIO MOJIe]Ib KOMYHiKaTHBHOT MOBEIiHKM HaBiTh 32 YMOBH, KOJIM BiH He
3HalioMUii 31 CBOIM CHiBPO3MOBHUKOM Oe3nocepenHbo. ¥ KOHTEKCTI MiXKHApOJHOIrO CIHiBpOOITHULITBA LiE
COpoLLy€e TiAXOAM A0 OpraHizauii pe3y/JbTaTUBHOIO CIHIJIKYyBaHHA 3 MapTHEPOM iHTEpHAUiOHATbHUX
BiliCbKOBUX CHWJI YU 3 BiiCbKOBUM BOPOXKOI0 Tabopy.

3BepTaroynch JO HAaBUYOK TOBOPIHHS, CbOTOAHI Jedajii yacTillle MOCHiJHMKM HarojolykTh Ha
HEeOoOXiTHOCTI MepeiTH Bl MacuBHUX MoJieNiell BABYEHHS MOBH 3 HU3bKOKO MOTHBAIIi€t0 3 OOKY CTYICHTIB Ta
Opi€HTalli€r0 HAa BUBYEHHS MOBHU He JIJIsl 3a10BOJIEHHSI 0COOMCTiCHO-MpodeciitHux moTped, a A CKIalaHHs
ex3ameHiB. [lepexin uell pekoMeHIOBaHO 3AiliCHUTM B Oik mparmMatuuHoro miaxony [24, 403-425].
HaituactinmMu cpepamu 3acTOCYyBaHHsSI HABUUOK FOBOPIHHS AHIIIIHCHKOIO MOBOIO SIK iHO3EMHOMO Mij| yac
BUKOHAHHS CJTy>)KOOBUX BiliCBKOBUX JOpPYYeHb € B3a€EMOJis 3 iHO3eMHUMH BiliCBKOBUMH CHJIAMH IS
OMEepaTHUBHOTO IJIaHYBaHHs Ta HaBUYaHHS, B3AEMOJiS 3 iHO3EMHHMHM AMIUIOMATUYHMMHU CIyxOami,
MPOBeJICHHs BificbKOBUX JOMUTIB ToIO [16, 41-59]. ['070BHE 3aBAaHHS BUBYEHHS MOBH 3a TaKUX YMOB —
3a0e3MeYnTH CTYJACHTY KOMYHIKaTUBHUH YCMiX TiJ Yac CMiJKyBaHHs B aBTEHTHYHili MOBJIEHHEBIH cUTYyallil
yepe3 yMiHHS LIBUIKO pearyBaT Ha BCi YHHHUKW KOMYHiKallii, 3HaX0IMTH TOTPiOHi cioBa B MOTpiOHMIA yac,
MOCIiIOBHO peaslizytouun BjacHy KOMYHIKaTMBHY iHTEHLIO Ta afieKBaTHO BiAMNOBiAal0uUM Ha KOMYHIKaTUBHY
IHTEHLiIO CMIBPO3MOBHHUKA.

VYce 11e 3MylIy€e He TPEMTITH nepe] TUM, abU BYACHO i JOCTIBHO MpUralaT i BiITBOPUTH 3aBUEHUA
Hanam’sTh Jlianor, a MocTiiiHO OyTW B aKTHBHOMY CTaHi W BiJMOBiJaJIbHO CTaBUTUChH IO BJIACHOTO
MOBJIEHHEBOTO apceHany. KpiM Toro, Takuii migxiq BUMarae 4yiTKOrO poO3yMiHHs TOro, 110 rpaMaTHyHa
MOMUJIKA € HE HACTIIbKU CepiO3HOI0, SIK MOMUIIKA MTparMaTiyHa. AJpKe came CTpax mepej rpaMaTiuHUMU
MOMWJIKAMH  CKOBYE CTYJCHTIB, CTaBUThb Oap’e€p MK TparHeHHAM Ha0yTH KOMYHiKaTUBHUX
KOMITETeHTHOCTE! Ta HEKOHTPOJILOBAHUM CTPaXOM MPUITYCTUTHCS MOBHIX TIOMUJIOK.

Kpim Toro, mis WBUAKOro i e(peKkTUBHOroO pearyBaHHs B KOMYHIKaTUBHIiH cuTyalii, KpiM 3HaHHS
JIEKCUKHW iHO3eMHOT MOBM, BMiHHSI OyayBaTH rpaMaTU4Hi KOHCTPYKIIil, BAXJIMBY pOJib Bifirpae 31aTHiCTb
BHM3HAYaTH, YU TEeBHE BUCIIOBJICHHS Bi/ANMOBigae KOMyHikaTuBHil cutyauii. Lli HaBuuku mepeOyBarOTh Ha
MeXi MK JIIHTBICTUYHUMMU Ta MCUXOJIOTIYHUMHU 1 (popManibHO-eTUKETHUMKM HOpMaMHU, HaJlexxaduu 1o cepu
MCUXOJIIHIBICTUKM Ta JIIHFBOKYJIBTYpOJIOrii. BOHM MOX0asTh Bifi KOMyHIKaTUBHOI KOMIETEHLT MOBLS SIK
Takoi. SIKIIO iHAMBiJ, KOTpUil BHBYAE iHO3EMHY MOBY, MOXOJMUTb i3 COLIOKYJBTYPHOTO OCEpelKy, 10
TPAHCIIIOE CYTTEBO BiIMiHHI LIIHHOCTI Ta HOPMU MOBE/IIHKY, JEKOAYBaHHS B3a€MO/Iii agpecaHTa Ta ajapecara
MOBJICHHSI BUMaraTiMe 3HayHO LIUPIIOro KOJia 3HaHb, 110 BUXOAUTH JANIEKO 33 MEXi 3HaHHs IpaMaTHKH.
ToMy BilficbKOBOCITYKOOBLISIM, SIKi 32 POJIOM JisUIBHOCTI CTMKAOThCS 3 TIpeJCTaBHUKAMHU He TilbKU
Halpi3HOMAHITHILIMX COL[iAJIbHUX CTaHiB, ajge W KyJdbTyp, y Mapaaurmi HaOyTTs KOMYHiKaTHBHHUX
KOMIIETEHTHOCTeH yKpaii BaXIMBO Ha HATEKHOMY PiBHI Mi3HABATH KYJIBTYPY Pi3HUX KpaiH CBITY Ta BOJOAITU
STUKeTHIMHU BiliChKOBUMH HOpPMaMH TOBEIiHKH. KyJIbTypoJloriuHu#l acmekT y KOMYHIKaTHBHil
KOMIETEHTHOCTI MOCUJIFOETBCS TUM, 110 iHTerpoBaHa BilicbkOBa CHiJIbHOTA B 0c00i OaraToHaliOHaNbHUX
BiliCbKOBO-NIOJIITHYHUX OpraHizauiii 3amyyae [0 NONUIOrY WIOAO CTpaTeriuHUX MUTaHb Oe3neku
MpeJICTABHUKIB He TUILKHU 3 Pi3HUX KpaiH, ane i i3 pi3HUX KOHTUHEHTIB, sIKi B TPpOLieci MOBJICHHEBOT B3aEMO/Ii1
TPAHCIIOKOThL LIHHOCTI CBOIX Halifi i KynbTyp. BMiHHA opraHizyBaTH MOJIiJIOr aHIJIiMCHKOIO MOBOHO 3
rapaHTyBaHHsIM EeMOLiHHO-KYJIbTYpOJIOTiYHOTO KOM(OPTY BCiX yUYacHHMKIiB KOHTAKTHUX TPYI YacTo €
3aMOpYKO0 HE TiUJIbKM KOMYHIKAaTMBHOrO ycmixy, ane i Oe3neku. KoMyHikaTMBHa KOMIETEHTHICTb
npupedeHa OyTH HEJOCTaTHBO PO3BHUHEHOIO, SKILO (DOPMYEThCS 32 YMOB irHOpPYBaHHsS pOJli MOBU B
MDKKYJIBTYPHOMY ClijiKyBaHHi. OTxe, MOBHA MiArOTOBKA MOTpedye NOAANBIIOT iHTerpallii B iHIIi HaBYaNbHI
LUK MaliOyTHIX BifiCbKOBOCITY>KOOBIIiB.

Toxx MOBHi 37i10HOCTI cami 1Mo co0i He MOXKYTb BIIOpaTHCs 3 i€t cuTyalliero. J[ns noakoBoaus, skui
HEIl0/1aBHO BUBYMB HOBY MOBY, BaXKIJIMBICTh PO3YMiHHS COLIaIbHMX i KyJbTYpPHHMX BIUIMBIB Ha Te, IO
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TOBOPUTBL HOCiHi MOBH, MOXeE IIBUIKO CTATH KUTTAM ab0 cMepTio. PO3BUTOK KOMYHIKATMBHOT KOMIIETEHILiT
0araToOMOBHUX JTIiJIePiB, AKi € OHUMU 3 HAWOINbII KPUTUYHUX B3AEMOJIM 3 iIHO3EMHUMHM IpOMaliiHAMU, Mae
OyTH TIPIOPUTETHUM Y iHIIOMOBHI ayauTtopii. s 6ararboX HOBMX O(ilepiB 11e TOYMHAETHCS 3 ITOCBimy
BUBYCHHS MOBH Ta KyJIbTYpH 0 0QilliifHOTO BCTYITY A0 JIaB 30pOHAX CHIT.

TUnoBMMM HaBUYKaAMM MUCbMOBOT aHIJifCbKOI Ui BiliCBKOBOCIY)KOOBIIIB € BMiHHS J0jaTu
TPYIHOIIi OpraHi3allii TeKCTy, BUOOPY CTHIIO MOBJICHHS, JIEKCEM 3aralbHOr0 BXKUTKY Ta TpaMaTUIHUX
KOHCTPYKIiil, 1000py KOpPEKTHUX BilicbkOBUX TepMiHiB. CTYJEHTH BiliCbKOBHX 3aKjajliB BUIIOi OCBIiTH
MOBWHHI BOJIOJITH ClEl[ialbHAM apMifiCbKUM CTaHAapTOM MHCbMa, 110 Ma€e CBOi ocobmuBocTi. CTyAeHT
MOBUHEH YMiTH MMUCATH aHTJTiliCbKOK MOBORO BifiChbKOBI 3BiTH, 3BiTH 3 Mi>KHAI[IOHAIbHUX HaBUaHb, PETYJISPHI
LIOJICHHI, LIOTHYKHEBI, IIOMICSAYHI Ta pivHi 3BiTH, HaKa3u, MUCbMOBI BUCTYIIHN, Tpe3eHTallil. Hapuuku nucbma
BKJIOYAIOTh TAKOX YMIiHHS KOPEKTHO BecTH odiuiiiHe Ta HeogiuiliHe MUCTyBaHHs, JHUCTYBaHHS
€JIEKTPOHHOIO TOITOK. KypcaHTH MOBMHHI BUBYATH Ta MPaKTUKYBaTH OCOOJHMBOCTI YaHPY BifiCBKOBOTO
nucema [7, 147-167]. PernameHTOBaHUMU AJIsl HBOTO € BUMOT'a PO3MIlLlyBaTH peKoOMeH 1allil, BUCHOBKU abo
3a3HavyaTy TMPUYMHU HAMMCAaHHS TEKCTy Ha IOYaTKy, a He HaNpUKiHILi; BUKOPHCTOBYBATU MAi€CliOBa
aKTHBHOTO, a He TIACMBHOTO CTaHy; BiJllaBaTH MepeBary KOPOTKUM peueHHsM (sIKi MicTAThb 3/1e01b110T0 10
15 cniB); yHUKATH CKIAJAHUX YM CKJIAJEHUX CJIiB; YiTKO CTPYKTypyBaTH TecT Ha ab3alu, 110 MIiCcTATh B
cepeqHbOMY 6—7 peueHb; KOpekTHO opdorpadiuHo, MyHKTYyaliiiHO, TpaMaTU4HO, JIEKCUYHO 0(OPMITIOBATH
MUceMHe MOBJICHHs. J[Js1 CTHTIO BiliCBKOBOTO MUChMA TAaKOX TIPUTAMaHHE IMUPOKe (QYHKIIOHYBaHHS
3aliMEHHUKIB MepLIoi Ta APYroi 0CoOM OJHUHU i MHOXUHU Y poJii cy0’ekTiB Ail (MiaAMeETiB), nepeBakaHHs
KOHKPETHHUX BKa3iBOK Ha Cy0’€KTHO-00’€KTHi BiJHOIIEHHS B pEYEHHSX Ha MPOTHUBAry pPO3MUTUM
y3arajbHeHHsSM. MOBJIEHHS MaKCHMalbHO €KOHOMHE, CKOHAEHCOBaHe. 3aBJAaHHS — BKJIACTU MaKCHMYyM
MOTPiOHOTO 3MICTy B MiHIMaJIbHY KiJIbKICTb CITiB.

. T'izeman [10, 106-118] BuKOpHCTOBY€E MOHATTS «e(EKTUBHOrO MNHCbMa» AJSl OLIHKU SIKOCTI
BiliCbKOBOrO MUCEMHOr0 TEKCTy. ApMilicbke MUCBMO € e(DeKTHBHUM, SIKILO BOHO (PyHKLiOHANbHE, TOOTO
KOJIM BiJIMOBia€E LiJSAM aJipecaHTa Ta OUiKyBaHHSIM MOTEHLIHHOro yuTaya, a TAKOXK HE MepexXOoAuTh 3a
perjaMeHTOBaHi CTaHAApPTH BifiCBKOBOTO CTHIIIO, OCOOJIUBOCTI SKOI0 KOPOTKO TepeniueHi Buiue. [TpuHuun
(byHKIIOHAJILHOCTI MUChMa MiNOPSAAKOBY€E BeCh MPOIeC CTBOPEHHS TEKCTY, A00ip JieKkceM Ta rpaMaTUuYHUX
KOHCTPYKIIii KiHLIeBili MeTi — JDOCATHEHHIO KOMYHiKaTMBHOTO ycmixy. [Ipoiuec edekTMBHOro muchbMma sk
BHIIOi MUCJIEHHEBOI JisVILHOCTI MPSMO 3aJIEXKUTh BiJl YMiHHS KPUTUYHO Ta TBOpYO MUCIUTH. Came ToMy
OinbLicTh 3aknaaiB BULIOl ocBiTH CILIA nponoHyroTh 715 3arajly BifiCBKOBHX CIeLiajli3oBaHi 3aHSTTS 3
PO3BUTKY KPUTUYHOTO Ta TBOPUOIO MUCIIEHHS JJIsl MOJIMIIEHHs NpOLEeciB po3yMiHHsl, Bizyanizauii, onucy
npo0JieM, 110 NOTPeOYOTh BiZlOOpakeHHs B TEKCTI, Ta MiJXOAIB 10 BUpilleHHs 1uX npodsiem. [Totpeda B Takux
3aHSTTSIX 3arOCTPHOETLCS, KOJIM HAETHCS MPO BUBUSHHS aHTITiICBKOT sIK iHO3eMHOI CTYA€HTaMH-KypCaHTaMHu.

HenaptamenT apMmii CI1IA 3aTBepauB CiMHAALATL HOPMATUBHUX aKTiB LIO/I0 YIIPaBIiHHA iHpOpMaLli€to.
BoHu cTocytoThbes SIK perjiaMeHTYBaHHs MisJIbHOCTI 3 ynpariiHHS iH(opMaliero odiliitHux apMmiiicbkux
BUJIAHBb, TaK i BiliCbKOBOTO CTUJIKO MOBJIEHHS 3arajoM. Came MOJIOXKeHHs Mpo ogililiHe TUCTyBaHHs B apMil
MICTUTb MOHAA JBAJALATH PO3’SCHIOBAIBHUX TaOJIMUb i MOHAJ LIICTACCAT PUCYHKIB, 1O 1IIOCTPYIOTh
MIPUHIIMITN Ta METOJMKY 3aCTOCOBYBAHHSI TIPABIJI HAMMMCAHHS BiliCBKOBUX TeKCTiB. CTaHIAPTH CTOCYIOTHCS
TaKOXX OpraHizailii BeO-KOHTEHTY Ha BiliCbKOBY TemaTuky. JloJaTKoBi BUMOTH JI0 BifiCbKOBOTO MHCHMA,
okpim Jlemaptamenty apmii CLLA, BctanoBmoe TRADOC (United States Army Training and Doctrine
Command — JokTpuHa 3 HaBYaHHs Ta KoMaHayBaHHs apMmii Crionyuenux IllTariB). [Hun mianmopsakoBaHi
apMiiicbki oprasizauii BCTaHOBJIOIOTh BJAacHi BUMOIM JO MUCbMa, MpOTe MpUHAWMHI Wi, 110 3a3HayeHi,
0a30Bi, MOBWHHI BUBYATUCH cTyAeHTaMu 3BO mig yac ONaHyBAHHs HABUYOK MUCHMA aHTJiICbKOI0 MOBOIO.

OxkpeMy yBary mpu HaOyTTi KOMIIETEHTHOCTeH 3 aHTJTiChKOT MOBH CJTiJ 3BEPHYTH Ha By3bKOTaly3eBe
HpO(bl.ﬂ}OBaHHﬂ nekcuku. Tak, CIOBHMKOBMIA cKjal BilicbKOBOTO CYXOIyTHHX BiliCbK, MOBITPSIHUX CHUII,
BiliCbKOBO-MOPCHKUX CHJI, I€CAHTHO-LITYPMOBHUX BiliCBbK, CHJI CleL[iallbHUX omepauiil Touo Oyne cyTTeBO
BiJIpi3HATHCH.

OTxe, Tpotiec GopMyBaHHS KOMYHIKaTHBHUX KOMIIETEHTHOCTEH 1Ti]] Yac BUBYEHHSI aHTJTi iCBKOT MOBU
K 1HO3eMHOI CTyJleHTaMH-KypcaHTaMW BHWINIiB € ckiagHuM. CBOTOgHI BiH BHMarae TpyHTOBHOTO
TEOPETUYHOIO PO3YyMiHHS OKpPECJeHOT MpoOsieMu Ta TECTyBaHHs MPaKTUUHUX Mojiesield HaBuaHHS 3ajs
e(heKTHBHOro ONaHyBaHHs aHIJificbKOT MOBM Maii0yTHiMU npodeciiiHuMK BiiCbKOBOCITY>KOOBLISIMH.

3HaHHs aHTJiiCbKOT MOBH Ta 3arajioM aHrJ10-aMepUKaHChKOT KyJIbTYPU € KPUTUYHO BaXKIMBUMMU IS
KOXHOT Cy4acHOT OcBiueHOi 0coOMCTOCTI B Xoi 11 mpodeciiiHoi miarotorku [6, 102—13; 16, 41-59; 11].
AHrilicbkka MOBa 3apa3 € pyLIiifHOIO MOBOI 30Kpema i Ajsi BilicbkoBOi cdepu, sika B Mi>KHApOAHOMY
reornoJliTUMHOMY CLIeHapil, 1110 Mo3HaueHu rnodanisaui€eto BiicbkOBUX KOHGIIIKTIB, TXHIM BUXOJIOM 3a MEXi
CYyTO HalliOHaJIbHUX KOPJOHIB, IHTErpye HallioHaJbHI apMilicbki cuium y OaraToHaliOHAJBHY Ta
MOJIIKYJIbTYpHY Koaniuito [7, 147-167]. Tpancdopmatlis nornajiB Ha BilicbkoBY Micito BOiK BiJl BeleHHs
BOEHHUX [Iili 10 3AiliCHEHHS MHUPOTBOPYOI Ta FyMaHiTapHOI JisVIbHOCTI, TOCUJIEHHS POJIi Mi>KHAPOIHUX
oprasizaniii 3 MuTaHb MHPY Ta BiliCBKOBO-NOJIITHMHUX OJIOKIB 1e Oifblllie MocTaBWIa aKUEHT Ha poJi
aHrJificbkkoi MOBM B TIpolleci HamaroJpkeHHs e(eKTUBHOI iHTepHalioHaTbHOI KomyHikauii. Lllykarouu
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e(eKkTUBHI MOJieNli HaBYaHHS aHMJiWCbKOT MOBM, MU MAEMO Ha yBa3i He CTUIbKM TPEH[, COLiOKYIbTYpHY
BUMOTY Yacy, CKiUJIbKM HarajlbHy MoTpeOy KOpPHCTYBaHHS aHIJIiCbKOO MOBOIO SIK iHO3EMHOIO 3aJjis
aJIeKBaTHOTO i OMEpaTHBHOTO pearyBaHHS CTyJeHTaMH-BiliCbKOBUMM Ta BXKe LITATHUMH BiliCbKOBUMH Ha
BUKIIMKM CydyacHOro cepenoBuina Oe3neku. [licng BifcTaBku 3 BificbKOBOT Ci1y>kOM aHrIificbka clyrye
IHCTPYMEHTOM ajanTallii 70 LUKUBUILHOIO XUTTS, € 3aOPYKOI0 LIBULIOrO MpaleBialiTyBaHHs Ta 3arajiom
OinbIl KOM(OPTHOI camopeanizalii BificbkoBOro nosa cityx000. YTiM, TUIOBOIO MPOOJIEMOI0 KpaiH, L0
PO3BUBAIOThCA, € Te, L0 JIMIIEe HEeBENIMKAa YacTHHA CYy4acHUX BilicbkOBHX O(ilepiB BoJOJi€ iHO3EMHUMU
MOBaMH, 30KpeMa aHriilicekoro [7, 147-167; 27, 87-95]. Lle cTBOproe He Juile MEPelIKoay Ha IIAXY
0COOMCTICHOTO PO3BUTKY BiliChKOBOI'O B yMOBaX iHTerpaliifHMX CBiITOBUX MPOILIECiB, 3aCUILIs aHTJIOMOBHOTO
KyJIbTYpHOTO KOHTEHTY, aje, Haiilepuie, CTOiThb Ha 3aBaji MOBHOMACIITaOHili ydwacTi y CBiTOBHUX
opraHisatlisix 3i cTpaTeriyHuX MUTaHb Oe3MeKu.

[lin wac momyky edekTuBHUX Momenedt (GopMyBaHHS KOMYHIKATUBHMX KOMIIETEHTHOCTEH Y
CTYJICHTIB-KYPCaHTIB BXJIMBO YiTKO PO3YyMiTH, LIO MiAXOAM JO HaBUaHHs aHrJificbkoi MOBU IJist
BiliCbKOBOCITYOO0BIIiB MOBUHHI (DyHIAMEHTAILHO BiPi3HATUCH BiJl METOJIWK OMaHyBaHHs akaaeMidHOl
aHTJIificbkoi 1MBITBHUMU cTyAeHTamMu. [locTae mnuTaHHd aAuMBepcudikauii TNPUHIMIB BUKIAIaAHHS
anrmiiicekoi MoBu [15, 114-117; 21, 144—-152; 29]. Bektopamu y (opMyBaHHi MigXOAiB 10 BUKJIaJaHHS
BiliCbKOBOT aHTJifiCbKOi MOBU MatOTh OyTH: nepekiajalbka IisibHiCTh, PO3IIMPEHHS CIOBHUKOBOIO 3aracy
(Buam 30poi Ta BilickkoBOro 00saHaHHsl, apMilicbka opraHizaulisi), po3podka CTaHIAPTU30BaHUX HaBUYAIbHUX
nporpam, creuiajnizoBaHuX KypciB aHMIiHCbKOi MOBM ISl BiliCBKOBUX y BUMIISIAI MiJPyYHUKIB, MOCIOHUKIB,
JIOBiIKOBUX MaTepiaiB, crieliajizoBaHUX MOOiITbHUX A0AATKIB, iIHCTPYMEHTIB KOHTPOJIIO 3HAHb TOLIO.

BucHoBkn. flkicHa mnoOyJoBa iHIIOMOBHOI (QHIJIOMOBHOT) KOMIIETEHTHOCTI MpeACTaBHUKAMU
3aKJ1aJ1iB BUILOT OCBITH 30pOMHUX CUJI € TOJIOBHUM TMTaHHSM, SIKe CTOITh Mepes OiNbLICTIO KpaiH CBIiTY y
napaaurMi riobanizauiiHux Ta iHTerpauifiHux mnpoueciB. [lonpu akTUBHE 3anmpoBaJPKEHHS IMPAaKTUK
KOMIETEHTHICHOTO MiJX0/Ay 0 BUBUEHHS aHTJiicbKkoi MOBU BiliCbKOBOCITY>KOOBLSIMHU, OiNbIIICTb KpaiH A0cCi
He Ma€ yHi(pikoBaHUX CTaHJAPTIiB JJIsl KOHTPOJIIO 32 PiBHEM BOJIOJiHHS aHTJiMICbKOIO MOBOIO CTYJeHTaMu-
BiliCbKOBOCITYOOBISIMH, uepe3 1110 BiliCbKOBOCTYXOOBI[i 3 HEaHTJIOMOBHUX KpaiH TMOCTarOTh Mepes
nmpobsieMoro TMpalleBlallTyBaHHsA. bBinbime Toro, BkazaHa npoOiemMa cTocyeThesi it Opaky (daxoBux
nepekaanaayiB, KoTpi 0 BipTyO3HO BOJIOMIIM OCOOJIMBOCTAMHU Tepekianaibkoi podbotn y cdepi BificbkoBoi
ciyx6u. [TpoGriema po3MpeHHs] KOMyHIKaTUBHUX HaBYAJIbHUX MOYKJIMBOCTEH /1S BiliCbKOBMX KYPCAHTIB €
HarajpHOIO i1 MoTpedye HeraifHOTo BUIIIEHHs. YTiM, MOXIHUBE II¢ 32 YMOBH TOBHOI[IHHOI i aKTUBHOI
CHiBIMpaLi Mi>kHApOAHUX BiliCbKOBO-MONITUYHKX OpraHizaLiii i3 30poiiHUMU cuitamu KpaiH, MiHicTepcTBaMU
OCBiTH Ta Oe3nocepeiHbO BHKJIaJauaMU-NIpakTUKaMU. 3aropyKol CUJIbHOT HalioOHabHOI apMii B yac
iHdopMalliitHoT epu €, cepell iHIIOro, CUCTEMaTHUYHA Ta CUCTEMHA B3a€EMOBHIiZHA IHTEpaKIlisl 3 apMisiMU
{HIIMX KpaiH, Ka MOXKJIMBA JIMIIIE Yepe3 aHIIliiCbKY MOBY.
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ENGLISH LANGUAGE IN THE PARADIGM
OF FORMATION OF COMMUNICATIVE COMPETENCIES
OF UNIVERSITY CADETS

The purpose of this article is to consider English as a foreign language in the context of
forming communicative competencies of university cadets. The relevance of the study is due to the
enhanced integration processes that cover various areas of modern life, including the field of
military service. Increasingly, states are to face challenges to peace and security as part of
international military-political organizations, the successful operation of which is possible only with
quality communication between all the participants, provided by various standardization processes,
including speech instruments, the official language of communication and documentation, and the
unified collection of professional military vocabulary. Besides, the key to peace issues are the ability
to conduct dialogue, find compromise, talk and negotiate on a parity basis, which require that those
involved in military industry have high quality communicative competencies. All this requires
changes in the curricula of the universities that train military students, and a special approach to
teaching English, aimed at excellent command of military vocabulary, the ability to perceive
information in a foreign language by ear and through reading, the knowledge of grammar, spelling,
punctuation, mastery of the military style of speech and writing.

Methodology. Descriptive-analytical research methods are dominant in the preparation of
this study.

Scientific novelty. The study identified the impact of globalization processes on the modern
model of military service, outlined the concept of communicative competence of university cadets,
clarified the role of English for professional and personal development of military students,
identified the trends in English for servicemen, formulated the basic competencies to acquire by
each university cadet during the implementation of English language training programs.

Conclusions. The communicative-competence component prioritizes the study and use of a
foreign language in order to effectively achieve the pragmatic goals of professional military and
personal communication. Fundamental is the thesis that a modern cadet a priori cannot be
successful, professionally realized without a proper command of English.

Key words: communicative competence, English as a foreign language, university cadets,

professional skills, military-political organizations.
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ACTUAL TRENDS OF TEACHING
A FOREIGN LANGUAGE AT THE UNIVERSITY

Objective. Examined in the article is the importance and methods of implementing profess-
sionally oriented education in general, with greater detail on the example of teaching a foreign
language to students for whom a foreign language is not the main specialty. One of the author's
goals is to show the options for interaction between the university and employers to increase the
effectiveness of training young specialists both in the main specialty and in a foreign language.

Methodology. Given are specific examples of various professionally oriented events that can
be organized jointly with potential employers, with their direct participation in the educational
process. Such forms of work as testing, contests of educational projects, English-language seminars,
questionnaires of employers, foreign language classes, which are necessary for teaching students to
implement business intercultural communication in future professional activities, are considered in
more detail.

Scientific novelty. The author considered the methods of organizing professionally oriented
events in a foreign language, which are effective tools for foreign language professional training of
students. The peculiarity of these events is joint preparation and implementation of these forms of
work by teachers and potential employers. Direct participation of potential employers in
professional training of students has a powerful incentive for students that contributes to more
effective professional and foreign language training.

Conclusions. For employers at the labor market, it is important that future specialists should
not only know the basics of their future profession, but also possess a number of new skills that
complement the professional competence of future specialists. The development of students' skills
and abilities that are in demand in the labor market requires a non-standard, creative approach to
the organization of training sessions and active implementation of a variety of educational activities.
These events actualize students’ creative abilities, form the skills to independent search for unique
solutions, develop creative thinking, develop foreign language training, which are integral compo-
nents of an up-to-date specialist’s professional competence. The activation of vocationally-oriented
training in the university ensures a close relationship and consistency of the educational process
with the requirements of the labor market and is aimed at training highly qualified young
professionals.

Key words: university, labor market, employers, professional training, culture-oriented
assignments.

Higher education system is a social institution that trains specialists to meet the needs of the labor
market. The quality of training of young professionals determines not only the efficiency of industrial
enterprises, organizations and institutions, but also the productivity of the economic and social sectors of the
region and country as a whole.

The purpose of this article is to identify the most relevant and effective ways of developing the
professional competence of students in close cooperation with potential employers in the educational process.
The author gives specific examples of educational activities for the intensification and diversification of
professional training and retraining of students, conducted with the participation and in interaction with
employers. Also, the examples of culture-orientated assignments are included in the article that can be used
to train sociocultural skills of the students.

For employers of the labor market at present it is important that future specialists should not only know
the basics of their future profession, but also possess a number of new skills that complement their
professional competence. Employers note the importance of such components of professional competence as
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the need for productive teamwork, the ability to present the created products, ideas and reports, conduct
business negotiations, have stress resistance, the ability to manage time, and also work in the conditions of
limited time. Regardless of the specialty and the acquired profession, at present, the labor market requires
such competencies as: the ability to acquire new knowledge, the ability to improve in a new area of
knowledge and professional activity, the ability to plan, organize and coordinate activities, openness to new
opportunities, the ability to build interpersonal relationships, avoid disagreements in the work group or find
ways to overcome conflict situations. Consequently, the development of students' skills and abilities that are
in demand in the labor market requires a non-standard, creative approach to the organization of training
sessions and active implementation of a variety of educational activities [6, 51-52]. It is extraordinary, non-
traditional, creative educational events that actualize students’ creative abilities, form their skills of
independent search for unique solutions, develop creative thinking, which are integral components of the
professional competence of an up-to-date specialist.

The problem of creative development of the individual in the learning process is an urgent scientific
problem now. Creative activity of a person elaborates something new, whether it is something of the external
world or a well-known structure of mind or feelings that live and appear only in the person. From the point
of view of philosophy, creativity also generates new values, ideas, and the person himself as a creator
becomes different in his development [7, 85].

When considering the process of learning at the university, the concept of creativity is associated with
the concept of independence, which is considered as the quality of a person, reflecting their ability to self-
regulate thinking and determining the effectiveness of performing professional duties. Considering its
importance for professional development of future young specialists, independent creative activity of the
student acquires a special status in the practice of teaching in higher educational institutions and is of
particular importance in planning the educational programs. Creative types of educational activities give
students an additional incentive to improve themselves as future professionals, learn to independently search
for new knowledge in various situations, as well as see a new problem in the trivial situation, form their
vision, their attitude towards it and offer their own way of solving it. Formation of these particular skills
should become an obligatory element of professional training of a modern specialist [7, 86—87].

It should be noted that organizing and conducting creative educational events together with potential
employers stimulates students’ motivation and effectively prepares them for future professional activities.
Future employers, in turn, have an opportunity to identify the most active and capable students, assess their
potential in order to support and help them start their professional activities on the basis of their enterprises
and organizations. For example, effective educational activities are joint organization of various forms of
educational activities by teachers and employers, such as lectures, seminars, round-tables, master classes by
employers of enterprises — practitioners in their fields, organization of student competitions in conjunction
with representatives of enterprises and companies. Also, other possible forms of cooperation between
universities and employers are [3, 15-16]:

— joint laboratories of educational institutions and companies;

— additional optional courses with invited industry professionals;

— branches of departments on the basis of enterprises and companies;

— participation of companies and enterprises in professional training and retraining of teachers;

— participation of teachers and employers in thematic conferences held on the basis of enterprises and
universities;

— holding job fairs;

— practice and internship of students at enterprises;

— professional study tours of junior students to enterprises.

So, IT companies have been actively participating in the training of future specialists for their industry
for several years. Employees of the companies conduct lectures and seminars on key topics of training future
IT specialists. Also, the companies, in cooperation with the university, pay special attention to improving the
level of English proficiency of IT-students.

As an example, we can mention English testing. The content of the tests can be compiled jointly by
teachers and employers with the aim of maximally approximating their content to the functions of using a
foreign language in future professional activities. Since, basically, for professional activity of a programmer
the skills of spoken English and listening are necessary, therefore, the content of such tests includes the
verification of these linguistic aspects. Students who won prizes based on testing results are awarded
certificates from an IT company, which provide them with additional employment opportunities. Thus, the
company at an early stage of study in the university can select capable and motivated students, and together
with their teachers prepare them for future professional activities, thereby significantly fostering their
motivation in learning.

To improve the quality of training and, at the same time, to develop and encourage students’ creative
potential different contests of educational projects can be offered. To prepare for such a contest, students,
together with teachers, prepare educational projects in English on actual topics of IT industry and present
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them to the competition jury, which consists of company employees. Based on the results of the presentation
and interviews in English with the representatives of the jury, company representatives single out the best
works and reward the winners with preference when applying for a job in the company.

The possible scheme for organizing the teacher's independent creative activity of students in
preparation for the competition of educational projects can be the following [7, 88—89]:

1. Initial stage. The teacher and student together choose and discuss a topic in the context of the general
theme of the competition. The teacher focuses on the content and structure of the project, recommends
sources and literature for preparation, stipulates the terms and schedule for the preparation of the project. The
student acts in accordance with the designated assignment schedule.

2. Advanced stage. The teacher provides advisory support, corrects and directs the research, controls
intermediate results. The student independently fills the content of the project, structures the material, chooses
the presentation format and visualization method.

3. The final stage. It is characterized by the freedom to realize the student's creative potential, which
manifests itself in the creative presentation of the results of his research, in the choice of the most effective
form of his presentation to the audience. The instructor advises and is the first spectator for the student.

To prepare a university graduate for future production activities, it is necessary to intensify the practice
of inviting practitioners to give lectures and conduct seminars, round-tables, which will be able to familiarize
students with the specifics of activities in a particular industry and at specific enterprises. In order to develop
the students’ professional competence, as well as to develop professionally oriented foreign language
competence, seminars can be organized in English with the participation of representatives of the industrial
enterprises. Participants have the opportunity to present in English their enterprises and areas of activity to
students. Students have the opportunity to communicate online in English with speakers and clarify questions
of interest to them on the operation of enterprises, production and employment opportunities. Such events
arouse significant interest not only among students and teachers of the university, but are also of interest to
the participants themselves who can act as mentors in the university environment.

To train young specialists, universities constantly monitor current professions of the labor market,
qualifications in demand, modern employers' requirements for the professional competencies of university
graduates. The higher education system cannot instantly respond to the ongoing changes; therefore,
universities monitor the labor market conditions in advance, the balance of supply and demand, and carry out
short-term and long-term forecasts of transformations in the labor market.

Being aware of the changes in the labor market is very important for the universities. Thus, universities
can react with the introduction of new specialties, correct the educational process and adapt it to the ongoing
changes. So, in order to interact with employers, universities can hold conferences and round-table
discussions. In such conferences the representatives of government bodies in different areas, representatives
of industrial enterprises, IT companies, sports and cultural organizations, secondary education institutions
can be participants. The reports of the participants can be presented, topical issues of training specialists at
the university and their relevance for employers are discussed.

Universities conduct different surveys of the representatives of the labor market in order to monitor
their position on training specialists at the university and the possibilities of their direct participation in the
educational process. The questionnaire can include such questions as:

1. Is the work being carried out to form a personnel reserve for specialist positions in enterprises
among university graduates?

2. How is the work held with the students who are sent by higher education institutions for internship
in the organization?

3. Does the organization need a scientific study of the problematic aspects of management in the
framework of the implementation by students of higher education institutions of course and diploma
(master's) work on the relevant topic?

4. Does the organization participate in arranging an order for the specialists who are trained in higher
education institutions?

5. In the training (retraining) of what specialists does the organization have the need today, connected
with the profile of higher education institution?

6. In what forms of organization are they ready to participate in the educational process?

7. Select specialties that, in your opinion, will be in demand in organizations in 4-8 years, etc.

The results of the survey of employers can be used for adjusting the educational process at the
universities, for as well as in further interaction to implement a close relationship among students, teachers
and employers.

As examples of creative forms of educational activity in foreign language classes, we can cite the
dramatization of culture-oriented role-playing games. These techniques are tools for the development of
speech skills in practice of intercultural communication, but also involve the creative use of communicative
competence by students for the successful fulfillment of the declared communicative role. A culturally
oriented role-playing game is a «problem-communicative foreign language task that creates educational and
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methodological conditions for social-speech modeling of role positions (indicated in these tasks) by trainees,
taking into account the functional factors of foreign and intercultural communication, as well as the
sociocultural background of role situations and prescriptions or expectations in the process of jointly solving
socially and professionally significant communicative tasks» [5]. All structural components of such a game
(the goal of the game, the content of the game, the totality of social roles, the conditions for implementation)
are formulated and presented in such a way as to orient students towards the culture of the country of the
target language, immersing them in the socio-cultural context of a foreign language linguistic culture. Unlike
other tasks, culture-oriented role-playing games not only develop speaking skills, but also teach them to use
their cultural knowledge in interaction.

The main component of a culture-oriented role-playing game, like any role-playing game, is a role,
namely a set of social and interpersonal roles, the performance of which by trainees involves them in the
process of communication and mastering communication [1]. Fulfilling various roles (status, positional,
situational), the student learns to follow a specific communication program, choose adequate language
means, vary behavior strategies and show communicative flexibility in order to justify the "role expectations"
of the speech behavior of the native speaker of the target language in such situations. In the process of
completing the task, the student develops socio-cultural abilities and fosters the socio-cultural qualities
necessary for effective intercultural communication. In a culture-oriented role-playing game, social relations
existing in a society are reproduced, which forces the participants to comply with certain rules and conditions
of the game, following the norms of foreign language communicative behavior. The coincidence of role
prescriptions existing in a foreign language linguaculture with role expectations of certain speech behavior
is an indicator that the student is able to carry out effective intercultural communication with a native speaker
of the target language.

The content of culture-oriented games is determined both by the subject of the course and by a specific
goal. Let us give examples of the subject of culture-oriented role-playing games [4, 96—97]. So, to develop
students' ability to establish and maintain communicative contact, the culture-oriented role-playing games
«Let's get to know each other» can be used: two strangers (Belarusian and American), who are forced to sit
at the same table in a crowded cafe, start a conversation. Culturally oriented role-playing games «My personal
space» can be used to develop the ability to maintain the proper distance with a native speaker of the target
language. For example, during the conversation, your longtime friend asks a lot of personal questions. To
develop the ability to create a positive microclimate of interaction using the strategy of communicative self-
presentation, the culture-oriented role-playing games «The Art of self-presentation» are effective, which
involve dramatizing such a plot as: Your friend won an international competition and you express your praise
to him, emphasizing the positive aspects of the performance.

Thus, the activation of vocationally-oriented education at the university, implemented in close
cooperation between universities and enterprises provide a close relationship and consistency of the
educational process with the requirements of the labor market, teachers and employers, and is aimed at
training highly qualified young professionals.
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CYUACHI TEHAEHIIIT BUKITATAHHSI IHO3EMHOI MOBY B YHIBEPCUTETI

Mema cmammi — 06IpyHmMY8amu 3HaA4eHHs | pO3NAHYMU ULIAXU BNPOBAONHCEHHS NPOPeCiliHO
OpIEHMOBAHOI 0cgimu 3a2aioM ma HA NPUKIadi GUKIAOAHHA [HO3eMHOI MOGU SIK He OCHOBHOI
cneyianvHocmi 30kpema. OOHicio 3 yineil € nokasamu @apianmu 63aeMooii yHigepcumemy ma
pobomodasyie 01 NIOBUWEHHS eQeKmUGHOCmi Ni020MOBKU CYYACHUX cheyianicmie 5K 3d
OCHOBHOIO cheyianbHicmio, max i 3 iIHo3eMHOI MOBU.

Memooonozia. Hasoossmvcs konkpemui nNpuxinaou pisHUX npogheciino OpicHmMOSAHUX
3ax00i8, AKI MOJCHA Op2aHi308y8aMU CHITGHO 3 NOMEHYIUHUMY poOOmMooasysamu, 3a ix
be3nocepednvoi yuacmi 8 HaguanbLHOMY npoyeci. [{emanvHo po3ensioaiomscs maxi popmu pobomu,
SAK: MeCcmy8aHHsl, KOHKYPCU OCGIMHIX NPOEKmIi8, aHeIOMOSHI ceMiHapu, aHkemu pobOomooasyis,
3aHAMMsL [HO3eMHOI0 MOBOI, SIKI HeOOXIOHI OISl HABYAHHS CMIYOEHMIE GNPOBAONCEHHS 01060
MIJHCKYIbMYPHOI KOMYHIKayil y Matbymuiil npogheciiniil OisiibHOCHI.

Haykoea Hoeuzna. Posensoaromvcia memoou opeauizayii npogecilino  opicHmo8aHux
3ax0016 [HO3EMHOK MOBOKW, SKI € eQeKmuGHUMU IHCMPYMEHmam iHULOMOBHOI npogeciiiHoi
niocomosxu cmyoenmig. Ocobnusicmio yux 3axo0i6 € cnilbHa opeanizayis ma peanizayis yux oopm
pobomu guknadayamu ma nomenyiuHumu pobomooasysmu. besnocepedns yuacmo nomeHyilHux
pobomooasyig y npogheciiiniil nio2comosyi cmyoenmie € NOMYHCHUM CIUMYTIOM OJisL CHYOeHmie i
cnpusic binvutL eghekmueHomy npopeciiinomy Ha84aHHIO MAa GUEHEHHIO iHOZEMHUX MOB.

Bucnoeku. /s pobomooasyis Ha cyuacHomy emani 8axciuso, uyoo mMonooi cneyianicmu He
JuMe 3HaU OCHOBU CBOCE mpodhecii, ane 1 mManu HOGI HAGUYKU U YMIHHS, SKi OONOGHIOIOMb
npogpecitiny komnemenmuicme axieys. Po36umox y cmyoenmie makux yMiHv, ujo KOpUCmynomocs
NONUMOM HA PUHKY NPayi, 6UMA2ae HeCMaHOapmHo20 NioxXody 00 OpeaHizayii Ha8YANbHUX 3AHAMb
ma pisHOMAHIMHUX HABYANbHUX 3ax00i8. L]i 3ax00u axmugizyroms meopuyi 30i6HOCmi ma MUcieHHs.
CmyOenmis, po38uealomv YMIHHA CAMOCMIUHO20 NOUWLYKY YVHIKATbHUX piuieHb, MOMUEYIons 00
BUBYEHHS [HO3EMHUX MOB I € He8i0 'EMHUMU CKIA008UMU NPOGHeCitiHOI KOMNemeHmMHOCMI CY4acHO20
Gaxisys. Akmusizayis npogecitino-opicHMOBaH020 HABYAHH S 8 YHIsepcumeni 3abe3neyye micHuil
83AEMO036'A30K I 8IONOGIOHICMb HABUANLHO20 NPOYeCy GUMO2AM DUHKY Npayi ma cnpsaMo8anHda Ha
ni020MOBKY 8UCOKOKBANIPIKOBAHUX MOJIOOUX CReyianicmis.

Knwuosi cnosa: ynieepcumem, punok npayi, pobomooasyi, npogheciiina niocomoska,
KYbIMYPHO-OPIEHMOBAHT 30680 AHHSL.

Cmamma nadiiiuaa do pedaxyii 22.10.2020

Peyensenm: B. C. HoBax, doxmop gisosoeiunux nayk, npogpecop, npogpecop kagpedpu pociiicvkoi ma
cBimoboi aimepamypu Iomeavcokoeo depskabroeo yribepcumenty imeni @. Cxopunu, Pecnybaika bitopyce
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BUKOPVMCTAHHS METOAY CTOPITEJUIIHI'Y
B HABUAHHI IHO3EMHMUX MOB CTYOEHTIB 3BO

Mema podomu — po3kpumu MONCIUBOCIT BUKOPUCMAHHIA MEMOOY CHOPIMEINNIH2Y 8 OHNIAUH
i oghnaiin popmamax y npoyeci euxnadanns inozemuux mos cmyoeumam 3BO. [Ti0 mepminom
cmopimeniine Macmvcsa HAa y8azi CyyacHa nedazoziuHa mexHonoeis, noby0o8ana Ha 062080peHHI
abo cmeopeHHi icmopii, wo GUKOPUCMOBYEMbCSL OISl PO3GUMKY KOMYHIKAMUGHUX HAGUYOK MA
akxmugizayii nizHasanvHoi OisnbHocmi cmyoenmis. B ymosax 3BO nedacociunuii cmopimennine
ModKce 6Ymu UKOPUCMAHUIL NIO 4aC BUKTAOAHHA OUCYUNIIH K YMAHIMApHO20, MAK I cneyianbHo20
yuknie. Y xo0i 6uueHHs iHO3eMHUX MO8 GiH GUPIULYE MAKi nedazo2iuni 3a60aHHs, AK: nepeoava
iHGhopmayii, niosuwgenHs momugayii cmyoeHmis, PpPO3GUMOK IHHOPMAYIUHO-KOMYHIKAYIUHUX
KOoMnemeHyitl, BUXOBAHHS MOPATIbHUX YIHHOCHE.

Memooonozia. Cxapakmepu308ano YCHUll, NUCOMOGUI MA YUDposuil cmopimennine.
Onucana cneyugixa UKOPUCMAHHA KIACUYHO2O | GKMUBHO2O CMOPIMENNIHZY 8 BUKIAOAHHI
inozemuux mog. Poskpumo nomenyian yughposozo cmopimenninzy sk popmamy, 6 IKomy po3nogios
OONOBHIOEMBCA BIZYAILHUM DPAOOM I AKUL MOdce OYymu SUKOPUCMAHULL K 68 OYHOMY, MAK i 8
oucmanyiunomy Haguanni. Hasedeni npuknadu icmopii, sKi 6ynu 6UKOpUCmani Ha 3aHAMMIX 3
iHO3eMHOI Mo8U 8 mexHiuHOMY YHigepcumemi. Buswaueno emanu pobomu 3 icmopieto:
nideomosyuil, 0cCHogHUl [ peprexcusnull. ONUCAHO Pi3HI MEeXHIKU pobOmU 3 MEeKCMamMil 8 OHJIAUH |
ognaiin ghopmamax.

Haykoea Ho6u3HA 00CIONCEHHA NONA2AE Y pO3Kpummi nomenyiany cmopimenninzy y
¢opmysanni ocobucmocmi cmyoenma. Ilokazano, AK HaA 3aHAMMAX 3 [HO3eMHOI MO8U icmopil
CUpUAIOMY PO36UMKY 30AMHOCMI poOUmu MOpanbHull eubip, 30a2aueHHI0 CIOBHUKA, PO3GUMKY
HABUYOK NOG'A3aH020 MOGNEHHS.

Bucnosku. Buxopucmanus memooy cmopimenniney Ha 3aHAmmsax 3 iH03eMHOI MOBU CHpUsE
PO36UMKY YVHIEEpCANTbHUX HABUATbHUX YMIHb: MEOPHO [ KPUMUYHO MUCTUMU, NPAYioeamu 3
inghopmayicro i3 3acmocy8anHaAM Yudposux mexHonoeii, eqhekmusHo 30ilUCHIO8AMU YCHY | NUCLMOBY
KOMYHIKayilo, Op2aHizo8y8amu CRIGNpayro, CMEopoeamu npoexKmi.

Kniouogi cosa: memoo, cmopimennine, inozeMHa M08a, cmyOeHmu.

IMocranoBka mnpobaemu. Mertoa cropiTelUliHry (Bi aHriilicbkoro storytelling), sxuii
3apeKOMEeHyBaB cebe sK JOCHTb pe3ylbTaTUBHUII crnocid mnoOyJoBM 30BHIIIHIX 1 BHYTpIlUHIX
KOPIMOpPaTUBHUX KOMYHiKalliif, BiTOMHUIl JOCUTH AaBHO. BiH IIMPOKO BUKOPHUCTOBYETHbCS B CaMUX Pi3HHMX
rajy3siX: BiJl YMpaBJliHHS TEpPCOHATOM JO pekiaMd i IUQPOBOi JKYpHANICTUKH, «HOTO aKTyallbHICTb
00YMOBJICHA 3pOCTaHHSIM BUMOT JJO €proHOMiku iH(opmauiiHuX npoaykTiBy [3]. ¥V Hauml yac U TexHika
aKTMBHO BUKOPHCTOBYETHCS | B HABYAJIBHUX LIJTAX.

B ocBiTi mig TepMmiHOM cmopimennine MaE€TbCs Ha YBa3i cydacHa IMefaroridyHa TeXHOJIOTis,
noOyoBaHa Ha OOrOBOpPEeHHi a00 CTBOpPEHHI iCTOpPil 3 MEBHOK CTPYKTYPOH i TFepoeM, CrpsiMOBaHa Ha
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PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHUX HaBMYOK, aKTHBIi3allif0 Ti3HaBaJlbHOI [ifJIbHOCTI THUX, XTO HAaBYa€ThCH,
MiJBUIIIEHHS] MOTHBALIiT 10 JOCTiIxKyBaHoro npeameta [7, 71].

Jlis menaroriB ifiess BUKOPUCTOBYBATH METOAMKH i TEXHOJOTI, 1110 JO3BOJISIOTH CTBOPUTH KOHTEHT,
KA TPUHOCUTD HE TiIbKA KOPHUCTb, ajie i 3aJ0BOJICHHS, 3aBK/IH 3ININAETHCS aKTYaIbHO0. Y BUIIIH OCBIiTi
Leil MeTo Jonomarae BUpilllyBaTl Taki mpoOieMu, sik iHpopMaliiiHa nepeBaHTaKEeHiCTh CTYICHTIB i ciladka
pearizallis BUXOBHMX IliJieli y HaBualbHO-BUXOBHOMY rmpolieci [6]. B ymoBax 3BO nenaroriunuit
CTOPITeJUTIHT MO)ke OyTM BHMKOPUCTAHHWI TiJ] yac BWKJIAJaHHSA AWCUMUIUIIH SK TyMaHiTapHOro, Tak i
MPUPOTHUYO-HAYKOBOTO Ta CHeliaibHOro IUKIiB. Tak, NOCBiIYeHU JIEKTOp yMi€ TPUBEPHYTHU yBary
ayauTopii, po3MOBIBLIM JOPEUHY iCTOpitO, KA IIHOCTPYE Marepian, L0 BUKJIAJA€ThCs, BUKOPUCTOBYHOUU
TaKMM YMHOM JUJIAKTUYHUI MOTeHLial CTOPITeJUTiHTY.

VY npakTuKy BUKJIaJaHHS iHO3eMHUX MOB (IM) MOHATTS CTOPITEUTIHTY YBIHIIIO MOPiBHSIHO HEaBHO
i 03HaUa€e MUCTENTBO 3aXOMIMBOI po3noBifi. Bimomuii mix HazBoto TPR Storytelling (Teaching Proficiency
through Reading and Storytelling), ueii MeTon 3HaXoAUTh Bce GBI LIMPOKE 3aCTOCYBAHHS JUIsS PO3BUTKY
HABUYOK BOJIOAIHHS IHO3€MHOK MOBOIN. BiH Moxe OyTH BUKOPUCTAHUH AJsl BUpILIEHHS Li0i HU3KU
nejaroriyHuX 3aBJaHb y XOAi BUBYeHHs IM: mepenaui iHdopmauii, MiJBUILIEHHS MOTHBALil CTYJIEHTIB,
PO3BUTKY iH(OpMaLiHO-KOMYHIKaL[ifHMX KOMITETEHI1ili, BAXOBAHHS MOPAJIbHUX SKOCTEH.

CTopiTe/UTiHT € MEeTOIOM He Tiibku Tepenaui iHdopmarii, ane i TpaHcaOBaHHS LiHHOCTel. Lle
«KOMYHIKaTHBHA TaKTHKa, 10 Ma€ MEBHUH IIHHICHO 3a0apBlieHnl KiHIeBUit pe3ynabpraty [3]. 3aBmaHHAM
CTOPITEJUTIHIY € JJOHECEeHHs! MOBYAIbHOI iH(popMaLil A0 ciyxauya (YuTaya) y BUTJSAI pO3MOBiAi, icTOpii,
npuTyi, Oaliky TOLLO, sIka Ma€ BUKJIMKATH €MOLiMHUI BiAryk i cipusTH 30aradyeHHIO >KUTTEBOrO JOCBiLY
CTYJICHTIB.

[Toninsemo TOUKY 30pY JEAKHX aBTOplB [10] Mpo Te, 110 BUKIaAadi IM cTUKaOThCs 3 TPYAHOIIAMHU
HABYAHHS CTYJCHTIB TOBOPIHHS, MiaJIOTIYHOTO i MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS BHACHIJOK 1X HEJIOCTATHHOTO
JIEKCUYHOTO 3aracy, HU3bKOI MOTHBAIlii, 00MeXEHOro Kpyro3opy, HelOCTaTHbOI KyJNbTYpH CIiIKyBaHHS.
Modofii toJM MaJio YUTaKOTh, BiJIal0uu MepeBary IHTepHeTy 3aMicTh KHUT, a CIiJIKyBaHHIO B peajlbHOMY
KUTTI — BipTyalbHill komyHikamii. Tomy cTOpiTeJUTIHT pPO3MNIAAAEMO SIK TEXHOJIOTiKO 31 3HAUYHUM
MOTEHI[iaJIOM PO3BUTKY SIK KOMYHiKaTHUBHOT KOMITETEHIlii, TaK i 0COOMCTOCTI CTYJICHTIB, & TAKOXK IMiIBUIIIEHHS
edekTuBHOCTI HaBYaHHs [M.

AHaJni3 ocTaHHIX JocaigkeHb Ta myOJikaniii. CTopiTe/TiHr sIK METOA KOMYHIKaLil i ynpaBJliHHs
nepcoHajioM OyB 3anponoHoBaHuii JleBinom ApMcTpoHTom, riaBoro Armstrong International — GpuTaHcbkol
KOMMaHiT 3 migdopy MeHepKepiB BULLOT JaHku [12].

BiH B35B 32 OCHOBY BiJloOMe 3arajibHO MCUXOJIOTiYHE CIIOCTEPEIKEHHS, 110 i1CTOPii BUMIIAAAIOTh OiJTbIII
YKBAaBUMMU, L[iIKaBUMU, 3aXOTUIMBUMH i npOCTime TOENHYIOTBCA 3 0COOMCTUM JIOCBiJIOM, HiXK MPUHLUMNU abo
TUPEKTHBH, TOOTO SKIIO 1Hq)opMau1;{ € TiKaBOIO i 3aXOTUIMBOIO, BOHA 3HAXOJNTh Kpalnii BIATYK y JIOJeH,
Jieriue 3amnam' ATOBYETHCS i cUJIbHILIE BIUIMBAE HA iXHIO MOBEMIHKY.

[Tcuxonory, siki BUBYAIOTh JIFOJICHKY CBiIOMiCTb (I[)K Bpynep, T. Cap6in), BUCYHYIH Teopuo 3TiJIHO
3 SKOI0 iCHY€ JIBa THWITU MUCJICHHS: HApaTUBHUM i nonKOHayKOBI/m Koxxuuit Tum mae BiacHi crocoOu
nepeBipkn iHpopMmarii. Sk ctBepmkye k. Bpynep: «I xopormna ictopisi, i 10o6pe cdopmynboBaHi JOTiUHI
BUpPA3U € MPUPOTHIMHI THIIAMH MipKyBaHHs, 00MIBa MOXYTh OyTH BUKOpPHUCTaHi T nepekoHaHHs. OqHak
Te, B YOMY BOHHU MEPEKOHYIOTb, Ma€ (yHIAaMeHTaJIbHi BiJIMIHHOCTI: JIOTiYHi apryMeHTH TepeKOHYIOTh B
iCTMHHOCTI, a icTopii — B iXHili *®UTTERiH mpaBaonoaioHoCTI» [2, 11].

Kpim Toro, HapaTUBHM «I03BOJITIOTH OCMUCITIOBATH BUMHKH, iHTETPYBATH MOl XKUTTS B €IUHE IIiTe)
[8, 4].

Cropitestinr — e GopMyBaHHs MCUXOJOTYHUX B3aEMO3B'A3KiB, METOIO KMX BUCTYTMA€E yNpaBiiHHA
yBarow i movyTTsAMHU cllyXaya, PO3CTaHOBKA MPaBUJIbHUX i MOTPiOHMX akieHTiB. Lle HeoOXiaHO Mist Toro,
100 icTopis 3anuiuiacs B mam'sti Ha JoBruit yac [11].

[IpakTuka CTOPITEJUTiHIY OYAyeThCsl HA PO3yMiHHI €()eKTMBHOCTI KOPOTKMX €MOLiiiHuX ictopiil B
pexyami, 3MI, couianbHUX MeAia Ta B OCBITI, IX LilecnpsiMOBaHOMY BUKOpHcTaHHI. B. ['pymieBcbka
BHM3HAYa€ CTOPITEIIIIHT K MeTO Niepeaadi iHdopmallii i TpaHCIIOBaHHS LIHHOCTEH 3a I0TTOMOTOI0 KOPOTKHUX
PO3MOBIJTHUX TEKCTIB, SIK )KaHP JUCKYPCY, KOMYHIKaTUBHY TaKTHKY, 1110 Ma€ MEeBHUI LiHHICHO 3abapBiieHunit
KiHLeBui pe3ynbTat [3].

BukopucTaHHs CTOPITEITIHTY B OCBITI MOJKHA PO3TIIAIATH B KOHTEKCTI TIOHSITTS «eABIOTCHHMEHT)
(Big anrn: education — HaBuaHHs Ta entertainment — po3para) i aHaJizy e(eKTUBHOCTI HOro 3acTOCYBaHHS.
O. JIpIKOHOBA, TOCITI/PKYIOUN TIOHATTS «eIbIoTefHMEHT» B 3apyOikHili i BITUM3HAHIN Nlelaroriii, BU3Havae
Horo sk cyuyacHy TMeJaroriyHy iHHOBAIlilO, 110 TPYHTYEThCS Ha BidyaJlbHOMY Marepiajli, OIMOBijaHH,
CyyacHMX TCHUXOJIOTiYHMX TpuiioMax, irpoBomy dopmari, HOBITHiX iH(pOpMaLiiHUX i KOMYHiKal[iltHUX
TEXHOJIOTiAX, HaWOiNbL iH(POPMATUBHUX 1 MEHLI AMJAKTUYHUX METOJaX BMKIIQAaHHS, METOK fKOi €
MaKCHMalbHe TOJETTIeHHs aHalli3y MOJill, MiITPUMyBaHHS E€MOLIHOTO 3B'I3KYy 3 00'€KTOM HaBYAHHS,
3aJlydeHHs i TpuBajie yTpUMaHHs yBaru TUX, XTO HaBUaeTbes [4, 184].
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Meta cTaTTi — PO3KPUTH MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS METOJIY CTOPITEIUIIHTY B OHJAiH i odmaiin
dopmMatax mim yac BWKJIAZaHHA iHO3eMHHMX MOB y HemoBHUX 3BO, Buminutu Horo ocoOIUBOCTI,
3aMponoHyBaTH TEXHIKK pOOOTH 3 KOPOTKMMHU OTIOBiTaHHSAMMU.

Mertopouorisi. J[nsi ocATHEHHS METH JOCHTIIPKEHHSI BUKOPHCTOBYBABCS KOMIUIEKC TaKUX METO[IIB:
TeopeTUUHUX (aHajdi3 (inococbkoi, MCUXOJIOrNYHOI, MeJaroriyHoi Ta METOAMYHOI JiTepaTypu s
MOPiBHSAHHS PIi3HUX TOYOK 30py Ha mpoOsieMy TiABHILEHHS eQEeKTUBHOCTI 3aCTOCYBaHHS METOdy
CTOPITEJUTIHIY B Tpolleci HAaBYaHHsS iHO3eMHHUX MOB); eMITipUUHUX (OMMUTYBaHHS, Oecila, TecTyBaHHS:);
METOJIiB crocTepexeHHs (Oe3nocepeqHe, BiAkpuTe, Oe3lepepBHE CIOCTEPEKEHHS); CTAaTUCTHUUYHUX,
BUKOPHCTOBYBAHUX ISl 300pY CTATUCTHYHMX JIAaHWX i y3araJbHEHHS pe3yJbTaTiB.

Jns  peanizauii Mmertomy cTopiTesliHry npu  HaBuaHHi IM  cryaeHTtiB  HeMoBHoro 3BO
BUKOPHUCTOBYBAIMCS TaKi TEOPETHUYUHI HaMpaltoBaHHs.

Mu Gpasnu 10 yBaru 0coOJIMBOCTI YCHOT'O, MUCHMOBOTO Ta LIU(PPOBOTO CTOPITEIUTIHTY, KOXKEH 3 SIKUX
Ma€ CBOK cepy 3acTOCyBaHHs i CBOK creludiky. ABTOpPU BKa3ylOThb, LI0 YCHUI CTOpPITENJIiHr €
HEBIJAITBbHUM Bij MyOJiuHUX BUCTYMiB, BAXKIMBOIO HOro YaCTUHOIO € MOTJIsi, eMOLlii, )KeCTH, 0COOUCTICTb
MOBLS. BiH BUKOpUCTOBYETBCS SIK Y Mpe3eHTaLisIX, TaKk i B MI>KOCOOUCTICHOMY CHiJIKyBaHHi. ITucbMoBuit
CTOPITEJUTIHI CbOTO/IHI € 00'€KTOM TMUJIBHOTO BWBYEHHS, L TEXHOJIOTiS BIUIMBY i 3aBOIOBAaHHS yBaru
aynuTopii 3arpeOyBaHa KomipaiiTepamu, 0JiorepaMu, MapKeToJIoraMi i kypHallictaMu. MynbTUMEiHHIT],
abo uu@poBUIl CTOPITEJUTIHI BUKOPUCTOBYETbCA Yy cailToOyayBaHHI Ta uMpoBiil kypHamicTuui, B
coLiaJIbHUX Mepexkax, a Takoxk MpU CTBOPEHHI Npe3eHTawiii i Bineoponukis [3].

Y HaBYAJIBHUX LJISIX HAOYJIM MOMYJISIPHOCTI Taki BUAM CTOPITEIUTiHTY [5], sIKi MU BUKOPUCTOBYBAIU B
npoieci BUBUeHHs IM.

Knacuunuiit cmopimennine. PeanbHa )xuTTeBa cuTyallis (ad0 mpuayMaHa icTopis) po3MOBiaeThes
BUKJIaJaueM camocTiiiHo. [Ipy BHKOpPUCTaHHI KJIACUYHOrO CTOPITE/UIIHTY BUKJaJau Mepelae CTyAeHTaMm
KOHKpETHY HaBualbHYy iH(popMaLito y (opmi CKpaBoOi iCTOPii, L0 Jerko 3anaM'siTOBYEThCS.

Axmusnuii cmopimennine. Buknagauem 3a1a€ThCsl KKaHBa iCTOPii», BU3HAYAOTHCS 11 11iJ1i Ta 3aBJaHHS.
Cnyxaui akKTMBHO 3aly4datOThbcs IO TMpOLECY CTBOPEHHs i po3moBimaHHs ictopiid. Ti, XTO HaBUarOThCA,
MOXYTb: CTBOPIOBaTH icTOpii caMOCTifiHO, JOTPUMYIOUMCh 3aBlaHb i peKOMEeHJallili BHKJIajaua;
MOJIEIFOBATH Pi3Hi CUTYyalii i MIyKkaTh LUIIXU BUXOJY; aHajli3yBaTH icTopii caMocTiiiHO abo 3 BUKJIafaueM.

Lugpposuii cTopiTenniHr sik Gopmar, B IKOMy pO3MOBib iCTOpil JOMOBHIOETHCS Bi3yalbHUM PSIOM
(Bimeo, ckpaii6binr, ™aiiHa-MEIL, iHdorpadika), 3acTOCOBYETbCS TpU aKTHBHOMY BHUKOPHCTaHHI
MYJIBTUMEJIITHUX TeXHOJOTiH, a 3HaYUTh, MOXKE JIETKO BUKOPHCTOBYBATUCS BUKJIaJlauaMu K B OYHOMY, Tak
i B AMcTaHiiliHOMy ¢opmaTax HaBUaHHS.

VY HaykoBiii JiTeparypi, ska ONMUCY€e MPAKTUKY CTBOPEHHs LU(POBOro CTOPITEIUTIHIY B MPOEKTHIM
JUSUTBHOCTI CTYAEHTIB, BUKOPUCTOBYIOTBCS i iHILII TepMiHU: LIM(POBi ONOBiAaHHS, LU(PPOBI JOKYMEHTAJbHI
(hinbMu, KOMIT'TOTEPHI PO3MOBili, HU(POBI ece, eNeKTPOHHI CIOraau, iHTEpPakTHBHI po3MoBifi Toio [9, 806].
AJie Bci BOHM MalOTh 3arajibHy METOJI0JIOTiUHY OCHOBY, siKa MOJIsirae B 00'€THAHHI Pi3HUX MYyJbTUMEliHHIX
3aco0iB JU1s TpeCTaBIEHHs O/HI€T iCTOPii.

VY naBuaHHi IM € gk 10CBiA, Tak i e HEPO3KPUTHIL MOTEHLia]l BUKOPUCTAHHS BCiX 3a3HAYEHUX BUJIB
CTOPITEJUTIHTY, KM SK TeXHika Mojadi HaBuallbHOI iH(opmauii BUKOHYE Taki (YHKLii: HaCTABHULIbKA,
BUXOBHA, MOTUBYIOUA, OCBITHS, PO3BHBAJIbHA.

Hwuxue HaBeleHO mMpuKiIaan icTOpiil, ski MU BUKOPUCTOBYBAJIM Ha 3aHATTAX 3 iHO36MHOI MOBHU B
aBTOJIOPO’KHBOMY YHiBepcuTeTi. [lepiia BUKOHye TOJOBHMM YHHOM BMXOBHY i HAaCTaBHWIIBKY (YHKIIIIO,
Jpyra — OCBiTHIO Ta MOTHBYIOYY.

Most Important Lesson

During my second month of nursing school, our professor gave us a pop quiz. I was a conscientious
student and had breezed through the questions, until I read the last one: « What is the first name of the woman
who cleans the school? » Surely this was some kind of joke. I had seen the cleaning woman several times. She
was tall, dark haired and in her 50's, but how would I know her name? I handed in my paper, leaving the
last question blank. Just before class ended, one student asked if the last question would count towards our
quiz grade. «Absolutelyy», said the professor. «In your careers, you will meet many people. All are significant.
They deserve your attention and care, even if all you do is smile and say «helloy. I've never forgotten that
lesson. I also learned her name was Dorothy.

Mercedes-Benz Logo Story

Mercedes-Benz, a marque known all around the world for its luxurious cars also has an interesting
story behind its name and logo. Part of the name came from the daughter of Emil Jellinek, Daimler’s partner.
The other came from Karl Benz, the man responsible with making the first car. When the two came together
in 1926, Mercedes-Benz was born. The famous three pointed star comes from a postcard sent by Gottlieb
Daimler to his wife and which said that he was living in a three-pointed star and that «one day this star will
shine over our triumphant factories». The three points are meant to signify land, sea and air and was first
seen on a car in 1910.
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VY nporieci poOOTH HaJl iCTOPIsIMM MU JOTPUMYBAJIUCS TPhOX eTamiB. [lidcomosyuii etan nepeadavyan
BUOIp icTOpil; TyIaHyBaHHS 3aHATTS / 1Or0 YACTMHU; MiJrOTOBKY 110 3aHATTS (BiaOip mpeseHTaliiiHoro abo
po3naTkoBoro marepiany). Ocrosnuti etan nepeadadaB MPOCIyXOBYBaHHS (YUTaHHSA) icTOpii i BUKOHAHHS
MIPEITEKCTOBUX i MICIATEKCTOBNX 3aBIaHb (TTpe3eHTalis HOBHX CIiB, BUKOHAHHS 3aBIaHb Ha PO3YMiHHS
3MicCTy icTopil). 3aBAaHHIM peghrexcusrozo etamy Oyn0 0OroBOpeHHs TeM, NOPYLIEHUX Yy iCTOpii.

Mu peanizoByBaJld Ppi3HOMaHiITHI TeXHiKM POOOTM 3 TEKCTaMM, BHUKOPUCTOBYIOUM SK ifef,
3aMporoHOBaHi METOIMCTaMH 3 JIOCBiZIOM poOOTH 3 MM >kaHpoM [13], Tak i BiacHi HampalroBaHHs.

Bukiiagau posnoBinas (unTaB) icTopito, MpUTYY, PO3MOBIiAL YCiil rpymi. BiH BUKOpHUCTOBYBAB jKeCTH,
eMOllii, 3aTy4aB CTy/IeHTIiB JI0 TIPOLECY OTOBiJaHHs, CTABUB MIMTAHHI, Pa3oM 3i CTYA€HTaMH BHCIIOBITIOBaB
MpUMyLLEHHs, o Oyae nai.

CTyneHTH caMOCTiiHO ckJlanaiu ictopito. J[ys 1boro BUKJIaaay Mir MiroTyBaTH Kijibka KapTHHOK /
ciiB (cnoBa MoxkHa opopMuTH y Burisai wordcloud) abo pedeHb 3 TeMU 3aHSTTS; CTYASHTH BUTATAIHU KiJlbKa
KapTUHOK / clliB / peyeHb i ckiaganu (ycHo abo MUCbMOBO) 3 HUMH icTOPit0. TakoX BUKOPUCTOBYBAIIUCS
story cubes ab0 KOMiKcH.

[Ticnst mpociyxoBYBaHHS (NMPOYHMTAHHS TEKCTY) CTYIEHTH TepeKasyBajid iCTOpif0 3 OMOporo Ha
KapTUHKH, KIOYOBi CJIOBA; CTYJEHTIB MPOCWUJIM 3MIiHMTH KiHelb icTopii abo 3MiHWTH icTopito,
BUKOPHMCTOBYIOUM iHIINMK >KaHp, Hamucatu ii, HaNpuKiag, B POMaHTUUYHOMY abo NETEKTMBHOMY CTHIIi;
BUKJIalad TIPOTIOHYBAaB TOYATOK iCTOpil, a CTyAEHTH TMOBWHHI Oynm mpuaymary ii mpomoBxkeHHs. Lle
3aBIaHHs peaji3oByBaJloCs K HEBEJMKHUiT TPOEKT, SKnii MOXkHa OyJI0 BUKOHYBATH CIITBHO B rpymnax BIOMa,
a TOTiM MPEe/ICTaBUTH BCHOMY KJTacy.

CTyneHTaMm MokasyBalu KapTHUHKY a0o, AJisl CTBOPEHHS iHTPUTH, YACTUHY KapTUHKH, i MPOCUIHU iX
CKJIACTH pO3TOBi/lb, BiIMOBIBIIN Ha 3anuTanHs. Hanpuknan: Who is it? Where is he? What is he doing? What
is he holding? What is going to happen next?

VY pedeHHsIX 3 PO3MOBiAl BUiydanacs KiHLIBKA, fKy CTyAEHTHU MOBUHHI OylW BiTHOBUTH; MiCns
MPOYUTAHHS iCTOPIT CTYyJEHTIB MPOCUIM NPUAYMATH [ FepOiB JOAATKOBUI OIMKUC: NIe )KUBYTh, IKUH Y HUX
XapakTep, K MPOXOJATh iXHi IHi i T. J.; BUKJIagay 3YMUHSAB PO3MOBiJb i MPOCUB MOAYMATH, L0 MOXKE
TpanuTUCs Aajli; BUKJIanay CTaBUB 3alUTaHHSs, K OW cilyXadi MovyBaiucs B Till UM iHIII# cuTyalii; cTy1eHTH
CKJTailany pedeHHs B TOMY IOPSIKY, B SIKOMY BOHHM 3'BISIOTHCSA B iCTOpii; BHKIagad roTyBaB TEKCT i3
MpOIMycKaMHu, TOTiM YHWTaB #0ro, a CTYAEHTH 3alOBHIOBAIM TIPOMYCKH; Ticiasd MPOYMTAHHS
(mpociyxoByBaHHS) iCTOpii BUKJIAgay YMTaB PEUSHHS 3 MOMUJIKAMHU 3MiCTOBHOTO XapakTepy. CTyneHTH
MOBUHHI OyNM iX BUIIPABUTH; CTYAEHTAM IMPOIMOHYBAIOCS HAmMcaTh JINCT BiJl iMEHi OJHOTO MepcoHaXka
iHIIIOMY TOIIO.

Mmu TakoX BUKOPHCTOBYBAJIM €eMEHTH LU(POBOro CTOPITeIUTiHTY, sIKMH Mae Taki mepeBard. Bin
JI03BOJII€ 3pOOUTH MOSICHEHHs Oibl MEPeKOHNMBUM 1 HAOUHUM, OMNEPaTUBHO AUTUTUCS LU(PPOBUMU
icTOpisiMM 3 OJHOTrpYNHWKaMH, iHAMBilyasli3yBaTl HaBUaHHS, 3MOJEJIOBATH Pi3Hi CHUTyallii, mpoiecH i
sBuIa 0e3 ocoOJIMBUX (DiHAHCOBUX i TUMYACOBHUX BUTpAT, MiABWIIUTH 3aTy4YEHICTh CTYJCHTIB Yy MpoLec
HaBYaHHs, 30eperTu CTPYKTypy il OCHOBHI €eMEHTH TpaJULiiHOrO CTOPITEIiHrY, MPU LbOMY ICTOTHO
po3umpuBIIM (popmart nojadi iHpopmatii [6].

A. JloriHoBa 3a3Hayae, 110 BUKOPHCTaHHS LU(POBOro ONOBiJaHHS JomomMarae cpopMyBaTH Y
CTYJICHTIB «TPaMOTHIiCTh NIBalATh MEPUIOro CTOJITTY, sKa € MOENHAHHIM LU(PPOBOI, YHiBepcaabHOI,
Bi3yaslbHO1, TeXHIYHOI Ta iH(opMaliiiHoi rpamoTHOCTI [9, 808].

L{ndpoBuii cTOpiTEIUTIHT peali3oBYBaBCs HA OCHOBI Pi3HUX TEXHOJOTYHUX PillleHb 3 BUKOPUCTAHHAM
OMUCaHUX B JiTepaTypi popmaTis [3].

Manvosane gioeo. B 0cHOBI MaibOBaHOIo Bijieo (a00 AyAsi-Bifie0) JeXUTh aHiMaUiiHUi npuiiom —
Iisgad CrocTepirae, sk pyka YMOBHOTO XYZOXHHMKAa MaJltO€ CTUJTi30BaHi KaApTUHKHU. SIKIIO y CTYNEHTIB €
BiZIMOBiZIHI HABUYKW — BOHU MOXKYTh MAJIFOBAaTH CAMOCTiliHO i 3HIMaTH Mpoliec Ha Bieokamepy, sIKILO HeMae —
BUKOPHUCTOBYBAaTH peCypcH AJIsi CTBOPEHHS poJiMKiB y upoMmy ctuii: VideoScribe (www.sparkol.com),
Powtoon (www.powtoon.com), siki J03BOJIAIOTb MaltoBaTH 300paxkeHHs 3 0i0yioTeku abo CTBOpPIOBATH
BJIACHI, pe)KMCcepyBaTH CLIEHU POJIMKA i 10/1aBaTH 3aKaJApOBUii TOJIOC OTOBigava.

Animosanuii cmopimennine. CTBOPIOETHCS i 03BYUYETHCS BiZICOPOIIMK, YCi Bi3yalibHi €JIeMEHTH KO0
pyxaroThbes. s IBUAKOrO CTBOpPEHHs HABUAIBHUX MPOEKTIB y IIbOMY CTHIIi TOLiJIbHO BUKOPUCTOBYBATU
OHJIaliH-cepBicH, AKi MPOMOHYIOTh FOTOBI 0i0J1iOTEKM MEePCOHAXKIB, KNKUNapTa i aHiMaLiliHIX e(eKTiB i Bech
HeoOXiaHuit incTpymeHTapiit (Powtoon, GoAnimate — goanimate.com).

Kowmixcu i poskaoposxu. Ounaiin cepsic Pixton (www.pixton.com), 0KpiM YncIeHHUX 1a0JI0HIB clieH
i 6araroi 0i0JIioTeKM KIUMapTa, J03BOJISIE CTBOPIOBATH BJIACHI MEPCOHAXKI, HATALITOBYBATH iX MO3H, MiMiKy,
JKECTHU, MOJIENIIOBATH CBOT CIIEHH, O0'€IHYIOUM iX Y KOMiKCH Ta po3kaapoBku. CTBOpeHi 300pakeHHS i
KOMIO3ULiT MOKHa pO3MISAATH sIK HEBEJIMKI CaMOCTiiHi MpoekTH, abo BUKOPUCTOBYBATHU iX K poOouMii
Marepiaj i po3poOKHy Mpe3eHTalliii i BiZleoponuKiB.

Ipeszenmayii. JloOpe 3HalioMuii BUKJIaJayaM MPOrpaMHUil MPOAYKT J03BOJISE PO3POOIATH MPOESKTH
Ha OCHOBi LM(POBOro cTOpiTeNiHry. J[7si CTBOpeHHs MPOEKTiB MOXKHA BHUKOpHCcTOBYBaTH PowerPoint,
poswmupenHs Office Mix (mix.office.com), Prezi (prezi.com), Sway (www.sway.com) Ta iHIIIi pecypcu.
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Bioeomonmanic. ]I cTBOPEHHS MPOEKTY BUKOPUCTOBYETHCS OyAb-sKUil BiZleopeakTop, JOCTaTHbO
moxxsmBocTelt Kinoctynii Windows Live a6o YouTube Editor. Llst TexHosoris MiAXOAUTH AJis CTYAEHTIB,
rOTOBMX TIpaIfOBaTH 3 CaMOCTiHO BifiOpaHWMMM i TiATOTOBJIEHUMM 300pa)KeHHSMHU, OCOOMCTUMHU abo
cimeliHumu ¢oTo- i Bizeomarepianamu.

Beb-cmopinka 3 MylbTUMeAiHHIM KOHTEHTOM MOXXe OyTH CTBOpPEHA Ha OCHOBi OyJb-siKOi BimoMoi
CTYyJIeHTaM TEXHOJIOTii CTBOPEHHS BeO-CTOPiHOK, HOBAUKHU MOXYTh BUKOPHCTOBYBATH KOHCTPYKTOPH CalTiB.
PisHoMaHiTTS Tiporpam i QopmariB g03BoNSE BUOMpATH TEXHOJOTiIO MPOEKTYBaHHSA LHU(POBOro
CTOPITEJUTIHTY B 3aJIeXKHOCTI BiJl HampsAMYy MiArOTOBKU CTYJEHTIB, KiJIbKOCTi HaBYaJIbHHMX TOAMH, PiBHS
KOMIT'FOTEPHOT IPAMOTHOCTI CTYAEHTIB i AUCUUILIIHMU, 10 BUBYAETHCS.

Ilybnixayia. J1ns MOTUBALIT CTyIeHTIB i KOHKpeTu3alii 3aBlaHb LU(PPOBOrO CTOPITEIUIIHTY MOXKHA
3a31aJerib> BU3HAUUTH crocid nmybJikailii abo nmogaHHs MpoayKTy: po3MinieHHs Ha YouTube, y couianbHux
Mepexax, B ocooucTomy nopTdosio, B ranepei ceppicy po3poOku, Ha caliTi HABUANbHOT JUCLMITIIHM i T. 1.

HayxoBa HoBH3HA. HaykoBa HOBM3HA JIOCIIPKEHHS MOJISITAE B PO3KPUTTI MOTEHLiATy CTOPITENIiHTY
y opmyBaHHi ocobucTOCTI CTyJeHTa 3aco0amMy HaBYaHHS iHO3eMHOT MOBH. IcTOpii MponmoHyBan MpuKIaz
JUIs HacllilyBaHHs, CHPUSUIM PO3BUTKY MO3UTUBHUX MIKOCOOUCTICHMX CTOCYHKIB, COLiaJIBHUX YMiHb i
HAaBUYOK TMOBEAIHKM, MOpPAJbHUX SKOCTeH IJIOAMHHU, 3HIMalW HAmpyry, CIPUSIM BCTaHOBJIECHHIO
B3a€EMOPO3YMiHHS, TOBipH, HaBYAJIM BUPIlIyBaTH KOHQIIKTHI CUTYyallii. YCbhOro 1IbOro MOXHa 0yJI0 OCATTH
3 BUKOPUCTAHHSM LIKaBOro MmaTepiaiy, IO JoNomarae BUpillyBaTW AOBiuHi nmpoGuemu. TobTo, icTopii
(hopMyt0Th CBO€piHUIT OaHK 3pa3kiB MOBENIHKM B TUX UM iHIIMX XKUTTEBUX oOcTaBMHAX. fSIcHa, mpocta
XapaKTeprcTHKa TO3NTUBHMX | HETaTHBHUX I'epoiB JOMOMarae BUXOBaHISAM po3ibparrcs B CyTi KOHQIIKTY,
10 BiOYyBAETbCs MiK HUMM, BUBHAYUTH CBOE CTAaBJIEHHS JO HUX, JaTW MpPaBUJIbHY OLIIHKY 1X MOBEAiHII.
BoHu 3MylnyroTh chiBmepexMBaTH i BiJKJIaJaTH B Mam'aTi BapiaHTH BUPILIEHHS BaXKUX >KUTTEBUX
cutyauiit.

CTOpiTeJUTiHT CTBOPIOE BKpaif Ba)XKIMBY OCHOBY AJIsl MOBHOI MiATOTOBKM i THM CaMWM HaJa€ HOBe
3HaueHHsl B HaBYaHHi CTYJEHTIB iHIIOMOBHOIO CIiJIKyBaHHS. Ha 3aHATTSIX 3 iHO3eMHOT MOBH, OKpiM
PO3BUTKY 3/JaTHOCTi POOUTH MOpajbHHi BHOIp, icTOpii CHpUsIOTh 30araueHHIO CIOBHUKA Ta PO3BHUTKY
HABHYOK IMOB'S3aHOI'0 MOBJIEHHS.

Pe3yabTaT gocaifeHHs. PesynbraTi poOOTH 3 BUKOPUCTAHHIM CTOPITE/UTIHTY MOKA3alId YiTKUi
MO3UTUBHUI BIJIMB L[LOIO METO/Y SIK HA PiBEHb iHIIOMOBHOI MiJATOTOBKH, TAK i HA MOpPAJIbHI Ta MOBEiHKOBI
YCTaHOBKHU CTY/CHTIB.

PiBenb chopMOBaHOCTI iHIIOMOBHMX KOMYHIKATUBHMX YMiHb BU3HAYaBCA Y KiIbKICHUX MOKa3HUKAX,
0 PO3paxoByBajllcs 3 BUKOPUCTaHHAM MeToAWKW B. becnanbka, sikuit po3poOuB KpuTepii OLIHKH
JisTTBHOCT] Ha PiBHAX pO3Mi3HaBaHHS, PEKOHCTPYKTHBHOMY, POJAYKTHBHOMY Ta TBopuoMy [1]. OcobmmBo
YiTKO L€ BUJHO, SIKLIO MOPiBHIOBATU MPOAYKTUBHMI i TBOpUMI PiBHI, OCKIJIbKM CTYJIEHTU MPUBYAIOTHCS
pPO3B’sI3yBaTH €THYHI 3aBIaHHs, Oepyud ydacTh y AMCKYCisiX, JMCIYTax, POJIbOBUX irpax, po3B’s3aHHi
MiXKYJbTYPHUX MTPOOJIEM, BAKOHYIOTh IPOEKTH. 301/IbIINBCS sIK KOoedillieHT BUKOHAHHS 3aBJIaHb 3a 3pa3KoM
(Bim 0,3 1o 0,9), Tak i koe(ilieHT caMOCTIHOro MOUIYKY LIJISIXiB PO3B’A3aHHS MPobJaeM, TOOTO TBOPUUX
3aBnanb (Bix 0,1 1o 0,5).

3pocTaHHs OLIHKU CTyNeHs c(popMOBAaHOCTI LiiHHICHUX opieHTaLill 3a MeToankoro [14] 3 43% o 64%
CBiJTYMJIO MPO 3aCBOEHHS LIHHOCTEH 3 UiTKOK Opi€HTAlli€r0 Ha CAaMOBU3HAYEHHs, aKTUBHE JisJibHE XKUTTH,
TOJIEPAHTHICTb, EMIATit0, CTIPABEAITUBICTh, JOOPO3UUIUBICTb.

BucHoBku. CTOpiTe/UTiHT € e()eKTUBHUM METOAOM JIOHECEHHs iH(opMallii TakuM YMHOM, 1100 BOHA
HaJXHyJa, 3anamM'stanacs i BUXoByBasa. Lleif MeTon HampaBneHWit Ha BHpILIEHHS TaKWX MeIaroriqHuX
3aBJaHb, SK: HAaBYaHHs, HACTABHHUIITBO, BUXOBAHHS i PO3BUTOK.

CropiTeniHr Moxke OyTH YCTIIIHO BUKOPUCTAHUH Mijl Yac HaBYaHHS iHO3eMHOT MOBH JIJisS PO3BUTKY
Mi3HABAJILHOTO iHTEpecy; pO3LIMPEHHS CIOBHUKOBOTO 3amacy; pO3BUTKY HABUYOK ayaAilOBaHHs, MUCbMa Ta
YCHOTO MOBJIEHHS; JyXOBHO-MOPaIbHOTO pO3BUTKY. Lle uymoBmii croci® ypi3HOMaHITHHTH 3aHATTS,
BiJIBEpHYTH CTYJEHTIB BiJi pyTUHHUX BIIPaB, CIOHYyKaTH IX A0 AiaJlory i JUCKYCii.

Indopmarlis, momaHa 3a JIOTMOMOrOK iCTOpild, Kpalie CIpUAMAaeThCsl, CHOKETH 1 MepcoHaxi
BUKITMKAIOTh CITiBIIEPEKUBaHHS, MPOOYIKYIOTh (paHTa3ito i 1o0pe 3anam'sTOBYIOThCS.

Cropitenyinr mnepeabavae udiTky 1 (ikcoBaHy oprasizamiro poOOTH 3 MNHUCHBMOBUMH Ta
ayniomarepiajiamu, po3JlijieHy Ha Killbka eTamiB: MiAroToBUMii, OCHOBHUI, pedieKCUBHUMN, KOXKEH 3 SKUX
JIOLiNBHO 3a0e3MedyBaT HabOPOM BiANOBIIHUX 3aBJaHb.

CydacHUM BTiJIGHHSM LBOTO METOAY € UU(PPOBUM CTOPITENJIIHT, SKUH CIpUSE PO3BUTKY
VHiBepcalbHUX HaBUAJIbHUX YMiHb: TBOPYO i KPUTMYHO MHCIIHTH, TpaioBaTd 3 iHdopmalieo 3
BUKOPUCTaHHIM IIM(PPOBUX TEXHOJIOTiH, e()eKTMBHO BUKOPMCTOBYBATH YCHY i MUCbMOBY KOMYHiKallito,
NpaLtoBaTl B KOMaH/i, CTBOPIOBATU MPOEKTHI pobdotu. Came Lu(poBUil CTOPITEIUTIHT € NePCIEeKTUBHUM
HarpssMOM JOCITi/KeHHS TPOoOJeMH BHUKOPHCTAHHS IIOTO METOAY y 3B’SI3KY i3 CTPIMKHM PO3BHTKOM
iH(opMaIitHUX TEXHOJOTiH, sIKi IPOTIOHYIOTh BCe OiIbILINIA liana30H MOXJIMBOCTEH.
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USING THE METHOD OF STORYTELLING
IN TEACHING FOREIGN LANGUAGES TO UNIVERSITY STUDENTS

The purpose of the article is to reveal the possibilities of using the method of storytelling in
online and offline formats in the process of teaching foreign languages to university students. The
term ‘storytelling’ refers to a modern pedagogical technology, based on the discussion or creating
a story, used to develop communication skills and enhance the cognitive activity of students. In the
conditions of higher school pedagogical storytelling can be used in teaching the disciplines of both
humanitarian and special cycles. In the course of teaching foreign languages, it solves such
pedagogical tasks as transferring information, increasing the motivation of students, developing
information and communication competencies, upbringing moral values.

Methodology. Oral, written and digital storytelling are characterized in the article. The
specifics of using classical and active storytelling in teaching foreign languages are described. The
potential of digital storytelling as a form in which storytelling is complemented by a visual series
and which can be used in both full-time and distance learning, is revealed. Examples of stories that
were used during foreign language classes at a technical university are given. The stages of work
with stories are defined: preparatory, basic and reflexive. Various techniques for working with texts
in online and offline formats are described.

The scientific novelty of the study is revealing the potential of storytelling in developing the
student's personality. It is shown how stories promote the ability to make moral choices, enrich
vocabulary, and develop speech skills.

Conclusion. Using the method of storytelling in foreign language classes promotes the
development of universal learning skills: to think creatively and critically, to work with information
using digital technologies, to effectively communicate orally and in writing, to organize cooperation,
to create projects.

Key words: method, storytelling, foreign language, students.
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AVIIFOBAHHSI IK AKTVIBHVW BUI MOBJIEHHEBOI TISIJTIbHOCTI
B OCBITHbOMY ITPOIIECI 3AKJIAIIB BUIIIOI OCBITU

Cmamms  npucesuena auanizy NCUXONIH2BICMUYHUX —OcoOIUGocmell  ayOilo8aHHs 5K
peyenmueHoc0 U0y MOBIEHHEBOI OiAnvHocmi. Y Hill 3ayeascyemvcs, wo eghekmusHicme
GhopmysanHs MoGNEeHHEBOI KOMNEMeHYI CNYyOeHMi-ClI08eCHUKIB 3aNedCUMb 8i0 YiNeCHPIMOBAHO20
NOULYKY ULISIXIE YOOCKOHANEHHA GUOI6 MOGNeHHEBOI OistnbHocmi. Hazonouwryemvcs, na momy, wo
pigerb MOGIEHHEBOI KoMNnemeHyii cmyoenmie-Qinono2ie 3HaUHOW MIPOI 3anedcums GIi0 pIGHS
KoMnemeHyii 8 ycix u0ax MoGIeHHEGOT OIIbHOCHI 1l, 30KpeMa, 810 ON00THHA MAaKUM ii UOOM, K
ayoireanns (ye Oinbut CKIaOHUll cnocib ompumanHs ingpopmayii, aodice nio wac ayoir8aHHs cIyxay
He 3Modice NOBEPHYMUCS | 30CepeOUmuUca Ha He3pO3YMINUX MOBHUX YU (DAKMONOSIUHUX AGULYAX).
3’acosano, wo 6e3 ayoitoeanHs HeMoxCIuse POPMYBAHHI MOBNIEHHEBOI KOMNemeHmHocni, 60
MamepianbHOI 0CHOBOIO Yb020 GUOY MOBNICHHEGOI OIAIbHOCI € 36YK08A cucmeMa Mosu. A makooic
nio uac ayoirGaHHs cmyOeHm 00epAuCYE THPHOpMayito, cnpuiumMae i po3ymie OYMKU THULUX JTHOOE.
Lleit 6u0 mognennegoi disbHOCMI 0ae MONCTUBICMb ONAHY8AMU PUMM | NPAGUILHICIL GUMOGU,
PO3NIZHAMU MOGNIEHHEGT 0OUHUYI, 4 OOUHUYEIO MOGIEHHEGOT QISLILHOCMI € MOGNIEHHESA Oisl, AKA Ul
Gopmye HaguuKUu MOBNEHHS, Y NPOYeci BUKOHAHHSA MO20 YU IHULO20 BUAY MOBIIEHHEBOT OIsIbHOCHI —
MOBTeHHEBT 6MIHHA. AKYeHmo8ano me, w0 3HAHH:, HABUYKYU MA BMIHHA CIYOeHmI8 eyMAaHImapHo-
nedazoeiuHo20 KoNeodxHcy nompebyloms 3HAYHO2O NONINULEHHA 8 YOOCKOHAIeHHI MOBIeHHEBOL
KoMnemeHyil.

Memoro po36ioKu € exazamu Ha HeoOXIOHICMb hOPMYBAHHS MOBIEHHEBOT KOMNENeHMHOCHI
cmyOeHmis-hinonocie i3 Ypaxy8amHsM YMIiHb [ HABU4OK peanizayii 00H020 3 6a308ux 6uodis
peyenmueHol MOGIEeHHEGOT OISLIbHOCII.

Memooonozito cmammi cknadae cucmema 3a2an1bHOHAVKOBUX MA 302ANTbHOOONOSHIOYUX
Memoo0ig 0ocniodicens. Bukxopucmano memoo cucmemHo2o ananizy, cunmesy, OianoHiCHULL, Memoo
cnocmepedsicenHs, Menmoo 8npas moujo.

Haykoea Hosusna. Ymouneno 3micm noHAms «ayOilO8AHHAY, «aYOUMUGHI 6MIHHAY md
«MOBGIIEHHEGT BMIHHSLY, GUHAYEHO, WO Npoyec ayOilo8aHHs Modxce Oymu eghekmusHum aume 3d
YMOBU HAABHOCMI YIMKOI KOMYHIKAMUBHOI HACMAHO8U 00 CIYXAHHA MA A0eK8AMmHO20 CRPUIHANMNA
HACMAaHoBU; 3’ACOBAHO, WO came ayoilo8aHHA 3abe3neyye CHAPUUMAHHA [ PO3VMIHHA YCHO2O
MOGNIeHHsl, a4  MAKodiC € OOHUM I3 3ac00i6  pO36UMKY  KOMYHIKAMUGHO-MOGIEHHEGOT
KOMNemeHmHOoCmi.

Bucnoeku. Omoice, peanizayis MoNIeHHEEOT Memu HABYAHHA YKPATHCLKOMOSGHUX OUCYUNITIH
nepedbauac He Juule 3HAHHA MOBHUX 3Ac00i8, HeOOXIOHUX i docmamHix O CHIIKY8AHHA, d U
asmoMamu308aHe ix UKOPUCMAHHSA 8 AKMax KoMyHikayii. V 36 3Ky 3 yum eadcnuse 3HayeHHs Ois
MemOOUKU MAE PO3MENHCYBAHHS OOUHUYL MOBU 1l MOGIEHHs, 0e3 4020 HeMOXCIUBO nobyoysamu
eexmugHuUll npoyec 080N0QIHHS AKICHUM MOGNIEHHSIM.

Kniouoei cnoea: mognenHesa KOMNeMEHMHICMb, pPeyenmueHUull QU0 MOGIEHHEGOT
OisneHoCcmi, ayoilo8anHs, 6UOU ayOil08aHHS, Npagu OJisl AyOil08aAHHS.

IMocTanoBka mpodaemu. 3akoH Ykpainu npo «Buiry ocBity», JlepkaBHuli cTaHIAPT BUIIOT OCBITH
BUCYBAlOTb HOBI BUMOTM A0 MiArOTOBKM MaiOyTHiX yuMTeNiB yKpaiHCbkOi MOBH. 3-MOMiX OCHOBHHUX
HampsaMiB MOJIepHi3alii BUIIOT MeJaroriyHoi OCBiTM HaWOUIbII aKkTyalbHUM CbOTOJHI € BUCOKMI piBeHb
c(hopMOBaHOCTI KOMYHIKaTMBHO-MOBJIEHHEBOI KOMIMeETeHTHOCTi. Tak, y Hamomy JOCHiIKeHHi, MU
30CepeMOocs Ha yJOCKOHAJIEHHi YCHOT ()OpMU MOBJIEHHEBOT JisUIBHOCTI, a came, ay/JlitoBaHHi.
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MoByieHHEBa  MMiJArOTOBKA CTYAEHTIB-(QiNONOriB  3MiCHIOETbCS HUHI He TiIbKM y CTiHaX
MejaroriYHuX OCBITHIX 3aKJaJiB Ta iX CTPYKTYpHHUX MipO3AiNiB, a i y BCiX cdepax CyCHiJIbHOrO >KUTTS
JIOJIEN.

Hamy nyGnikaiito axmyanernoro poOUTh KOMYHIKATUBHUI HampsM, KU JOCATAEThCS IIISIXOM
(opMyBaHHA B CTYACHTIB-CIIOBECHUKIB HEOOXiJHMX MOBHMX i MOBJIEHHEBUX YMiHb Yy BCIX BHUJAAX
MOBJICHHEBOI Jis7TLHOCTI, Ta, 30KpeMa, B ay liFOBaHHI.

[Iponec aynitoBaHHs Iepeadayae HasBHICTh MEBHUX YMOB, BKJIIOYAIOYM JOCTAaTHE BOJIOAIHHS
YKpaTHCHKOIO MOBOIO, SIKOIO 3IilICHIOEThCS Tepeaaya 3micTy. Bubip koMyHikaTMBHOTO 3aBJIaHHS 3aJI€KUTh
BiJl XapakTepy TEKCTy, eTalmy HaBYaHHs. AYTUTUBHI BMiHHS Ta HaBUYKU € OIHUM i3 HAWBaXXJTUBIIIUX
(aktopiB s 3xilicHeHHS e(eKTMBHOT YCHOI TEKCTOBOi JisUIbHOCTI Ta € HEeBill’éeMHUM KOMIIOHEHTOM
TEKCTOTBipHOTO KOMTIOHEHTY.

Ananiz ocmannix Oocnioxcenv ma nyonixayin. TlpoGnemi ayaitoBaHHA NPUIISIIM yBary Taki
Meroauctu: €. AzimoB, I'. Apxumnosa, JI. Apxunoa, H.babuu, I'. bakymesa, M. BapanoB, b. Binses,
I'. Hinyk-Ctyn’sik, B. 3inuenko, . IBanuubka, T. Jlanmkencebka, C. Llinbko, I'. Unuctsakona, I'. [llenexosa,
A. lllykiH Ta iH. [TuTaHHAM (OpMYyBaHHS MOBJICHHEBUX YMiHb Ta HABUYOK NMpucBsadeHi npaui: H. I'omy0 [2],
O. INopowkinoi [3], K. Knumosoi, O. Kyuepyk [4], I. Xom’sika [10], I'. LllenexoBoi [12] Ta 6araTboX iHIIMX
Cy4yaCHMX MeTOAUCTIB. [ICMXOMNIHrBICTUUHUI acleKT PO3BUTKY MOBJIGHHS aKTUBHO JOCTIiIKYyBasu
JI. Burorcekuit, M. XKunkin, 1. 3umas, I'. Koctiok, . Cunntg Ta iH.

Memoro cTyqiit € BkazaTu Ha HEOOXiqHICTh (POpPMYBaHHS MOBJICHHEBOT KOMITETEHTHOCTI CTY/AEHTIB-
(inonoriB i3 ypaxyBaHHSIM YMiHb Ta HABUYOK peaizailii 0JHOro 3 0a30BUX BUIiB pElIeNITUBHOT MOBJIEHHEBOT
JiSITEHOCTI.

JIOCSATHEHHIO TOCTABJICHOI METH CHPUSTHME BUPILICHHS TaKWX 3aBAaHb: MpOAaHANi3yBaTH CTaH
JIOCTTiDKYyBaHOT NpoOjeMH B JIIHTBICTUYHIH, MCUXONOTIYHIM 1 MeToAMYHil JiTepaTypi; oxapakTepu3yBaTu
BUAW ayJifOBaHHS; BU3HAUUTH Miclle U pONb ayqUTUBHUX YMiHb Yy KOMYHiKaQTHBHO-MOBJIEHHEBIM
KOMITETEeHTHOCTI CTYICHTIB; IPOIEMOHCTPYBATH BIIPABH JJIs TIPOBEICHHS Ay iFOBaHHSI.

Memooonoecito CTaTTi CKIaJae CHCTeMa 3arajbHOHAYKOBUX Ta 3arajbHOJONOBHIOIOUMX METOIB
JIOCTTiDKeHHsI. BUKopucTaHo MeTo CUCTEMHOTro aHaji3y, CUHTe3y, HisJbHICHUN, METOJ CIOCTepeKEeHHS,
METOJI BIIPaB TOIIIO.

Hayxosa nosusna. 3’1COBaHO CYTHICTb i CTPYKTYpPY MOHATH «ayAUTHUBHI BMiHHS» Ta «MOBJIEHHEBI
BMiHHS»;, YTOUHEHO 3MICT MOHSTTA «ayJllilOBaHHS»; BHU3HAYEHO, 1110 MpOLEC aydiroBaHHS MoOXe OyTH
e()eKTHBHUM JIHIIIEe 32 YMOBU HASBHOCTI YiTKOT KOMYHIKATHBHOI HACTAaHOBH JIO CIYXaHHS Ta aJeKBAaTHOTO
CIIPUHHATTS HaCTAaHOBHU 3[100yBayeM OCBITH. 3a HALIUMU CIIOCTEPEIKESHHIMHU, came aylitoBaHHs 3a0e3reuye
crpuiiMaHHsl i pO3yMiHHS YCHOTO MOBJIEHHS, @ TAKOXX € OJHHUM i3 3ac00iB PO3BUTKY KOMYHiKaTMBHO-
MOBJIEHHEBOI KOMIMETEHIIIT.

Pe3yabTaT qociixkeHHsl. AyIiFOBaHHS SIK BHJ] MOBJICHHEBOI MisTBHOCTI Billirpae BENUKY POJb Y
JIOCSATHEHHI NMPaKTUYHUX, PO3BUBANBHMX, OCBITHIX I[iJIEH.

Tepmin «aynmitoBaHHs» OyB YBeICHHIl y HayKOBO-METOAWYHY JIiTepaTrypy aMepHKaHCHKIM
ncuxosnoroM Jx. bpayHoM. TloHSTTS ayoditosanns o3Havae npouec CnpuiiMaHHS Ta PO3YMiHHSI YCHOTO
MoBJieHHSl. CMHCJIOBE CHpUIMAaHHS MOBJIEHHS Ha CIyX € MepUENTUBHOI, MUCICHHEBO-MHEMiUYHOIO
JiSTBHICTIO, sIKa 3/1iHCHIOEThCS B Pe3yJIbTaTi BUKOHAHHS LiJI0T HU3KM CKJIaJHUX JIOTIYHUX omepalliit (aHaJis,
CUHTe3, JelyKLisl, iHAYKLis, TOPiBHSIHHS, abcTpakLisi, KOHKpeTH3auis Towo) [1].

1. Kovan notpakTtye ayaitoBaHHs (zam. audio — ciyxamu) K OIMH i3 BUIiB MOBJICHHEBOT JTisSIbHOCTI,
MiJi yac SKOTO JIF0JMHAa OJHOYACHO CIpUiiMae ycHe MOBJIGHHS W aHaizye i#oro (cmwucioBa oOpoOka
iHpopmarliil), KOHIEHTPYIOUM Ha HHBOMY CBOIO YyBary. BoaHouyac Haroiomyo4yn Ha HEMOXKIHBOCTI
OTOTOXHEHHsI aylliloBaHHs 3i CIIyXaHHSM, OCKiJIbKM ay[itOBaHHs BiJPi3HAETbCS BiJl HHOTO PO3YMiHHSIM
YCHOT'O MOBJIEHHSI, a HE JIMIIIE aKyCTUUHUM CIIpUiiMaHHsIM 3ByKOBoOTro nipouecy [7, 53].

M. [eHTHITIOK PO3TIISAAE ayNilOBAaHHS K BUJ PEUETITUBHOT MOBJICHHEBOT HisITHHOCTI, CIpUAMaHHS i
PO3YMiHHS MTOYYTOTO MOBJICHHS, ayliOTEKCTY, MeTa SIKOi TOJIATae B OCMHUCIICHHI MIOYYTOr0 MOBJIEHHEBOTO
noBigomieHHs [8, 21].

[MpoanarizyBaBImy Ta y3aralbHUBINN HasBHI TIIyMadeHHs, Y HAIIOMY JOCHTI/DKEHHI MH PO3YMi€MO
ayitfoBaHHs SIK OJMH i3 YOTUPHOX BUJIIB MOBJICHHEBOI JiSJIGHOCTI, SIK OCHOBY CITIJIKyBaHHS, SIK OCHOBHE
JDKEpeJIo OTPUMAaHHS 3HaHb, K 3aci0 3100y TTs iH(opMallil, CYTHICTh SKOr0 MOJIArae He JIMIIE Yy CIpuiiMaHHi
Ha CJIyX MOBJICHHS, 1Or0 pO3yMiHHI, a i € OJJHUM i3 edeKTUBHUX 3ac00iB POpMyBaHHS KOMYHiKaTHMBHO-
MOBJIEHHEBOI KOMIETEHTHOCTi CTYJIeHTiB-(i0JI0riB.

3a ocTaHHIMU HayKOBUMH JAHUMH, 4ac, L0 BUTPAYAETHCS HA YOTUPU BUIM MOBJIEHHEBOT HisLTBHOCTI
JIFOJIMHU, Cepell IKUX aylitoBaHHs MOocijae YiibHe Miclle, pO3MOIiNIAE€ThCS TAKUM YHHOM:
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AynitoBaHHs - 45% 1

["oBopinns - 30 % J

Yuranusa - 16 %

CTyJeHT-CJIOBECHUK  «IOBUHEH  OBOJIOAITM  CaMe€ MOBJIEHHEBUM  CIIJIKYBaHHAM, TOOTO
KOMYHIKaTHBHOIO JisITbHICTIO, OCKIJIbKH 1€ dKUBUI MOTUBOBaHMI MPOLEC B3aEMO/IiT MiXkK CITIBpO3MOBHUKAMHU
(yyacHMKaMM KOMYHiKallii), cCpssMOBaHMi Ha pealizallito KOHKPETHOT )KUTTEBOI 1iIbOBOT HACTAaHOBWY |6,
82], amke Mmaii0yTHhOMYy (paxiBLIO MOTPIOHO YCBiAOMIIIOBATH, IO «OJHAKOBI MOBHiI 3aco0M MOXHa
OpraHizyBarH i CIpUHHATH MO-Pi3HOMY 3aJIeKHO BiJj KOMYHIKaTUBHUX HACTaHOB, BOJHOYAC KOMYHIKaTHBHI
HacCTaHOBW MOXHa BepOanizyBaTu B pi3Huii ciocioy» [9, 30].

AynitoBaHHS KpiM BllaCHE KOMYHIKAaTHBHO! (YHKLi{, BUKOHye N HM3KY AONOMDKHUX (YyHKLiii:
CTUMYJIFOE MOBJIEHHEBY § HaBYalbHY JisUIbHICTb CTY[AEHTIB, BUKOPUCTOBYETHCS AJISl O3HANOMIIEHHS
3100yBayiB OCBITH 3 HOBUM MarepiajioM, MiJBUIILY€E e(eKTUBHICTh 3BOPOTHOTO 3B’SI3KY Ta CAMOKOHTPOJIIO,
BIUJIMBAE HA YBUPA3HEHHS! MOBJICHHSI.

VY 3anexxHOCTI Bifi 0COONUBOCTEN CIPUMHATTS TEKCTY BUAUISIOTH 3 BUIM ayAilOBaHHsS — rJo0ajbHe,
JleTalbHe Ta KpuTHuHe (3a knacudikauiero T. JlanmkeHcwbkol) [5, 267]:

*[IpU SKOMY JOCUTb BU3HAUUTH, MTPO LIO HIIIIOCS Y BUCIOBIIEHHI, SiKa 10ro OCHOBHA
IyMKa;

*BMiHHS BU3HaUaTH TeMY, OCHOBHY IyMKY TOBiIOMJIEHHS, AiTUTH HOTO HA CMHUCJIOBI

rnob6anbHe QBT IA PO3PI3HIATH KOMIO3ULiITHI eTeMEeHTH.

*TIPUIYCKAE YCBiJJOMJICHHS TOJIOBHUX 3HAYEHHEBUX OJIOKIB TEKCTY B 3aJI€XKHOCTI BiJl
YCTaHOBKH, L0 CTaBUTH Tepel OO0 cllyXay;

* BUMAra€eThCs TOJli, KOJIM MPOBOAUTHLCS, HAMPUKIIA, TAKUi BUJ poOOTH, SIK MepeKas
MOYYyTOro TEKCTY; Mepeka3 MosICHeHHs BUKJIaaaya; KoM MoTpiOHO 3amamM’iTatu

AeTa/ibHe JeKiNbKa 3aBJaHb, He 3alMCaHNX BUKJIaJauyeM Ha JOIIIi, 3 METOIO TX BUKOHAHHS B

MeBHi| MOCNiJOBHOCTI; MijJ] yac JUCKYCii, AMCIYTY, BUCTYIY Ha 300pax Ta iH.

*BUMAra€ KpuTUIHOro OCMUCJICHHA CHpHﬁHHTOFO Ha CIIyX;

*BUMarae BUCJIOBJIEHHS BlIaCHOT JAYMKHU 3 IpUBOAY MOYYTOr0, NPAKTUKYETHCA l'IiI[ qac
NnepeKa3y TEKCTY 3 TBOPYUM 3aBAAHHAM.

HaiiedexkTHBHIIINM cr1ocOOOM MepeBipky 3HaHB TiJl Yac MPOBEASHOTO ayAitoBaHHsI, He3aJeXHO Bil
ioro By, € MpaBUJIbHI BiAMOBi/i HAa TECTOBI 3aMUTaHHSI.

OcHOBHe 3aBIaHHS BUKJaJaya IMOJSrae y TOMY, L[O0 HABUUTH CTyIEHTa CrIpuiiMaTh TMOTPiOHY
iH(dopMallito HiJiecnpsMOBaHO, a TOMY B HaBUYaJIbHii MPaKTHIli 0 PEMPOAYKTUBHOTO ayiFOBaHHS BAAIOTLCS
y IpolLeci NPOBeCHHS yCHUX NepeKa3iB (JOKIAHNUX, CTUCIUX Y1 BUOIPKOBUX), @ TAKOXK MiJ yac MiJroTOBKU
JI0 TBOPYMX POOIT.
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Crnin 3a3HaunTH, 10 poOOTa 3 PO3BUTKY BMiHb i HABUYOK ayJirOBaHHS MOBHHHA MPOBOJUTHCS
MPOTATOM YCbOTO MEPioAy HAaBYaHHS CTYAEHTIB-(iJIONIOTIB y 3akiali BULIOT OCBITU. AJpke y MalOyTHii
npodeciiiHiil AisTBHOCTI MeJaror Mae MoeHyBaTH poOoTy 3 (POpMYBaHHS ayJAUTUBHUX HABUUOK i BMiHb 3
iHOIMMKM BUJaMW  MOBJICHHEBOT JisJIBHOCTI (32 Cy4YyacHOKO MPOTpPaMol0 ayAitoBaHHsS MMPOBOAUTLCS B
5-9 knacax): mij 4ac MOSCHEHHs HOBOrO Marepially, y MpoLeci peLeH3yBaHHsS BiJNOBiAi OJHOKJIACHHUKA,
CKJIaJJaHHs i po3irpyBaHHs Aianoris, MiJrOTOBKH J0 MepeKasiB Ta TBOPiB, TBOPUUX AUKTAHTIB Ta iH.

CHpuiiHATTS TEKCTy Ha ClyX € Oifbll CKJIagHUM, HiXK pO3yMiHHA TNpu 4uTaHHi. CKIagHiCTh
CHpUIIMaHHS YCHOTO TEKCTY 3yMOBJIEHAa HU3KOK UNHHUKIB:

— ayIMTUBHUI1 TEKCT (OKpiM HABYAJIBHOIO — HAaBUANbHE ayJliF0BAaHHS TEKCTIiB Nependavae peaizaLito
KOMYHIKaTUBHOT METH — CJIyXaHHS 3 METOH 3PO3yMiTH 3arajibHUii 3MiCT TEKCTy, OTPUMATH ClelialbHy
iHpopMaLito, AeTalbHO 3pO3YyMITH 3MICT, BiJpearyBaTW AisMH, BepOaJbHO TOILLO) CIyXad HE MOXe
3YMMHUTH, SIKILO LI0Ch HE3PO3YMiJIo, 1I0Ch MPOMYIIEHO;

— YCHE TIOBiZIOMJIEHHS CHPUIMAETHCS i YCBIJOMIIIOETHCS OJHOYACHO, MOBHA (hopMa CIpUIMAEThCs
iHTYiTUBHO, 0€3 aHallizy, CBiIOMiCTb 30cCepeipkeHa Ha 3MiCTi; MpH CIPUHHATTI YCHOTO MOBJIGHHS Ha
e(heKTUBHICTb BUITyueHHs iHopMallii BIUIMBAE TEMIT MOBJIEHHS, OCKUTbKY CiTyXad Mo30aBieHni MOKIMBOCTI
oOpartu 3py4Huii as cebe TeMIl, sIK e MOKJIMBO TPU YNTaHHI;

— CTYJICHT Mae OyTH yYBaKHUM, YMiTH IIBHJKO aKTyalli3yBaTH BecCh TOMNEPeIHii MOBJIIEHHEBUH Ta
iHpopMaLiiiHuil 1ocBij, 30cepeaKyBaTH yBary Ha 3MiCTi BUCJIOBJIEHHS IPU MiHiMalbHOMY KOHTPOJI 3a iioro
MOBHOIO ()OPMOIO, MaT TPEHOBAHY KOPOTKOYACHY i pO3BMHEHY IOBrOTpUBANY HaMm’siTh, OyTH 3JaTHUM
Pe3yNbTaTUBHO MPALOBATH Y BU3HAYEHUX YACOBUX MEXaX.

TakyM 4YMHOM, HaBYaHHS PO3YMOBOIO CIPHUIHATT MOBJEHHS Ha CJIyX, O3Hayae OOOB’SI3KOBE
BUKOHAHHSI CTyICHTaMHU-CJIOBECHUKAMH BIIPaB i 3aBAaHb Ha (JOPMYBAHHS 3aralbHUX ayIUTHBHAX HABUUOK,
a TaKOXK Ha PO3BUTOK i BIOCKOHANEHHS yBUpa3HEeHHs MOBIeHHs. 3okpema, O. XOpoIIKOBChKA MiAKPECIIOE,
1110 JTIHFBOAWJAKTUKA, PO3IJIsSJat0un BMiHHS Ta HABUUKHY, BUOKPEMJIFOE YACTKOBO MOBJICHHEBI BMiHHS, TOOTO
BMiHHSI Ta HaBUYKH, MTOB’s13aHi i3 3aCBOEHHIM MOBH (31 3ByKaMH — HOPMH BUMOBH, CJIOBOM — JICKCHUHUIN
3arac, 3 rpaMaTHKO — YMiHHS OyIyBaTH BUCJIOBIIIOBaHHS Ha PiBHI CIIOBOCMONYyUEHb i peYeHb), MOBJICHHERI
BMiHHS$, TIOB’si3aHi 3 TAKMMHU BUJJaMH MOBJICHHEBOT JIiITIBHOCTI, SIK CITyXaHHS-PO3YMiHHsI, TOBOPiHHS, YNTAHHS
i mUCbMO, Ta KOMYHiKaTHBHI BMiHHs. OCTaHHI MOB’s13aHi 31 CMiJKyBaHHAM Ta Horo MmotuBamiu [11, 24]. ¥V
HaIIoMY JOCIiXKeHHI ayIMTUBHI BMiHHsI HaJIeX)KaTh 10 MOBJIEHHEBUX YMiHb, a OT)Ke, MOBJICHHEBI BMiHHS —
1e 37aTHICTh CTYJIEHTiB YBUPA3HEHO FOBOPUTH, pealli3yrour B MIpolleci CiJIKyBaHHsS MOBJIEHHEBI HABUUKH.

3a HallMMM CIOCTEPEXKEHHSMH, MpOLeC ayJiloBaHHA Moxe OyTH e(eKTUBHMM JMIIE 32 YMOBHU
HAsBHOCTI YiTKOT HACTAHOBH JIO CIIyXaHHs Ta aeKBATHOTO CIIPUIHATTSA HACTaHOBU ajpecaTtoM. BiamosinHo,
BIIPaBU IS ayJlit0BaHHS JOLIJLHO OYyBaTH 3a TAKOK CXEMOIO:

1) 3aBraHHs nepesl MPOCIyXOBYBaHHSIM TEKCTY (€(eKTHBHICTb ayJitOBAaHHS MOKPALLY€EThCS, SKIIO
BUKJIaJau TMpPOMNOHYE CTyAEHTaM MNpoOJieMHe 3aBJaHHs, Hanpukiaan: «lIpocnyxaiime mexcm. Yu
noeooicyemecs 6u 3 OyMKorw agmopa? Bunuwime mi diecnosa, wo 3anam smanu. Ilepenivime 0itiogux ocio,
npo Axkux tidemvcst 8 mexcmi. /Josedimv docmosipHicms abo HedOCMOBIPHICIb ONUCAHO020 (hakmy»);

2) mIpoCIlyXOBYBaHHS TEKCTY;

3) 3aBAaHHs Micjis MPOCIYXOBYBaHHS (Hampukian: «Buznaume memy mexcmy ma MiKpOmeMu.
Camocmiiino cpopmynrotime nyHkmu ckiadHo2o naany. 3anuwime ix. Cknadimoe 4-5 mecmogux 3anumans
ona ayoiroganus. Cxnadime 6 peuens i3 00HOPIOHUMU YIeHAMU MA V3A2ATbHIOBANbHUMU Clo8amu. [[onosHime
peuenns. ITiocomytime ece npo npocuyxamy ingopmayio).

[lig wac mpoBeneHHs 3aHATH 3 JIIHTBOAUAAKTHYHIX JUCIUIUIIH, MU BUKOPUCTOBYEMO IJIsl HABUAHHS
CTYJIeHTiB-(biI0JIOTIB ayAitoBaHHS MO1i0HI 3aBaHHS:
1. [MosicHroBanbHUit AUKTAHT. [T0SCHITH, PO sKi BUIN MOBJIEHHEBOT AisIbHOCTI HAETHCS B KOKHOMY
3 peueHb. J{o AKX BUIIB MOBJIEHHEBOT JisTHHOCTI BU BIAETECH y TIPOIIECi pOOOTH HAMl AUKTAHTOM?
1. 'ybamu roBopH, a pykamu poou.
. Jlo 4y>koro poTa He MPUCTABHUII BOPOTA.
. I'paMoTHUI1 BMi€ unTaTh i psiKH, 1 MK pIaKaMH.
. Kaura mist mroquHu — BiKOHLIE B CBIT.
. IlycTu Byxa Mexu Jtoau, To 6arato BUYyeLL.
. Ciyxauam Byxa He OOJATh.
. KpacHo roBoputs, a ciyxaTu Hiuoro.
. SIk movasnucs *HUBa, Oy/b CKYMIlIUM Ha CJIOBA.
. 1o 3a cuna B nepi it yopHUIi?
10. Lo 3anucaHo nepom, He BUTSTHEL i BOJIOM.
11. Tak nepo nuie, sik Mmyxa auuie (Hapoona meopuicmy).

—
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II. 1. CnoBa npuiniTatoTh i CTeNAThCS HA Nanepi, maady4u, cMirouuch, MoB Ti 1iTH (7. Llleguenxo).

. CroBa BuOyxalu sikich Maiixe ByJIbrapHi, pyiHy0Ui, iliu HiOW 30BciM He 3 11 BycT (O. [ onuap).
. dKutTs 6e3 kHUrM — xara 0e3 BikHa, TFOpMa IJyxa i TeMHa, K TpyHa.

. Kpi3b BikHa KHUT cBOOOAM CBITJIO JUIETHCS, MallOyTHBOTO BUAHIE nanuna (/. Ilasnuuxo).

. Ha Gine nosie raliBopoHHs JiTep Braje sk XMapu, Uijii xmapu ctpod (Jina Kocmenxo).

. lle Bare ciioBo Jsbke Ha nmamip, o0MiKIIM AyIly, 3aTyMaHuTb 3ip (B. [ puyenko).

. CioBo 1o clioBy — 3aBefu piu npo mene (Ilanac Mupruii).

N O\ W

2. Bu3HaueHHs CTHIIIO i TUITY MOBJIEHHS TIOJJaHUX YPUBKIB i3 TEKCTiB.

A. OcinHs nopa! Sk 3aBopoxye BOHA CBOERO Kpacoro! Ajie HailOifbll 4apiBHUM i FapHUM MOCTAE
nepea HaMH OciHHiM ic. UymoBo, HeHaue B Ka3Ili! Yce HaBKOJIO BUOIUCKYE i SCKPaBUMU TPOMiHUUKAMU
JariHoro coHevka. Bike He movyel BeceNuX MiceHb J3BiHKOTOJIOCUX TTAIIOK.

b. «JltogunHay — Take 3Haitome cioBo. Sk yacto Mu uyemo: «Ocb Hapoauacs 1ie ofHa I JuHa», «Bin
Oyze BeNuKOIO JIOAMHOIY, «O11e Tak MoAuHal» — i He 3aMHUCTI0EMOCS, L0 JK HACTIPaBi KPUETHCS 3a LUMU
(pazamu. XToch ckazaB: «HoBoHapo KeHNI CXOKWI HA YUCTUI apKyll manepy». BiH Hisskuii — Hi rapHuid,
Hi oraHuii. Ajie ocb MUTaHHS: 3BIJIKH 5K O€pyThCsl HETIHUKH, 3 KOrO BUPOCTAaIOTh OjaropoaHi moau? 1 un
BCi MalOTh MPaBO HA3UBATUCS JIOAUHOIO?

B. Po3pi3HstoTh Benuky naxay i Many nanay. Benvka nanja (6amOykoBuii BeAMifib) — ccaBellb, IKOTO
Ternep BiHOCATb A0 pPOJAMHU BeaMmeneBUX. Llg TBapuHa Haraaye BeaMmens, aje Mae Kpyriilly rojoBy, L0
HaraJye 4opHo-0iny Macky. Bennka maHaa >kuBe B JIUCTSHUX Ta XBOWHHUX Jlicax i3 rycTUM 0aMOyKOBUM
MiAJIICKOM Y FOPUCTUX MiCcLIEBOCTSX LeHTpanbHoro Kutato, Takux sk Cudyass i Tuber, Ha BucoTi Big 1200
110 4000 m Hapg piBHeM Mopst (3a mamepianamu Inmepuem-0dcepen).

3. TexcTH A5t pO3BUTKY HABUUYOK ayJiFOBaHHSI.

BucnoBku. CboroJHi Afs BHUKJIaJaya BaXXJTUBUM 3aBAAHHSIM Ha 3aHATTAX i3 JIHTBOAMAAKTUUHUX
JMCLUMILIIH € MOJISIIOBAHHS peallbHUX CUTYyalliii crijakyBaHHsA. MoBa iijie mpo HeoOXiqHICTh MPUHIIMIIOBOIO
nepexojy BiA TpaauLiiHOI OCBITHBOT MPAKTHKKM A0 MOLIYKY crneuudiyHo HOBUX (popM BUKIAJaHHS, SKi
Jie)KaTh B OCHOBiI KOMIETeHTHiCHOTO migxoay. CripuiiMaHHs Ta pO3yMiHHS YCHOTO MOBJIEHHsI 3a0e3neuye
Takuii BUJ MOBJICHHEBOI IisIBHOCTI, SIK ayJllitOBaHHsA. AyYJilOBaHHsS He CJIiJ 3MillyBaTH 3i CIyXaHHSM.
BaxMBOIO MCUXOJIOrIUHOK OCOOJMBICTIO AYJiIOBaHHS € OJHOPA30BiCTb, HEMOBTOPHICTH LBOTO BHIY
peLenTHBHOI MOBJIEHHEBOT AiSUIBHOCTI y TIPUPOIHUX YMOBAX CIiIKyBaHHSA. Ay/ilOBaHHS HaBYa€E KyJIbTYpH
MOBJIEHHSI: CITyXaTH CIiBPO3MOBHMKA YBKHO Ta 3aBXKIHU JOCIYXOBYBATH [0 KiHIIS, 1110 € BXKIMBUM MiJ Yac
PO3MOBH, a TAKOX MPY BUPILLIECHHI MUTAHHS MiJBULLIEHHS PiBHs YBUpPA3HEHHs i mpodeciiiHOi MOBIEHHEBOT
JUsUIBHOCTI MalOyTHIX y4MTelNiB ykpaiHCbkoi MOBU. C(hopMOBaHiCTh caMeé KOMYHiKaTHBHO-MOBJIEHHEBUX
yYMiHb CTYAEHTiB-(i0NOriB, Ha HAlly JYMKY, AacTh 3MOTy MaiilOyTHIM ¢axiBLsM, aanTyBaTUCs B HOBOMY
COLiAJTLHO-KYJTYPHOMY TMPOCTOPi Ta YCHIIIHO TPOJOBXKYBAaTM HaBYaTH BXe CBOIX BHMXOBaHIIB. Y
NepcreKkTuBi BOauaeMo JOCHiJUTH METOAU Ta NpUuiloMU, AKi CpsIMOBaHi Ha (POpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHO-
MOBJICHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTiB-(illoNoriB iHIIOr0 BUIY MOBJIEHHEBOI NisJILHOCTI, a came,
YUTaHHS, aJ[)Ke HEMOKJIMBO MOKPalIUTH MPOoQeciiiHo opieHTOBaHY MOBJIEHHEBY KOMIMETEHTHICTh Yy LIJIOMY,
TPALIOIOYH JINIIE HAJ OAHUM-IBOMA 11 BUTAMH.
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AUDITING AS AN ACTIVE TYPE OF SPEECH ACTIVITY
IN THE EDUCATIONAL PROCESS
OF HIGHER EDUCATION INSTITUTIONS

The article is aimed at the analysis of psycholinguistic features of the processes of oral
perception of speech, characteristic of listening comprehension as a receptive type of speech
activity. The effectiveness of the formation students’ vocabulary speech competence depends on the
purposeful search for ways to improve the types of speech activity. It is emphasized that the level of
students-philologists’ speech competence largely depends on the level of competence in all the types
of speech activity and, in particular, on the possession of such a form as listening comprehension
(this is a more complex way to grasp information, because during listening the listener is unable to
return and concentrate on incomprehensible linguistic or factual phenomena). It was found that
without listening comprehension, as well as without other types, it is impossible to form speech
competence, because the material basis of this type of speech activity is the sound system of speech.
And also during listening comprehension the student receives information, perceives and
understands other people’s thoughts. This type of speech activity makes it possible to master the
rhythm and correctness of pronunciation, to recognize speech units, and the unit of speech activity
is speech action, which forms speech skills in the process of performing a particular type of speech
activity — speaking skills. Attention is drawn to the fact that the knowledge, skills and abilities of
students of the Humanities and Pedagogical College need significant improvement of speech
competence.

The purpose of the investigation is to point out the need to form students-philologists’ speech
competence, taking into account the skills and abilities of one of the basic types of receptive speech
activity.

The methodology of the article consists of a system of general scientific and general
complementary research methods. The methods of system analysis, synthesis, activity, observation
method, exercise method, etc. are used.

Scientific novelty. The meaning of the concepts «listeningy, «auditory skillsy and «speaking
skills» has been clarified; it is determined that the listening process can be effective only if there is
a clear communicative instruction to the listening, and adequate perception of the instruction by the
student. It was found that listening provides the perception and understanding of oral speech, as
well as is one of the means of developing communicative and speech competence.

Conclusions. Realization of the speech goal of teaching Ukrainian-language disciplines
involves not only the knowledge of language tools necessary and sufficient for communication, but
also their automated use in communication. In this respect, it is important for the methodology to
distinguish between the units of language and speech, without which it is impossible to build an
effective process of mastering quality speech.

Key words: speech competence, receptive type of speech activity, listening, types of listening,
exercises for listening.
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B3AEMO3B’I30K MOBJIEHHEBVIX ®YHKIIIN
I3 AKOCTAMM OCOBUCTOCTI

Ocgimusa eany3e Ykpainu nompebye ¢yHOamenmanvroi niocomosku uumens Ol HOBOI
YKpaincokol wkonu. Taka niocomoska mae nepedbauamu po36umox 0cooucmocmi cmyoeHmis —
MauOymHix yuumenie aHeniticokol MO8U 3aeaioM ma y npoyeci 6UXO08AHHA Ma (hOPMYE8AHHS
IHULOMOGHOI MIJICKYTbMYPHOI KOMYHIKAMUGHOT KOMNEMEeHMHOCMI 30Kpemda.

Mema pobdomu: npoauanizy@amu  GUXOBHUL  NOMEHYIAN  MOGIEHHESUX  (YHKYII,
CRigBIOHeCmU MOGIEHHEBT (PYHKYIT 3 BIONOBIOHUM CMAGIEHHAM 0COOUCMOCMI 00 CNIGPO3MOBHUKA,
00 cumyayii CRiKY8aHHsL 3a2aNoM Ma MOJNCIUBICIIO NPOSLGISMU | PO36UEAMU IKOCHI 0COOUCMOCTII.

Memoodonozia: ananiz ma cniecmasients 06 €kmie 00CNiONHCeHH .

Haykoea HosUu3HA: snepuie MOGNEeHHEST PYHKYIT 63AEMOOII CNIBPOIMOBHUKIE CNIBEIOHECEHO
3 eMOYlliHUM 3a0apseieHHAM cumyayii i nposigamu AKocmeti 0coOUCmMocmi.

Bucnoeku: npoananizosano uxo8Huil NOMEHYIAl MOGICHHEGUX (DYHKYIU, CHIBBIOHECeHO
MOBJIeHHEB] (PYHKYIT 3 8IONOGIOHUM CMABIEHHAM 0COOUCMOCMI 00 CNIBPO3MOBHUKA, CUMYAYil
CRIUIKYBAHHS 3A2A/IOM MAd MOACTUGICIMIO NPOAGIAMU | pO36UGAMU AKOCHI 0COOUCMOCI,; GUABNEHO
MONCTUBICMb peani3ayil BUXO8HO20 ACNeKNTY NI020MOBKU MAUbOYMHbO20 UUmeisl AHENIICLKOT MOBU.
Yemanoska na npossu 6ionogionux skocmeil ocobucmocmi ma Ha emoyiiine 3a06apeneHHs
MOGNICHHEBUX GUPA3I6 MI0 Yac NPaKmMuku y NONIN02iuHill ma Oiano2iuHil 83aemMo0ii 0036015€
possueamu  pizHOMaHimui sikocmi ocobucmocmi. Takum YUHOM MU CMEOPHEMO NPOCMIp, WO
cnpuse  po3eumky ocobucmocmi MainbymHeo2o euumens iHozeMHux Mmoe. Mu cnpusemo
VCBIOOMIICHHIO CMYOEHMAMU SUPIUATLHOT POTi PIGHS. PO3GUMKY 0COOUCMOCMI Y NO3UMUGHOMY
pesynvmami noninoeiuHoi abo dianoeiyHol 83aemo0ii.

IlepcnexmugHumu y 3a0aHOMY HANPAMKY € PO36IOKU U000 CUCmeMU 8npas i 3a80aHb HA
opeaHizayito  83a€EMOOIl 3 YPAXy8aHHAM MOXCIUBOCMI NpOAGI8 AKOcmell ocobucmocmi ma
eMOYiliHO20 3a6apeneHHst 83AEMOOI.

Knrouoei cnoea: niocomoska guumens aueniiicbKoi Mo, UX0GAHHSA, 0COOUCMICMb, AKOCMI
ocobucmocmi, MOGIeHHEBI PYHKYIT.

IMocTanoBka mpodaemu. PedopMyBaHHS OCBITHBOrO mpollecy B YkKpaiHi morpeOye Hacammepen
(byHIamMeHTaIbHOT MiArOTOBKM MaiilOyTHBOTO BUMTENS JIsi HOBOT YKpaiHChbKoT mikoiau. Ha Hamn nornsy, came
MiAOTOBKA BUMTENsl € OJHUM i3 KIIHOYOBMX (PaKTOpiB sAKOCTI OCBiTH. SIKicCHa MOBHa OCBiTa Mae
3a0e3nevyyBaTiCh YYMUTeNeM iHO3eMHOI MOBH, SKWI 370aTHUN peasizyBaTh Taki BUPOOHWYI (QYHKIT:
KOMYHiKaTUBHO-HaBYallbHy, THOCTUYHY, KOHCTPYKTMBHO-IUIAHYBalbHY, OpPraHi3aTOpCbKy, OCBITHIO,
BHUXOBHY Ta PO3BMBAJBHY. MM BBaXKaemMo, IO B €MOXy INTOOAJBHUX 3MiH y CYCITIBCTBi, caMe BHXOBHA
(yHKIis BUMTENS Ma€ CTaTH TPOBIIHOIO y HaBUAILHOMY Mpoleci. BuxoBaHHsS MaiiOyTHbOTO BYHTENS
iHO3eMHMX MOB € THUM CTPUIXKHEM, SIKUil CIpsIMOBYBaTMMe MpoOIleC OBOJIOAIHHSA YCiMa BUPOOHUUYUMHU
(dyHKLiAMA.

Axmyanvnicme AOCHIAXKEHHS! MOJSra€ y HasBHOCTI MPOTUpivusl MK MOTpedamMH YKpaiHChKOIro
CYCIIiJIbCTBA Y BUMTENSAX iHO3EMHUX MOB JJIsi HOBOT YKpaTHCBKOI IIKOJIM Ta BiJICYTHICTIO PO3po0oK y cthepi
MiIrOTOBKM TaKMX YYUTENiB (BUXOBHHI acmeKT).

Ananiz ocmanwix oocnioxceHv ma nyonixayit JeMOHCTPYE, 110 BUPILLIEHHSIM MpoOieM MiJroTOBKU
MaiiOyTHBOTO BUMTENS iHO3EMHMX MOB Hapasi 3aliMaroThCsl BiTUM3HsHI HaykoBi mkonu C. FO. HikonaeBoi
[4], O.B. Tapuanonscekoro [9], JI. M. UepHoBaroro [10] Ta iHwmi. Humu po3pobieHi miapydHHUKH,
MOCIOHUKY SIK JiJIsl TEOPETUYHOI, TaK i AJsl MPAKTUYHOI MiAMOTOBKM MaiOyTHIX yUHTeNiB iHO3EMHHUX MOB.
[IpoTe, Ha Ham MOrNisA[, HEAOCTATHHO PO3POONIEHOIO 3aTMLIAETHCS MpobieMa BUXOBaHHS MaiOyTHBOTO
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BUUTENS aHMTiMCbKOT MOBU. AJike JUis peajtizallii BUXOBHOI (DYHKIIiT, AJi1 PO3BUTKY OCOOMCTOCTi yuHS,
BUHUTENb Ma€ caM OyTH OCOOUCTICTIO, YCBiAOMIIFOBATH SIK 3MICT OO MOHATTS, TakK i IKOCTi 0cOOUCTOCTI,
sKi BiH OyJle po3BMBaTH y CBOiX Y4YHIB y Mpolleci HaBuaHHs iHO3eMHUX MoB. OfHaK, pe3yJbTaTH HaIIOro
HAyKOBOTO MMeAaroriyHoro onuTyBaHHS, ke MM TIPOBOJMMO yiKe TpeTil pik mocminb (3 BecHu 2018 poky),
JIEMOHCTPYIOTh HAsIBHICTb MPOOJEMU yCBIJOMIIEHHS CTyJEHTaMHM — Mail0yTHIMM BUUTENSIMHU aHIIiHCbKOT
MOBH HaBiTh KIIFOYOBUX MOHATh Y BUXOBAHHI: OCOOUCTICTBY Ta «sKOCTI ocoOucTocT» [7; 8]. BinnmosiaHo
JI0 HaBYAJILHUX MpOTpaM 3 iHO3eMHHMX MOB AJisi 5-9 KkjaciB BUWTeNi aHIIilCbKOT MOBHU MalOTh CIPUATH
PO3BUTKY i couianizauii ocoOUcTocTi yuHiB, (POpMYBaHHIO Y HUX HalliOHAJIbHOT CaMOCBiIOMOCTI, 3arajibHOl
KYJIbTYpH, CBITOMNIHUX OPIEHTUPIB, €KOJOTIYHOIO CTUIIIO MUCIEHHS i MOBEAIHKH, TBOPUYHUX 34i0OHOCTEH,
JOCTiHULBKUX 1 )KUTTE3a0e3MevyBaibHUX HAaBUUOK, 3aTHOCTI 0 CAMOPO3BUTKY 1 caMOHABUaHHSI B YMOBaX
r100aIbHUX 3MiH i BUKIMKIB. BUNMYCKHUK OCHOBHOI LIKOJNU — L MaTpioT YKpaiHu, kWi 3Ha€ ii icTopito;
HOCi#t yKpaiHCBKOT KyTbTYpH, SIKHI TOBaKAE KYIBTYPY iHIIUX HAPOIiB; KOMIETEHTHHI MOBEIb, IO BiILHO
CIIJIKYEThCS JIEP’)KaBHOKO MOBO, BOJOJIE€ TakoX pimHOIO (y pasi BiAMIiHHOCTI) # OfHi€l0 4y KinbkoMma
iHO3eMHUMHU MOBaMU; Ma€ OakaHHs 1 3aTHICTh 0 CAMOOCBITH; BUSBIISIE aKTUBHICTb i BiJlMOBiaNbHICTh Yy
FpPOMaJICBKOMY i OCOOMCTOMY KUTTi; 34aTHUH A0 MiANPUEMIIMBOCTI i iHILIATUBHOCTI; Ma€ ysBIEHHS MPO
CBiTOOYIOBY; OEpeKHO CTaBUTLCS 10 MPUPOIH; Oe3MeuHo i JOLiTbHO BUKOPUCTOBYE OCSITHEHHS HAYKH i
TEXHIKM; JOTPUMYETbCS 3I0POBOTO crioco0y kUTTs [5]. ToOTO kimto4oBUM (DaKTOpOM y METi HaBYaHHS
iHO3eMHUX MOB € PO3BUTOK OCOOMCTOCTi yuHSl. MM BBa)XaemMo, L0 MOTEHLiaJl MOBJIEHHEBUX (pyHKLiN Ta
(pa3, 110 BUpaXKAIOTh X 3HAUEHHS € MOTY)XKHUM 3ac000M Yy BUXOBaHHi OCOOMCTOCTI 3arajioM Ta BUMTENS
iHO3eMHHX MOB 30KpeMa.

Mema Hawmoi cTaTTi mondrae B TOMY, 100 MpoaHaii3yBaT BUXOBHUI MOTEHIial MOBJIEHHEBUX
(yHKLii1; criBBiAHECTH MOBJIEHHEBI (PyHKLIT 3 BiZINMOBIAHUM CTaBIEHHAM OCOOMCTOCTI O CMiBPO3MOBHUKA,
CUTYyaIllil CMiJIKyBaHHS B3araii, Ta MOXKJIMBICTIO MPOSBIATH i PO3BUBATH SIKOCTI OCOOUCTOCTI.

Memooonocicio € aHaji3 Ta CIIBCTaBIEHHS 00’€KTiB JoCHimkeHHs. ToOTO aHaii3 MOBJIEHHEBHX
¢yHKUil y B3aemonii CHMiBpO3MOBHUKIB i CHHTE3 MOBJEHHEBUX (DyHKLill Ta emouiifiHoro 3abapBieHHs
CUTYallil 1 MPOsBiB KOCTE 0COOMCTOCTI.

Hayxosa Hosu3na HAIIOTO JOCTiIXKEHHS MOJISArae B TOMY, 1110 BIiepille MOBJIEHHEBI (DYHKIIiH B3aeMOiT
CHiBPO3MOBHUKIB CHiBBiIHECEHO 3 €MOLiIIHUM 3a0apBIIEHHAM CUTYyaLlii i MposBaMu IKOCTEH 0COOUCTOCTI.

PesyabTaTun gociigxeHHsl. [1cMX0IOriYHOIO OCHOBOKO HANIOTO AOCHIDKeHHs € (yHIaMeHTalbHi
npaui JI. C. Burotcwskoro [2; 3]. Mu 10TpUMyeEMOCh JyMKH HAyKOBIS TIPO Te, 110 CJIOBa, BUMOBJIEHI 63
MOYYTTIB € KMEPTBO NMpousHecEHHbIey» [2, 134]. Ta cnpaBai, KOJaM CTyA€HTU BIPABIISIOTHCA Y BAKOPUCTaHHI
MOBJICHHEBUX (DYHKIIIH Y MOJINOriYHOMY Y4 AiaJIOTiYHOMY aHTJIOMOBHOMY MOBJIEHHI, HEepilKko 1ie MepTBO
BUMOBJICHI CJIOBa, OCKiJIbKM CTYJIEHT HaBiTh HE HaMaraeThCsl eMOIiiHO TMepefaTh CBOE CTaBJIEHHS [0
CUTYyallii BUCJIOBTIOBAHHS YH IO CIiBPO3MOBHUKA. YacTo CTy/IEHTH BUMOBIISIFOTE PETUTIKH ITiJ] 9ac B3aEMOIiT
K poOoTH, 0e3 KOAHOro eMoliitHoro 3abapBieHHs. Mix TuM, HeBepOalbHUI acreKT nepejae iHKOJIU 10
80% inopmariii. Mu BBaXkaeMo, 1110 TaK BiI0OYBa€ThCs uepes Te, 1110 CTYACHTH He OTPUMYIOTh BiANOBiAHOT
ycraHoBkH. CIipaBii, y KOMyHIKaTHBHHUX BIPaBaX 3MaIbOBY€EThCS CUTYAIIisl CITIIKYBaHHS, 3 SIKOT 3pO3YMIiJTIM
€ MOTHUB Ta MeTa CIiJIKyBaHHsl, ajie BiICyTHS BKa3iBKa Ha CTaBJIEHHs CIiBPO3MOBHUKIB 710 Li€l cutyauii. Ha
Hanry IyMKy, J0 IHCTPYKLii 10 BIpaB JOLINBHO J10JIaBaTH YCTAHOBKY Ha MEBHY eMOlliiiHy 3a0apBiieHiCTh
MOBJICHHS, Ha Te, 1100 BUPA3UTH CTaBJEHHS O CIiBPO3MOBHHUKA, O CHUTYallil CHiJIKyBaHHS 3arajiom,
MPOSBISATY TMEBHI SKOCTI OCOOMCTOCTI, «IPOrpaMyrouuy» TUM CaMHUM Ha J100po, pO3BMBAIOYM MO3UTHUBHI
SIKOCTi 0COOUCTOCTi.

s Toro, 1100 BU3HAYMTH, SIKi caMe SKOCTi OCOOMCTOCTI MOXKHA MPOSBUTU Y MOJINOTiuHil 4u
JlianoriyHiil B3aEMoii, ike CTaBlIeHHs] BUPA3UTH, HEOOXiJTHO OKPECIIUTH Lii AKOCTi Ta eMOLiHI MOXKITUBOCTI
MOBJICHHEBUX (PYHKIifi. Bupilnyroun 1e 3aBaHHs, MU BUXOIWJIM 3 pe3yJibTaTiB HAIIOTO OMWUTYBaHHS, Y
SIKOMY CTYJICHTH BHU3HaYalli MO3WTHBHI Ta HEraTHBHI SKOCTI ocobucTocTi. Lle 03Hauae, 1110 MCUXONOTiuyHO
BOHHM € TOTOBUMH JIO peatizaiii Ha3BaHUX skocTeil y crinkyBanHi. Cepel] MO3UTUBHUX SKOCTElH Ta TOYyTTiB
CTYHCHTH 3a3HAYWIM: JPYXKHE CTaBJCHHS, TMOUYYTTS albTpyi3My, B3aEMOJOINOMOTa, YYHHICTb,
CIPaBeUIMBICTb, JKUTTEPAICHICTb, YECHICTh, MOCTYIJIMBICTb, JA0OpPOTA, LIUPICTh, MOIIYK KOMITPOMICIB,
BBIUJIMBICTb, BIEBHEHICTh, BPiBHOBAXKEHICTh, CHiBIEPEKHUBAHHS, OMNTHUMI3M, LiJECPSIMOBaHICTb, BOJI,
pilllyyiCTh, TBOPYICTb, HAMOJErJIUBICTb, TOJEPAHTHICTb, BiANOBiAANbHICTb, [TOBAra, ryMop, €HepriiiHicTsb,
3alliKaBJIEHICTh, JTIOSHICTh, MyIPiCTh.

VY35BI1IM 32 OCHOBY MOBJIEHH€EBI (DYHKIIIT Ta BiANOBiAHI MOBJIEHHEBI BUpa3H, nepeliideHi y [Iporpami 3
aHrnificekoi MoBM ansi yHiBepcuteTiB [6, 138—151], Mu chiBBigHecau iX i3 ONTUMaNbHO JOPEYHUMHU
SIKOCTSIMU OCOOMCTOCTI Ta 3 BiAMOBIAHUM eMOLIIHHIM 3a0apBIECHHSIM.

Tax, IpyXKHE CTaBIEHHs IOLINbHO BUKA3yBaTH Mij yac 3ampolleHHs, HaJlaHHs 3T0JU YU HEe3roIu Ha
3anpolueHHs. Harnpukiag, 3BepTatounch J10 JIOAMHM i3 3anpoueHHsam tumy: Would you like to ... 7, nopeyHo
BHKa3aTH APYKHE CTaBIIEHHS 10 CMiBPO3MOBHMKA. Tak camo sIK i HaJjatouu 3rofly / He3rogy Ha 3ampoLIeHHs.
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SIKI10 He MPOAEMOHCTPYBATH CBOE APYXKHE CTABJICHHS MiJ] Yac 3roJiy YM BiIMOBH, Hanpuknan: I'd love to /
I'm afraid I have already promised to ..., Ballia peakuisi MO>e 3By4aTu rpy0o0, a00 HEBBiUJIMBO, a00 «MEPTBO
npousHecéHHO» [2, 134].

MogneHHeBa GyHKIis 3axoruieHHs Tuny: What a ...! How ...! IpUpoIHBO 3BYYHTh 3 KUTTEPATICHUM
eMOLifHUM 3a0apBIEHHSIM.

Bumosnsitoun: I'm sorry to keep you waiting, (MoBJeHHeBa (QyHKUis BuOaueHHs), Tpeda
YCBiZIOMJTIOBATH, 1110 BiJl BAC OYiKYIOTh Y€CHOCTI Ta LIUPOCTI.

Bupaxkatoun MOBJIeHHEBY (yHKUitO MiaTpuMku: That sounds like a good idea / That would be fine,
CJIyILIHO JIEMOHCTPYBATH 3alliKaBJIE€HICTb Y BUCJIOBIIOBaHHI CMiBPO3MOBHUKA.

[Tin yac 3anuTy a0 HagaHHs iHPOpMaLlii Mpo Te, K AicTaTUCh IeBHOTO Miclis, Hanpukian: Could you
tell me the way to ...? / Take the first turning to the right / Go straight ahead for ... metres, 10pedHO 1Mokazatu
CBO€ OakaHHs JOTIOMOT'TH, BUSBUTH TyHHICTb.

Konu cniBpo3MOBHUKM MpPOCATH MPO MOsCHEHHS abo HaAaloTh HOro, BapTO BHUKa3yBaTU APYXKHE
craBnenHs. Hanpuknan: What do you mean, exactly? Didn’t you know? As far as I know, ... To be honest ...

MosneHHeBa (yHKLiS 3aMUTy Ta HaJaHHA 0coOUCTOl iHpopmMauii, Hanpuknaa: Have you got? What
do you do? Have you ever..., nepeadayae 4YeCHICTh Ta BBIYJIMBICThb CMiBPO3MOBHHKIB.

[TpoxaHHs cHiBpO3MOBHMKA MOBTOPUTH ab0 po3’sCHUTH 1ock, Hanpuknan, Could you repeat it,
please? I'm sorry. What was that you said? BBIUINBO 3ByUNTb y BUNAJKY APYXKHBOTO CTABJICHHS.

MogneHHeBa (DyHKIIisl HAIaHHS MOpaau abo MpoXaHHs Mpo Hel, Hanpuknan: What should I do? If 1
were you, 1'd... You'd better... I (don’t think) you should..., cipusie po3BUTKY TaKOi SKOCTi 0COOMCTOCTI, K
B3a€EMOJIONIOMOTa.

MoBneHHeBa (PyHKLis HAJaHHs TOSICHEHb a00 MPOXAHHSI PO MOsSICHeHHs, Hanpuknan: What do I do
next? And then what? In order to...; As you can see...; Well, I'll tell you one thing, cipusie pO3BUTKY TaKHX
SKOCTel 0COOMCTOCTI, SIK B3aEMOJIONIOMOTA, YECHICTb, BiJKPUTICTb, PYKHE CTABJICHHS.

MosneHHeBi (yHKLUIT HafaHHs abo MpoxaHHs Hajatu GakTuyHy iHdopmauito (1'd like to know; I'm
looking for...; How much / How offen...), npoxaHHs a00 HajaHHs J03Boiy abo 3aboponu (May I...7 Could
1...7 Do you mind...? Can’t...? Mustn't...? Shouldn’t...? Had better not) MOXXyTb TONIOMOTTH Y PO3BUTKY
TaKWX SKOCTeH 0COOMCTOCTI, SIK: UyHHICTh, CTIPaBeINBICTh, MOCTYIUIMBICTh, APY)KHE CTABJIEHHS TOLIO.

YMiHHS ocAraTé €IHOCTI AYMOK 3apaid PO3BUTKY, MOCTYIUIMBICTb, IPY>KHE CTABJIEHHS AOPEYHO
PO3BUBATH OJHOYACHO i3 3aCBOEHHSAM MOBJICHHEBOI (PYHKIIiT BHOCUTH MPOMO3HUIIiT YU 3aMUTYBaTH NPO HUX.
Hanpuknan, How about ...2? Why not ...7 Let’s ...; Let’s not ..., It would be better to ..., You could be ... -
ing while I'm away.

ATnbTpyi3M, B3aEMOJIONIOMOTY, YYHHICTb, HOOpPOTY, IIMPICTh MOKHA PO3BMBATU i3 MOBJIEHHEBOIO
(hyHKLi€EO — MpoXaTH Mpo AOMOMOry uM npononysatu gonomory. Hanpuknan: Could I possibly have ...2 1
want to ask you a favour. Is there anything I can do? Would you like me to help you with that?

BukopucTanHs MOBJIEHHEBUX BUpa3iB Ha MO3HAUEHHS MOBIIEHHEBOI (DYHKLIl MPUBEPTAHHS yBaru,
Hanpuknaa: I'm sorry to bother you. Listen. Look, BUMarae BBiWJIMBOrO, JIPYKHbOI'O CTaBJIEHHS,
3al[iKaBJIE€HOCTI.

MogneHHeBa GyHKIis nepeBipku GaxTiB (Are you sure? Is that all right? Will that do?) cnpustume
PO3BUTKY BIIEBHEHOCTI, pilllyyocTi. He koXHa JIr0iMHa MCUXO0JI0TiYHO FOTOBA MEPEMUTYBATH UM MEPEBipATH
¢haktu. IlpakTuka 3 BHpa3aMy L€l MOBJEHHEBOT (DYHKLIl COpPUSATUME PO3BUTKY OCOOUCTOCTI y LIbOMY
HAIpPsIMKY.

MogneHHeBa (yHKIis MOPIBHSHHS Ta CIIBCTaBJCHHS — more ... than, ... is like ...; resembles; ...
neither... — Mae TIOTeHIliaJl BAXOBAaHHS TOJIEPAHTHOCTI, TIOBAar, F'yMOpY, TBOPUYOCTi, MyJPOCTi.

MoBeHHEBI BUpa3y Ha TIO3HAYeHHs (PYHKILiH «KaTliTHCS», «OMUCYBATH MOUYTTH» (Everything’s fine
except for ..., I'm afraid I've got a complaint to make; Well, I'm finding it a bit ...; It makes me ...)
JloroMararoTb HabyTu JOCBiZ Yy BPiBHOBAXKEHOCTI, APY>KHbOMY CTaBJIEHHI JIO CMiBPO3MOBHUKIB, OCKiJIbKH
AHIIOMOBHA AMCTAHTHA KyJbTypa nepeadayae CTPUMaHICTh i MPAaKTUUHY BiJICYTHICTb CKapr, HA BiIMiHY BiJ
KOHTAKTHOI YKPaiHCbKO1 KyJIbTYpH.

MogsneHHeBi (QYHKIIT «BUTpPABICHHS», «3allepeueHHs», «HE3rOfa», «POo3dapyBaHHI», «OIiHKay
Hanpuknan: That’s not quite correct;, Excuse me, I didn’t mean ...; Definitely not; No, you are wrong, I'm
afraid; I'm not sure I agree with you; Look at it this way, That doesn’t sound so good, I think the first one is
very good, 03BOJISIFOTh PO3BUBATH JIPY)KHE CTaBJICHHS, YyHHICTh, BBIYWINBICTh, BiMOBiIAJIbHICTh, TIOBArYy,
BIIEBHEHICTb, PilllyyiCTh, 3aLliKaBJICHICTb, MiATPUMKY.

BucHoBkn. OTxe, MpoaHalli3yBaBIIM BHUXOBHHUI TOTeHLial MOBJEHHEBUX (YHKIiH, ski MOKHa
Ha3BaTU METOIO i 3aCO00M HaBYaHHS B3aEMOJIl MiJl Yac CMiJIKyBaHHS aHMJiHCBbKOIO MOBOI, MU BUSBUJIH
MOXJIMBICTb pealtizalil BMXOBHOIO acHeKTy MiAMOTOBKM MaiOyTHbOrO BYMTENS AaHIJIiICbKOT MOBH.
VYcTaHOBKa Ha MPOSBU BiAMOBIAHMX siIKOCTeH OCOOMCTOCTI Ta Ha eMmollifiHe 3a0apBiieHHS MOBJIEHHEBHMX

135



BICHUK No 9 (165)

BMpa3iB TiJ Yac MPaKTUKHW y MOJIJOTiuHill Ta mianoriudiii B3aemomii J03BOJIsiE PO3BUBATH Pi3HOMAaHITHI
SKOCTi 0cOOUCTOCTi. TakUM YMHOM MU CTBOPKOEMO MPOCTIp, L0 CIPHUSIE PO3BUTKY OCOOUCTOCTI MallOyTHBOTO
BUHUTENS iHO3eMHUX MOB. MU CIPUSEMO YCBIJJOMJICHHIO CTYJCHTaAMU BUPIIIANBbHOT POji piBHS PO3BUTKY
0COOMCTOCTI y MO3UTUBHOMY Pe3yJbTaTi MONiIOri4YHOT abo JianoriyHoi B3aeMo/Iil.

nepCl’[eKTI/IBHI/IMI/I Yy 3aAaHOMy HaIpsSIMKy € pOSBiI{KI/I moao CHUCTEMH BIIpaB Ta 3aBJaHb Ha

oprasizalifo B3aeMoOJii 3 ypaxXyBaHHAM MOXIIMBOCTI MpPOsBIB SKOCTeH OCOOMCTOCTI Ta €MOLiiHOTo
3a0apBJieHHsI B3aEMOJIii.
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SPEECH FUNCTIONS AND PERSONALITY QUALITIES INTERRELATION

The educational system of Ukraine requires fundamental teacher training for a New
Ukrainian School. Such training should provide for the development of the personality of a future
teacher of English in general, and in the process of education and formation of foreign language
intercultural communicative competence in particular. There is a contradiction between the needs
of Ukrainian society for Foreign language teachers for the New Ukrainian School and the lack of
such teachers’ proficiency (educational aspect).

The purpose of this paper is to analyse the educational potential of speech functions; to
correlate speech functions with the corresponding attitude of the speaker to the interlocutor, to the
situation of communication in general; and the ability to show and develop personality qualities.

Methodology: analysis and comparison of research objects. That is, the analysis of speech
functions in the interaction of interlocutors and the synthesis of speech functions and emotional
colouring of the situation and manifestations of personality qualities.

Scientific novelty: for the first time, the speech functions of interaction of interlocutors are
correlated with the emotional colouring of the situation and the manifestations of personal qualities.

Conclusions. The educational potential of speech functions is analysed; speech functions are
correlated with the corresponding attitude of the individual to the interlocutor, the situation of
communication in general, and the ability to show and develop personality qualities, the prospects
for further research in this direction are indicated. Research on the system of exercises and tasks
for organizing interaction, taking into account the possibility of manifestations of personal qualities
and emotional colouring of interaction, is promising in this direction.

Keywords: English teacher training, education, personality, personality qualities, speech
functions.
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Peyensenm: O. II. Bukous, 0okmop nedazo2iuHux Hayx, ooyenm, npogpecop kagpedpu iHOEMHUX MOB
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CTAHOBJIEHHJ METOIVIKN KOHTPOJIIO TA B3BAECMOKOHTPOJIIO YMIHDb
IHITOMOBHOI'O MOHOJIOTTYHOT'O MOBJIEHHJI
MAUBYTHIX YUUTEIIB IHO3BEMHVX MOB

Y emammi posensanymo nepiod 3apoooicennsi i cmaHoGIeHH MemoOuKu KOHMpOIO ma
83AEMOKOHMPONIO YMIiHb [HULOMOBHO20 MOHONO2IMHO20 MOBNIEHHSA MAlOYMHIX Y4umenie iHo3eMHUX
M08 3 cepedunu 50-x i 0o kinys 60-x poxie XX cmonimms.

Mema cmammi nonseac 'y pempocneKkmueHomy 00CHIONCeHHT nepiody cmEOpeH sl MemoOUKU
KOHMPONI0 Ma 63AEMOKOHMPONI0 MOHOIO2IYHO20 MOGNEHHS. SIK CUCIeMU Md 6 aHani3i ii cK1adosux.

Memooonozia 00cnidxiceHHA 6a3yemvbCsi Ha OCHOBI XPOHONO2INHO20, ICMOPUYHOZ0, CUCTEM-
HO20 ma c8I0OMO-NpAKMUYHO20 Niox00ie. Tak, 3a805KU XPOHONO2TYHOMY NIOX00Y, POIKPUMMSL
npoyecy CmaHoGIeHHs MemOoOUKU KOHMPON mMa 63AEMOKOHMPONIO iHULOMOGHO20 MOHONO2IUHO20
MO8NIeHHs ManuOymHix yuumenie 8i00y8anoce y negHiil XpoHono2iuHiil nocnioosHocmi. Icmopuunuii
nioxio 003601U8, CNUPAIOYUCH HA ICMOPUYHI (hakmu, 3poOUMU BUCHOBKU U000 PO3IGUMK) MemMOOUKU
nepegipku MOHONORIYHUX GUCTOBNI08aHb cmydenmis. Cucmemuuil nioxio Jjlic @ OCHOGY ONUcy
MemoouKy AK cucmemu, a CeI0OMO-NPAKMUYHULL GUSHAYUE OCOONUBOCMI KOHMPONIO ma
83AEMOKOHMPOINIO MOHONI02I8 MANOYMHIX YYUMENié 3 MO4KU 30py NPAKMUYHO20 CAPIMYBAHHS.

Haykoea HOGU3HA 00CNiOJiCeHHs NOJS2AE 8 MOMY, WO nepuie OYI0 00CHIONCEHO TeHe3y
CMBOPEHHS MEeMOOUKYU KOHMPONIO Ma 63AEMOKOHMPONI0 IHULOMOBHO20 MOHON02IHHO20 MOGEHH:.
Maubymuix yuumenie sk Mmemoouuny cucmemy. Ompumani pezyiemamu OyO0yme 3acmoco8ai OJis
VOOCKOHAIEHHs.  CYYACHOI MemoOuKy nepegipku pigHsA cqhOpMOoB8aHOCHi  KOMNEmeHMHOCHI
Ccmyoenmis nedazoeivHux 3axKnacié uuol 0ceimu @ IHULOMOBHOMY MOHOJIO2TUHOM) MOGIEHHI.

Bucnoeku. B pesynomami ananizy icmopuyHux oxcepen mozo nepiooy, 3’saco8ano ¢pakmopu,
WO CHpusAnu CMAHOGNEHHIO 32A0aHOI MemoOuKu SAK CUcmemu 3 Yiib0B020, 3MicmOo602o,
npoYyecyanbHo20 ma OYiHHO-pe3yIbMaAmMUEH020 KOMNOHeHnmy. B meacax yineoeo2o ma smicmosozo
KOMNOHEHMIg 8U3HAYEHO Memy ma 00 €Kmu KOHMPOMO | 63AEMOKOHMPONIO YMiHb MOHONO2IUHO20
mosnenHs. [IpoyecyanvHutli KOMROHeHM MICMUMb pempoCneKmueHull ananis euois, hopm, 3acobis
i nputiomie KOHMPONIO MA 83AEMOKOHMPOTII0 MOHONOTUHUX GUCTOBTIOBAHL MATIOYMHIX Yyuumenis. B
OYIHHO-Pe3VTIbMAMUBHOMY KOMNOHEHMI PO3KPUMO 0COOIUBOCHI NPOYecy OYIHIOBAHHS IHULOMOBHUX
MOHOJ02I8 MO020 Nepiooy.

Kniouogi crosa: konmpons, 3aeMOKOHMPONb, IHULOMOBHA OCIMA, MOHONIO2TYHE MOGICHHS,
Maubymui yuumerni.

SkicHa miAroToBka yuutens iHozeMHoT MoBM (IM) B yMOBaX BIpPOBaJKEHHS AUCTAHLiHOT popmu
HaBYaHHS, 3POCTaHHS POJIi CaMOCTifHOI poOOTH B OMaHyBaHHI MOBJICHHEBHMH KOMIIETCHTHOCTSIMHU Ta
3acTocyBaHHs pediekcUBHOro miaxoy HeMoxJuBa 0e3 JieBoi cuctemu koHTposto (KH). CTBOpeHHs Takoi
BUMAarae He JiMille ypaxyBaHHSI Cy4acHUX METOJIB i MiJX0MdiB O MepeBipKH, a if BUBUCHHS MOTEepPeaHbOTO
icTopuuHOro MOCBiny. BakmmBUM Moka3HUKOM c)OPMOBAHOCTI KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHTHOCTI YUUTEJIsI
€ copMOBaHICTh YCHO-MOBJICHHEBOT KOMIIETEHTHOCTI. IcTOpWYHO y Hammiii kpaiHi CKiIamocs Tak, IO
nepeBipka BMiHb J1iaJIOriyHOr0 Ta MOHOJIOTiuHOro MoByieHHs1 (MM) BinOyBanacs audepeHuiioBaHo, npore,
K CTBEP/UKYIOTH Jeski nochiaHuku (€. M. bapbawm, O. O. Mupomno6os, A. C. PogomaHueHko),
MPIOPUTETHUM 3aJIMILIABCs caMe MoHoJor. Binrak, meronuka KH iHmmomoBHOro MM MaiiOyTHIX y4uTeniB
IM, 3 ogHOTO OOKY, Ma€ TpUBAIY iCTOPitO CTAHOBJIEHHSI Ta PO3BUTKY B MeJaroriyHuX 3akjiajgax BUILOT OCBITH
(3BO), a 3 iHworo, notpedye 3MiH Ta yJOCKOHAJICHHS.

AHaJii3 OCHOBHHX JOCJTizKeHb i myOJikamiii. AHaui3 iTepaTypHUX JKepes T0BOJIUTh, 110 IeHe3a
METOJIMKH KOHTPOJIIO iHIIOMOBHUX KOMIIETEHTHOCTEH y Pi3Hi iCTOPUYHI MEPioan € HEAOCTATHLO BUBYEHOIO.
3HauHUI BHECOK Y JOCHi/PKEHHsI iCTOpil pO3BUTKY MIKiNbHOT cucteMu KH Big 60-X pokiB i 10 cChOrofHi
3pobuna €. M. bap6am. Opranizauii KH HaB4anbHOI AisJIbHOCTI MalOyTHiX yuuteniB IM y Bummx
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MearorivHuX 3akiagax ocBiTM HanpukiHii XX — moyatky XXI cToNiTTs mpucBsveHe aucepTalliiiHe
nocrimkenns B. B. [Tanuenko. Binbinoro Mipoto B JiTepaTypi BUCBITIEHO MUTAHHS iCTOPil TeCTyBaHHs, 110
posrnanaetees y npausx C. P. banysin, JI. B. bankesuua, B. A. Kokkotu, I. A. Panonopra, [. A. IlaTypoBoi.
BaxxnuuMm mgxepenoM iHpopMalii npo icTopuyHUil po3BUTOK 00’ €KTIiB, BUAIB, ()OPM i MPUIOMiB KOHTPOIIO
€ rpyHToBHa MoHorpadis O. O. MupomntoboBa «lcTopisi BITYHM3HAHOT METOAUKHM HaBYAHHS iHO3EMHUX MOBY
(HaBOAMMO y BIacHOMY Tepekai), 1o oxorttoe nepio Bix 1860 i no 80-x poki XX croniTTs. Sk 6aunmo,
iCTOpisi CTAHOBJIGHHS Ta pO3BUTKY MeToanku KH Ta B3aeMOKOHTpoIto (BK) yMiHb, a mi3Hillle KOMIETEHTHOCTI
MM Maii0yTHIX yuuTeNiB 3aIMIIuIacs 11032 yBaro HayKOBIIiB.

TakyM YMHOM, METOI0 CTATTI € JOCHIPKEHH icTopii cTaHOBIeHHs MeToauku KH Ta Bk yMine MM
MaitOyTHiX yuureniB y neparoriunux 3BO B cepenuni 50-60-x pokiB XX CTONITTS sIK LiiCHOT METOIUYHOT
CUCTEMH.

OcHOBHI pe3yJbTaTH AocTimkeHHs. [ToyaTtok ctaHOBNeHHS MeToauku KH Ta Bk koMmeTeHTHOCTI
MM wmaitbyTHIX y4uTeniB K CHCTEMH, Ha HaIlly AYMKY, po3noydaBcs 3 cepeHu 50-X Ta TpUBaB MPOTATOM
60-x pokiB XX crogirtsi. OOrpyHTYyeMoO Le TBep/ukeHHs. Llle Ha mouaTtky 50-x pokiB XX CT., sk 3a3Ha4ae
B. B. besntoana, MinictepcTBo ocBiTi YPCP 3BiTyBano npo He3a0BiJIbHUI CTaH BUKJIAJaHHS Ta BUBYEHHS
IM y ko Ta HeOOXiAHICTh MOKPALIEHHS MiAIFOTOBKM BUMTYCKHUKIB (pakynbTeTiB Ta iHcTUTYTiB IM [4, 129].
Hu3sbkuit piBeHb BoJOAiHHs IM BUMyCKHUKIB OyB MOB’S3aHMIA i3 TOMiHYBaHHSM Y CHUCTEMi iHIIOMOBHOT
OCBITH TpaMaTHKO-NIepeKIIaJHOr0 METO/LY, 110 JaBaB MNTMOOKI TEOpPEeTHYHI 3HAHHS rpaMaTHYHOTO MaTepiaiy,
aJie He JI03BOJISIB BUITYCKHHUKaM KOPHCTYBATHCS MOBOIO Y TIPAKTUYHUX iaX. [TpakTHYHOIO MeTOO HaBuaHHS
IM B ueii yac 6ynu yntanHs Ta nepeknaf [9, 259]. IlocTynoBo B paAsiHCbKOMY CYCMiJIbCTBI Ha3pina norpeda
y creuianicrax, sKi BiJbHO BOJIOJiFOTh YCHUM iHIIIOMOBHUM MOBJIeHHSIM. [IpoaHani3yBaBiu HAyKOBi mpaili
3 npodeciiiHol Ta MeToIM4HOT miarotopku yuurteniB €. M. bapbam, B. B. besntoanoi, 1. 1. BonoTiBebkoi,
I. O. Taiinaii, Ham BOajoCcs BMOKPEMUTH HMU3KY (aKTOpiB, IO CIPHUSIIM MOMyIspu3alii yCHOTO MOBJIEHHS.
J1o HUX BiTHOCUMO HACTYIIHi:

1) mouaTok mpoliecy «aecTtaiiHizauii» Ta kypc M. C. XpyliioBa Ha 3MiHU B KpaiHi;

2) po3LIMpeHHs! KyJIbTYPHUX 3B’A3KiB i3 30BHIIIIHIM CBITOM Ta CIiBMpalls 3 HAYKOBISIMU Pi3HUX KpaiH;

3) PO3BUTOK MPSMOTO Ta CBiIOMO-MPAKTUYHOTO METO/TiB;

4) roctpa HeoOXinHiCTh y BunTessx IM s 1IKia Ta WKin-iHTepHAaTIB;

5) mixBHMILEHHS CYCTiBHOTO iHTEpecy 10 BUBYEHHS MOB.

OanuM i3 nepinx oQiliiiHUX AOKYMEHTIB, 1110 MiATBEPAUB 3MiHY BEKTOpa JIepyKABHOI MOJIITUKH Y
cepi BULIOT iHIIOMOBHOT OCBiTH, CTaB Haka3 MiHicTepcTBa Buioi ocBiT CPCP Bin 21 BepecHst 1955 poky
«[Ipo mokparieHHs BUKJIaJaHHs iHO3eMHUX MOB y BUIIMX HAaBUANBHUX 3aKJIaaax», 3a SKUM BUKIanaHHs IM
B ycix 3BO BBoauiocs 3 1 no 4 Kypc; roJIOBHOK METOK HaBUAHHS 3aIMLIATMCh YATAHHS Ta NepeKnaj, ane
OyJla BKa3iBKa «CHPUSATH BCIM OaxaroulM y BUBYEHHI po3MOBHOI MoBu» [7, 113]. 3 1955 poky Buiiiua e
I[ila HU3Ka JOKYMEHTIB, MOB’sA3aHUX 3 pedopMyBaHHSAM BHILNOI iHIIOMOBHOI OCBiTH, ajie HalOiNbLI
BU3HAYAIBHUM JJIsl CTAHOBJIEHHS CHCTEMHM KOHTPOJIIO YCHOIO MOBJIEHHS Yy 3aKjajaxX BHILOi OCBITH €
ITocranoBa Paagu Minictpis CPCP Bin 27 TpaBns 1961 poky <<Hp0 MOJIIMLIEHHS] BUBYEHHSI IHO3€MHHUX MOBY,
3a KO0 <<M1H1CTepCTBy BUIIOI i cepenHbol crenianbHoi ocBitn CPCP TPOTIOHYBAIOCH BHECTH 3MiHH 10
HaBYAIBHUX TJIaHIB yHlBepCI/ITeTlB y TIepLIy 4epry 3 TyMaHiTapHHX CTielianbHOCTel, 3 THM, 11100 0cobu, sAKi
3aKiHYYIOTb 1X, BIIBHO BOJIOZINM iHO3EMHOIO MOBOIO; YCYHYTH €JIeMEHTH Jibepaii3My, HasBHi B MPaKTHLI
OLIiHKY 3HaHb CTYJIEHTIB 3 iIHO3eMHUX MOB; BYKUTH 3aXO0/IiB 1O LUIMPOKOI'0 PO3rOPTaHHS y BUIIUX HABUYATbHUX
3aKi1agax no3aayIMTopHOi poOOTH, IO CHPUSE MIAHATTIO PiBHS 3HaHb CTYACHTIB 3 iHO3eMHUX MOB» [11].
TakuM 4MHOM, BIepIlie CKJIAIUCS BCi YMOBHU JUIs CTaHOBIEeHHS Metoanku Ku ta Bk MM y nenmaroriunux
3BO sik cucteMu, 1O CKIAAAETHCS 3 LiNBOBOr0, 3MiCTOBOr0, MPOLECYAIbHOIO Ta OLIHHO-PE3YyJIbTaTUBHOIO
KOMIIOHEHTIB. PO3rJIsiHEMO KOEH i3 IUX KOMIIOHEHTIB JIeTaJbHilLLIeE.

Linvosuii komnonenm Metoauku KH ta Bk yminb MM MaliOyTHiX yuuTeniB BigoOpaxae MeTy Ta
3aBJJaHHSl KOHTPOJILHOT JiSUIBHOCTI. 3micmoguil komnonenm BKMo4ae 06’ ekt KH Ta TicHO noB’s3aHuil i3
MPaKTUYHOK METO HaBuaHHs. Ha mouatky 60-x pokiB mMeToro K MM y neparoriunux 3BO, 3 oxHoro
00Ky, OyJiM aHai3 Ta nepeBipka yMiHb MOHOJIOTIYHOTO BUCJIOBIIFOBAHHS CTYJICHTIB, a 3 iHIIOTO, MepeBipka
c(hOpMOBaHOCTI JIGKCUYHUX, TPAMATUYHUX i POHETMUHUX HABUYOK, aJlxke, sk cTBep/ukye O. O. Muposooos,
y TO#l yac METOOUCTH MPOIMOHYBAIM MEPEBipATH 3aCBOEHHS MOBHOrO MaTepiany depe3 KH MOBJIEHHEBUX
yMiHb [7, 307]. O6’ektamu KH Ta Bk MM cryaentiB nenaroriunux 3BO crtanu Taki BMiHHS: BMiHHS
BHUCJIOBJIIOBATH OJIHY 3aKiHUEeHY JyMKY, BMiHHS JIOTi4YHO pO3BMBATH BUCJIOBJIIOBAHHSI, BMiHHS BKJIIOYATH Y
BUCJIOBJIFOBaHHsI €JIeMEeHTH MipKyBaHHs Ta aprymeHTauii [ Tam camo, 308].

Ipoyecyanvruii komnonenm Metoguku Ku i Bk yminb MM MaiiOyTHIX yuuTelNliB BKIIHOYA€E BUIIH,
(hopmu, 3acobu Ta nMpuiloMU MEpPeBipKU Ta BUMOTH JI0 HUX. AHAJIi3 iCTOPUYHUX JOKYMEHTIB i METOJANYHUX
cTaTeif TOro nepiony JO3BOJIMB BUSBHUTH, 110 y 60-X pokax y neparorivanx 3BO 3acTocoByBanucs Taki BUIH
KH 3a yacoM mnpoBeneHHs: nomounui, memamuyHuli, cemecmposuil Ta niocymxosuu. Ilomounuin Knu
3a/lMIlIaBcs B pyKax BUKJIAAadiB, i BOHM cami oOupanu ¢dopmu ioro mposeleHHS. Meroto Takoro Ku
31e0ib1Ioro 0yJ0 BUSIBUTH piBeHb C(HOPMOBAHOCTI HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS, ajle iHKOJIM MepeBipsaiucs
i yMminHg MM. OcHoBHUMH ¢opMamMu MpOBeAeHHs nomounoco Ku MM Oynu: ¢gponmanvua ycna, sika
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MpoBOAMIIACS 32 AOTIOMOT'0I0 IPUIOMIB — po3eopHymi 8i0no8ioi Ha 3anumanns 00 Mekcmy, Nepexas Mexkcmy
no uep3i, 0ONOBHEeHHA NepeKkasy, Ta iHOUgioyanvbHa YCHa, 10 MPOBOAMIACS B OCHOBHOMY 3a JOINOMOIOIO
npuiiomy — nepexaz mexcniy. [1po MONMyNSIpHICTH OCTAHHLOTO TPUIOMY CBIUMThH BeJMKA BapiaTHBHICTh
nepekasiB, L0 3yCTpivarOThCs y JiTepaTrypi TOro iCTOPUYHOIO MEpiofy: nepexasz npouumano2o abo
NPOCIIYXAHO20 MEKCMY, Nepexas mexKcmy 3 piOHoi MO8U Ha iHO3eMHY, nepexas 3micmy @inemy [5, 22-29].
[Ilo cTocyeTbcsi BUKOPUCTAHHS nomoyHo2o Bk (B yMoBaX TOTalliTapHOI Aep)kaBU BiH Mir OyTH JMile
nomoyHum), T0 B 60-x pokax XX CTOJIITTS HABKOJIO I[LOTO MUTAHHS TOYMIIUCS MOCTilHI Auckycii. Tak, onHi
HayKOBIIi HaMoJsrajiyu Ha Horo 3acToCcyBaHHi, a iHIi roBopuid, o KH — 1ie npeporarua Buntenis. [Ipotn
BukopuctaHHss Bk MM Bucrynana, nHampuxnag, [ B.Porosa, cTBepmkyrouum, W00 Yy4YeHb Mae€
30cepeKyBaTUCs Ha 3MICTi MOBiOMIIEHHs, a He Ha nomuikax [13, 17]. Pazom 3 Tum, Bk MM Buctynas
000B’sI3KOBOI0 YMOBOIO JJIsl pO3BUTKY MpodeciiiHoi KoOMIeTeHTHOCTI MallOyTHIX yuuTeNiB, TOMY BUKIIaaadi
negaroriunux 3BO, sk ctBepmkye O. b. lllenaepyk, yxke 3 | Kypcy BHOpoBaIKyBalM «Ienarorisariro
HaBYaJILHOTO MPOLECY», L0 Mepeadayaia BUCIOBIOBaHHS ulue M, ciiyXaHHs Ta BUNIPABJIEHHS MOMUIIOK
cBoix ToBapuiliB [14, 107]. OTxe, sk cBinuaTh BULIe3rafaHi Jpkepena, B 60-X pokax mij yac notoyHoro Ku
MM BIpoOBaKYIOTECS elleMeHTH i BK. IHCTpykTUBHMIA ucT MiHicTepcTBa BULLOT i CepeiHbOI CrelialbHOT
ocBiTi CPCP Bin 10 cepnus 1963 poky «IIpo kaneHnapHO-TeMaTUUHU TJIaH BUKJIaa4yay TOBOJUTh, 10 Y
3BO 3anuiaBcs TakoX i TeMaTUYHMI TPUHIMIT OpraHizallii HaBY4aHHs, BiIMOBiHO Y HHOMY MPONMUCYBATUCS
1 mnaHyBanucs KOHTPOJBbHI 3axoAu B KiHWi neBHoi Temu [10]. Temamuunuit Kn MM BinOyBaBcs B
iHaUBiAyasbHIN yCHil OXHOMOBHIN (hopMi 3 BUKOPUCTAHHSIM NPUHOMIB: gucmyn 3a cumyayicio y Mexax
temH, o BuBUaeThes (b. A.Jlaminyc); nepegpasu, onucu xapmunku yu cepii KApMUHOK, CKIAOAHHS
niozcomosnenux i neniocomognenux oonogioeu 3a memoro [14, 109]. B nomounomy ta memamuunomy Kn
BUKJIaZlaui aKTMBHO 3aCTOCOBYBaJIM pi3Hi 3aco0u KH, cepen skux kapTUHKK abo cepii KapTMHOK HAJs
MOHOJIOTiB-0MHKCIB, (ifibMU 1715 TIepeKasiB, aJOCKONM Ta JiacKomu Uil JeMOHCTpallii 300paxeHb 3 METOI
CTBOpPEHHsSI MOHOJIOTIUHUX BHUCIOBIIOBaHb. KpiM Toro, Bxke Ha TOH 4Yac CTyJEHTaM IMPOIMOHYBAJIOCH
3aMycyBaTy MiAroTOBIEHI MOHOJIOTH Ha IJTIBKY 3 MOJANBIIO NepeBipkoto iX Bukianadem [Tam camo, 109].

OyinHo-pe3ynemamusnuli KOMnoneHm TiCHO TIOB’A3aHUl 3 cemecmpogum Ta niocymxosum Kn MM,
ajpke MeToro Takoro KH € nepeipka piBHs chopmoBaHocTi yMiHb MM Ta #ioro orniHroBaHHs. [IpoBinHuMu
(opmamu cemecTpoBoro Ta niacymkoBoro Kx y 3BO 3anumanuce 3aniku ta exzamenu, 1O NPOBOAUIMCS B
KiHIli KokHOTO ceMecTpy. [IpakTuunuit kype IM, sk CBiTUNTH HAaBYANBHUI MJ1aH MENArOTi9HOTO iIHCTUTYTY
1963 poky, npeacrasienuii y gochimkeHHi B. B. be3ntoaHoi, nepeBipsiBest Oifbior Miporo 3a JOMOMOTOH
exzamenis [4, 448]. Ex3zameHnauiiina kaptka 3 IM cknaganacs 3 2 nuTaHb: mepiie nepeadavyano YMTaHHS,
nepekniaj i mepekas TeKCTy, a Apyre — MOHOJIOTiYHE BUCJIOBIIOBAHHS HA OJHY i3 T€M, BUBUEHUX MPOTITOM
cemectpy [14, 110). OuintoBanns B 3BO 3rigno [ToctanoBu Pagu Minictpis CPCP Bin 21 Gepesns 1961
poky «I1po 3aTBeprkeHHs [TonoxxeHHs npo BUILi HaBualbHi 3aknaau CPCPy 3ailicHoBaocs 3a JOMOMOIO0
OIIIHOK «BiJIMIHHO», «700pe», «3aJ0BiJbHOY», «HE3aloBiNbHO» [12]. HepeBipKa piBHSL  BOJIOJiHHS
MOHOJIOT{YHIM BHCIIOBIIIOBAHHSM CTYJIEHTIB nepeadavana po3po61<y KpI/ITepllB OLIiHIOBaHHS MoHoJory. Ha
novaTKy 60-x pOKlB He 3BAXKAIOYM Ha MPAKTUIHY CIPSIMOBAHICTh y HaBUYaHHI IM, I[OMlHy}O‘H/IM KpHUTEpieEM
y ouiHoBaHHi MM 3anuuianacsi xopexmuicms MoOGIeHHs, TOOTO 30CEPEAKEHICTb HAa IpaMaTHUUHUX,
JeKCMYHUX Ta (oHeTHMYHHMX MoMmikax. [Ipote Bxke mo cepeauHu 60-X pOKiB METOAWUCTU TPHUXOISTH JIO
€MHOT JYMKHM, L0 AJisi 3MiHCHEHHS aKTy KOMYHiKallil KOpPEeKTHiCTb MOBJIGHHs € JIMIIe J0AaTKOBUM
kputepiem. Y 1965 poui y cratti «Kputepii Ta HOpMHU OL[IHOK MOHOJOTiYHOrO MOBJIeHHs» I. [. AHTOHOBa
BHOKpeMMUJIa TaKi NapaMeTpy OLiHIOBAHHS MOHOJIOTIB: 1) MOCiAOBHICTb Ta JIOTIYHICTb BUKJIQJACHHS AYMKHU;
2) npaBWJIbHICTh BUKOPUCTAHHSI BUBYEHUX MOBJIEHHEBUX 3Pa3KiB; 3) MPaBUIbHICTb O(POPMIIEHHS MOHSATD i
(baxTiB AICHOCTI y BiAMOBIJHOCTI 10 HOPM MOBH; 4) MIOBHOTA BUCJIOB/IOBAHHS Ta BiAMNOBIJHICTb 3MICTY
CUTYallil MpU TeMIli MOBJIEHHS, 1110 IOPiBHIOE TEMITY MOBJIEHHS BUCJIOBIIFOBaHHS PiZIHOKO MOBOIO [2, 36—44).

Takum ynmHOM, 10 KiHIS 60-X pokiB B OIliHIOBaHHI MM MaiiOyTHiIX y4uTesiB BUKIanadi Oinblie
OpiEHTYBaNCS Ha BMiHHS BHUPIlllyBaTH KOMYHiKaTHBHE 3aBIaHHs, 3/1iiCHIOBATH BHCIOBIIOBAHHS B YMOBaX
MEeBHOT KOMYHIKaTUBHOI CUTYaLii i Ha BiIHOCHO NpaBUJIbHE BUKOPUCTAHHS! MOBJIEHHEBUX Moaenei [7, 7).

BucHoOBKHM i mepcnekTHBH TOJAJbIIUX po3Bimok. [IpoaHanmizyBaBiuM icTopuuHuii mnepioa 3
cepenunu 50-x i 1o KiHI 60-X pokiB XX cTOJITTS, HaMu 0YJ10 3’COBAHO, IO B 1Ieii Yac CKIIaiucs HeoOXiaHi
YMOBHU JJisl CTAHOBJIEHHs METOAMKM KOHTPONIO Ta YACTKOBO B3a€MOKOHTPOJIIO YMiHb MOHOJIOTiYHOTO
MOBJIEHHSI MaifOyTHIX y4YMTeJiB iHO3EMHUX MOB SIK CUCTEMH 3 LJILOBUM, 3MiCTOBUM, MPOLIECyalbHUM Ta
OI[iIHHO-PEe3yIbTATUBHUM KOMITOHEHTaMH. [lepCreKTUBYy MONANBIIOTO JOCTIMKEHHS BOadaeMo B
icTopuuHOMY orJisii 3raganoi Metoanku y 70—80 pokax XX CTOMITTS.
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EMERGENCE OF THE METHODOLOGY OF ASSESSMENT AND PEER ASSESSMENT
OF SPEECH PRODUCTION SKILLS OF PRE-SERVICE FOREIGN LANGUAGE TEACHERS

Studied in this article is the period of emergence and development of the methodology of
assessment and peer assessment of speech production skills of pre-service foreign language teachers
from the middle of 50s to the end of 60s of the 20" century.

The purpose of the article is a retrospective investigation of the period of creation of the
methodology of assessment and peer assessment of speech production skills in a foreign language
as a system and the analysis of its components.

The methodology of the research is based on the chronological, historical, system, and
practical approaches. Due to the chronological approach, development of the methodology of
assessment and peer assessment of speech production skills in a foreign language of pre-service
teachers was described in a chronological order. A historical approach allowed relying on some
historical facts and draw conclusions about the development of the methodology of diagnosing
students’ monologues. A system approach provided for describing the methodology as a system,
while the practical one helped us analyze the peculiarities of assessment and peer assessment of
pre-service teachers’ monologues from the point of view of their practical use.

Scientific novelty of the research lies in the fact that it is the first investigation of the genesis
of creation of the methodology of assessment and peer assessment of speech production skills in a
foreign language of pre-service teachers as a system. The results received will be used to improve
the methodology of assessment of speech production competence of the teacher-trainees.

Conclusions. As a result of the analysis of historical sources of that period, described are
the factors that enhanced the emergence of the methodology of assessment and peer assessment of
teacher-trainees’ speech production skills as a system which consists of such components as:
purpose, content, process and result. Purpose and content components provided for determining the
purpose and objects of the assessment. Process component contains the retrospective analysis of the
kinds, forms, means and techniques of assessment and peer assessment of teacher-trainees’ speech
production. Result component deals with the peculiarities of the process of grading monologues in
a foreign language.

Key words: assessment, peer assessment, foreign language education, speech production,
pre-service teachers.
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DPOPMYBAHHJI AHTJIOMOBHOI KOMITETEHIIII B AYAITOBAHHI
MAUBYTHIX YUUTEJIB Y ITPOITECI CAMOCTIVHOI POBOTU
3 BUKOPUCTAHHJIM MATEPIAJIIB IIOIOKACTIB

Y cmammi posensioaemocs npobnema opmysanus aHenOMOBHOI KOMNEMeHMHOCHI 8
ay0ilo8aHHi 3 GUKOPUCMAHHAM Mamepianie nookacmie y MmanuOymuix yyumenig y npoyeci
camocmiuHol pobomu. Ymouneno yini, 3Micm ma cmpyKmypHi KOMROHEHMU KOMAEeMEeHmMHOCI 8
ayoiloganni. OOIpYHMOBAHO mpu emanu QOPMYBAHHS AHSTOMOGHOI KOMNemMeHmMHOCmI 6
ay0ireanni y npoyeci camocmiunoi pobomu (nio2omoguuil, OCHO8HU, NiOCYMKOBUIL).

Mema podomu nonseac 6 meopemuyHoOMy OOIPDYHMYBAHHI MaA NPAKMUYHIU DO3POOYI
MemOoOuUKY (QOPMYBAHHA AHZNIOMOBHOI KOMNemeHmMHOCmi 6 ayOilo8aHHI 3 GUKOPUCHAHHAM
Mamepianie NOOKACMIg y MatOymuix yuumenie aneniicokol Mogu y npoyeci camocmiiHol pobomu.

Memo00102ia  00CIONHCEHHA IPYHMYEMbCA HA GUKOPUCMAHHI MAKUX Memodis, SK:
V3a2anvHeHHs, aHali3, NOPIBHAHHSA, YOPMYIIO8AHHS YMOBUBOOI8, A MAKONMC HA eKCNePUMEeHMANbH Il
nepesipyi 3anponoHo8aHoi Memoouxi.

Haykoea HosuzHna. Ha ocnogi onucanux meopemuunux nojiodxicenb pospooieno niocucmemy
61pag Ol hopMYy8aHHA AHTIOMOSHOI KOMWemMeHmHOCmi 6 ayoilo8aHHi 3 SUKOPUCHIAHHAM
Mamepianie nookacmis y ManuOymHix yyumeinia y npoyeci camocmiiiHol pobomu, a maxKoic YKiaoeHo
MoOenb opeanizayii Haguanusa Ha ii ocHogi. [losedeno, wo HatupayioHanbHiuUM € UKOPUCTIAHHS
8npas Ha Ni020Mo84UoOMy emani' y maKkomy KilbKicHomy cniggionoutenni: 20% — enpasu Ha po36umox
perexcusHo-Momusayitinux ymine ayoitoeanus, 50% — Ha QOpMYSaHHA MOBNIEHHEGUX HABUYOK
ayoilosanns, 30% — Ha po36UMOK MOGNICHHEGUX MEXAHIZMI8 ayOil0GaHHS.

Bucnoeku. B pesynomami npogedenoco  Hayko6o2o  OOCHIOJCEHHS — MeopemuyHO
00IPYHMOBAHO MA eKCnepuMeHmanvHoO NiOMEepOd’CeHo eQeKmugHicns MemoouKy opmMyeaHHs
aHeNIOMOBHOI KOMNEmMeHmMHOCmi 8 ayOllo8aHHI 3 GUKOPUCMAHHAM Mamepiani¢ nooKacmis y
MaiubymHix yyumeinig y npoyeci camocmiiiHoil pobomu.

Knrwuogi cnoea: anecnomosna komnemenmuicmo 6 ayoiroeanHi, camocminuna poboma,
HAaBYalbHA ABMOHOMIS, MalOymHi uumeni aneniicoKoi MO8U.

IMocTanoBka mpoGJjemu. [IpiopuTeTHUM 3aBAaHHSM Cy4YacHOI OCBITH € OBOJIOJiHHA MaiOyTHiM
yuuTesaeM KOMIUIEKCOM 3HaHb, (pOpMyBaHHS HAaBUYOK i PO3BUTOK YMiHb, HEOOXIAHUX JUI CaMOCTiHOro
BJJIOCKOHAJIEHHsI PiBHS BOJIOJIHHS iHO3eMHOI0 MOBOKO (IM). B ymMOBax mpuCKOpeHUX TeMMiB HAKOMUUYEHHS
iHopmMarliil BUHUKae norpeda B pO3BUTKY BMiHb i HaBUUOK camocTiiiHOi podotu (CP), 110 yMOXIUBUTH
Maii0yTHIM (paxiBLSIM BJOCKOHANEHHS BMiHb CIIPUIIMaTH Ha ciyX i po3yMiti ayniotekctu (AT).

VY npoueci opranizauii CP 3 aynitoBaHHs HeOOXiHO BpaxyBaTHU HAasBHiI CYNEpPEeYHOCTI Mix:
3a0e3neyeHHsM 0COOMCTICHOI OpieHTallii HABYAJILHOTO MPOLECY Ta HEJAOCTATHLOO TiATOTOBKOIO CTYJIEHTIB
Jo HaBuaHH4 nig yac CP; 30inbmeHHsM nutomoi Barn CP y HaB4aHHI i1 Hepo3poONIeHICTIO BiANOBIAHUX
¢opm i npuitomi opranizauii CP; HeoOXiqHICTIO PO3YMiHHS CTyJEHTaMM OCOOJMBOCTEI ayAitOBAHHS SIK
BUJIy MOBJICHHEBO AisNTILHOCTI, PO3BUTKY iXHiX METAKOTHITUBHUX YMiHb, 110 YMOXKIUBIIIOIOTH CAMOCTiHY
JiSTBHICTD Ta CIPUSIOTH BIOCKOHAJICHHIO BMiHb po3yMiHHS AT.

Ananiz ocmannix oocnioxcerv ma nyonixkayiu. [IpobneMi popMyBaHHs KOMIIETEHTHOCTI B 2y 1ilOBaHHi
(KA) npucsstiim cBoi podoTu 6arato BiTuM3HsAHUX AochinHukiB. O. b. birny, O. FO. boukapsosa, H. 1. ['e3,
H. B. €nyxina, H. €. Xepenko, B. I'. 3narnikos, JI. I. IBanosa, JI. 1O. Kynim, B. B. UepHuin y3aranbHuim
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Ta kjacudikyBanu BNpaBu Ui HaBYaHHS ayJitOBaHHS, COPMYJIIOBAIM BUMOTH LIOJI0 OpraHizailii erarmiB
HaBYaHHA ayjitoBaHHA. [lcuxonoriuHi MexaHi3mu ayaitoBaHHs AociimxkyBanu H. B. Areesa, 1. O. 3umns,
0. O. Jleontbes, JI. 0. Kynim. 3apy6ixkui mocnignuku (JI. Bangeprpidt, M. PocT) onucanu TpyaHoui
CpUiHATTS iHmWoOMOBHOrO AT, pojb KOMIIEHCATOPHUX CTpaTeriii MiJ yac ayniloBaHHSA, Pi3HI BHUIHU
aynmitoBaHHA Tomlo. JlWceprauiitHi JOCHiIKEHHS CTOCYIOThCS MHUTaHb (OPMYBaHHS ayAWTHBHOI
KOMMETEeHTHOCTI y cTyaeHTiB MoBHUX 3BO. O. 0. boukaproBa nmpuinuia yBary HaBu4aHHIO npodeciiiHo
Opi€HTOBAHOrO ayjifoBaHHS. MeTo/arKa HaBUaHHS ayJifOBaHHS MOJIEMiYHUX TEKCTIB CTYJEHTIB CTapIIMX
KypciB mneparoriuHoro 3BO crana mnpeameroMm jgociigkeHHss K. M. bpxko3oBcbkoi. Y aociigkeHHi
P. 1. BikoBn4 TeopeTH4HO OOIrpyHTOBaHO Ta pO3pOOJIEHO METONWKY HaBYaHHA CTYAEHTIB MOBHHUX
crieniaibHOCTEl ay/itoBaHHS aHTJIOMOBHUX TeJeHOBHUH. [IuTaHHs opraHizallii camo- Ta B3aEMOKOHTPOJIIO
piBHA cdopMoBaHOCTi aHrnomMoBHOi KA B cTyneHTiB — MaiiOyTHiX (¢inosoriB OynM BUCBITJIEHI
A. A. KpamuaroBoro. A. M. Jleyc po3pobuiia METOAUKY HaBYaHHS ayJlitOBaHHS palioMoBieHHs. [Tpobnemy
HaBYaHHs MalOyTHIX yYWTeJiB PO3yMiHHS aHTJIiHCLKOTO MOBJIEHHS 3 HalliOHAILHUMU Ta PerioHalbHUMHU
tunamu BumoBH Jochiauna O. A. MarHeBa. O. O. CiBaueHKo 3alponoHyBajla METOJJMKY HaBUaHHS ay/lito-
BaHHsI aHTJIOMOBHHX JIpaMaTHYHIX TBOPIB CTYJCHTIB CTapIINX KypCciB MOBHUX crellialbHOCTeH. BaxkmnBum
IUIsl MalOyTHIX Y4YMTENiB € PO3BUTOK YMiHb OpraHizaiii AisJbHOCTI y mo3aayauTopHuii yac. [IpoGnema
opranizanii CP 0ysna 00’ektom pociipkeHHs 6aratbox yueHux (M. I'. 'opaienko, T. M. I'ycak, 1. 1. 3ago-
poxHa, JI.I. IBaHoBa, A.€.KanaeBa, A.B.Konuwesa, H.B.Maiiep, O.I.Maninko, T. H.Ilexnan,
1O. B. IletpoBebka, T. JI. Peukuna, A. B. Py6uosa, 1. I'. [llupokosa, O. M. llleronera, I'. M. FOmixo).

VYce BuKIaJeHe BULIEC JO3BOJIAE CTBEPIKYBaTH, IO mpobiema (opmyBaHHsS aHTIoMOBHOI KA
MaiOyTHiX yuuTeniB y mnpoueci CP He Moxe BBaXKaTUCS TEOPETUYHO JOCIIMKEHOK i MPaAKTUYHO
PO3p0o0JIeHOIO.

Mema. Meta cTaTTi monisrac B TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHi, po3poOili Ta ekcrepuMeHTalbHii
nepeBipui MeToAMKN (opMyBaHHS aHTTIOMOBHOI KA 3 BUKOpHUCTaHHSIM MartepialliB MOJAKacTiB y MaiOyTHiX
yuuTteniB y npoueci CP.

Memoodonoeis. J1s po3B’si3aHHs MOCTaBIEHUX 3aBAaHb OyJI0 3aCTOCOBAHO TaKi METOM AOCTiIKEHHS:
TEOpeTUYHi (KpUTUUYHUI aHalli3, CHHTE3 i y3arajibHEHHS MOJIOKeHb BITYM3HAHUX Ta iHO3EMHUX JpKepen i3
TICHXOJIOTii, TIeIaroTiKy, JIIHTBICTUKY, METOIUKN HaBYaHHs [M, YMHHUX MporpaM, CydacHUX HOPMATHBHUX
JIOKYMEHTIB); eMIMipuuHi (OMUTYBaHHS CTYAEHTIB 3 METOI BUSBJIEHHS IXHBOTO CTaBJEHHs JO pPi3HUX
acrniekTiB ¢opmyBaHHs aHriiomoBHOT KA y mporeci CP, HaykoBe criocTepeskeHHs 3a rnepediroM HaBuaHHS
ayJitoBaHHs MaifOyTHiX yuureniB y npoueci CP, mMporHo3yBaHHsl Ta MOJIE/IIOBAHHS HABYAJILHOTO MPOLIECY
3TiJHO i3 pO3pOOJIEHO0 METOJIMKOI; TPOBEACHHS TMeAaroridyHoro eKCIepuMeHTy IJisl TepeBipKu
e(eKTUBHOCTI 3aIPONOHOBAHOT METOIMKM HAaBYAHHS).

Hayxoea nosusna nosusrae B TOMy, O B AOCIIJXKEHHI TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHO, PO3POOJIEHO Ta
€KCMEepUMEHTATIbHO MepeBipeHo MeTOUKY (opMyBaHHs aHrIoMoBHOT KA MaiiOyTHIX yuuTeniB Ha 1 kypci
3BO y npotieci camocTiiiHOT poOOTH HIJITXOM BU3HAYEHHS 3MIiCTY TaKOTO HaBUaHHS Ta pO3pOO0KHU MiJCUCTEMHU
BITPaB 3 BUKOPUCTAHHAM MOAKACTIB.

PesyabTaTtn pocaipxenns. CouialbHe 3aMOBIICHHS CyCIUIBCTBA BU3HAYA€E HEOOXiIHICT MiATOTOBKU
kBastihikoBaHoro (axiBis, 3AaTHOTO MPOTATOM SKUTTS N0 IiJIECTIPIMOBAHOTO BIOCKOHAJICHHS pPiBHS
BosiogiHHsa IM. Tlpodeciitna gisbHicTh yuuTens IM mnepenbavae #ioro ydactb y MidKKYJIbTYPHOMY
criyikyBaHHi. Y cBoiii mpodeciiiHiii AistmbHOCTI BunTeni IM MoBUHHI po3yMiTH Ha ClTyX aHIJIOMOBHI JJONOBi,
Jekuii, OpaTd ydyacTb Yy MiXHapOJHUX KOH(EpeHIisfX, BiJBiJyBaTH CeMiHapy iHO3eMHHMX BUKJAJadiB,
obroBoproBaty NipodeciiiHi MUTaHHS i3 3aKOPAOHHUMU Kojieramu Toio. OTKe, pO3BUTOK YMiHb PO3YMITH
Ha ciyx AT € 3anopykoro ixHboOT ycriwHoi npodeciiiHoi AisnbHOCTI. B yMoBax 30i/blIeHHS HaBYaIbHUX
rogud Ha CP cTyneHTiB MocTae MUTaHHS OBOJIOJiHHS BMIiHHSIMU 3[ifiCHIOBATH CaMOCTiliHy HaBYaJbHY
HisbHICTB. OTXe, 0COOMMBOro 3HaueHHs HabyBae npobiemMa po3BUTKY yMiHb CP y MaliOyTHiX yuuTeniB 3
METOH0 3a0e3NeUeHHs IXHbOI CaMOOCBITH B Cy4aCHUX YMOBax iH(opMaLiiiHOro cycniibCcTBa.

VY pocnigkeHHi NOHATTS aHrIoMOBHA KA po3risiiaeMo sk 34aTHicTh ocobuctocTi po3ymitu AT, 1m0
IPYHTYETbCS Ha B3aEMOJIT BiAMOBIJHUX 3HAHb, HABMUYOK i BMiHb, @ TaKOX TCHUXOJIOTi4Hili TOTOBHOCTI 10
ayJitoBaHHs Ta peduiekcil MOBJIEHHEBUX Jill. BUBUEHHS HAyKOBMX JXepes 3 JOCHiKyBaHOi mpodaemu [1;
2; 4; 7] no3BONMIIO BUOKPEMUTH OCHOBHI cKJanoBi aHriomoBHOi KA, ii 3micT i cTpykTypy. 3okpema
BHM3HAUYE€HO, 10 MPEeJAMETHHH acheKT 3MICTy HaBYaHHS ayJiroBaHHS CKJIajgaeTbes 3i chep Ta BUIIB
CIiJIKYBaHHSI, TICMXOJIOTiYHUX Ta MOBJICHHEBUX CUTYalliil Ta poJieii, KOMyHiKaTUBHUX IliJielt i HamipiB, TeMm,
npoOjeM, couiaJbHUX CUTyalill, MOBHOro Mmarepiany (JI€KCHYHOro, IpaMaTHUYHOro, (POHETUUHOro),
MOBJICHHEBOT'O MaTepiany (MOBJICHHEBUX 3pa3KiB Pi3HUX PiBHIB, TEKCTiB), JIIHIBOCOLIOKYJIbTYPHUX 3HAHb
(3HaHb MPO KYJNbTYPY KpaiHH, MOBa SKOT BUBUAETbCS, OCOOIMBOCTEH MOBIIEHHEBOT MOBENiHKM HOCITB MOBHU
TOLI0), HABUAIBHUX 3HaHb (PO METAKOTHITUBHI cTparerii, cTparerii BukopuctaHHs IM B aynitoBaHHI,
KOMYHIKaTHBHi cTpaterii). Jlo mpoliecyanbHOTo acrekTy 3MiCTy HaBUaHHS ayJlifOBaHHs BiJHOCMMO HaBUYKH
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orepyBaHHS MOBHHMM MaTepialioM, MOBJICHHEBi, COLIOKYJbTYpHi Ta HaBYajbHi BMiHHS 3]iliCHIOBATH
KOMyHiKallito. BuzineHo BMiHHs ayaitoBaHHs y poueci CP, a came: 1) BMiHHSI pO3yMiHHS 3arajlbHOrO 3MiCTy
AT; 2)BwminHa BubGipkoBoro po3yMmiHHs AT; 3)BMiHHS mnoBHOro posymiHHs AT; 4) pednekcuBHo-
MOTHBALliliHi BMiHHS; 5) BMiHHS peaii3allii HaB4aabHOT IisIbHOCTI; 6) BMiHHS CAMOKOHTPOJIIO Ta pediexcit;
7) iHCTpyMEHTaJIbHO-OpraHi3alliliHi BMiHHSI.

Cnupatounck Ha gociijkedHs H. @. bopucko, H. JI. 'anbckoBoi, I. I1. 3anopoxkHoi Ta iHIIMX
METOJIUCTIB, TPOaHaIi30BaHO MPUHLMIH Bidopy 3micty CP 3 aynitoBaHHs, 10 SKUX BiJJHECEHO: MPUHIHUI
HEOoOXiTHOCTi Ta JOCTATHOCTI 3MICTY Ui peani3alii 1iieit HaBYaHHs, IPUHLMI JOCTYMHOCTI Ta MOCUIBHOCTI
3MiCTY B L{iJIOMY Ta OKpeMHX HOro 4aCcTHH, MPUHLIKN 3aJiexkHOCTi 3micTy CP Bi 3MicTy ayaAuTOpHOT po6OTH,
MPUHLMI  BiJMOBITHOCTI 3MiCTy HaBuUaHHs BIiKOBUM iHTepecaMm, KOMYHIKaTHBHHUM TMoTpebaM Ta
iHTeJIeKTyaJbHOMY PiBHIO CTYAEHTIB — MallOyTHIX y4HTelliB.

VY pesysnbTaTi BUBYEHHS HAayKOBHX JDKepesl 0 TICHXONIHTBICTHYHHWX TEPEeayMOB BIIOCKOHAIIEHHS
aHrioMoBHOI KA BifiHeceHO BUCOKHMI piBeHb PO3BUTKY TICHMXOJOTIYHUX MEXaHi3MiB, MiJBUIIEHY eMOLiliHy
YYTIUBICTh Y 3B’A3KY 31 3MiHOIO COLIIAJILHOTO CTATYCY, BUCOKUI piBeHb TPMBOXKHOCTI CTOCOBHO ayAitOBaHHS
sk Bugy MJI, HemoctaTHIO c()OpMOBAHICTH 3AATHOCTI CTYAEHTIB MEPIIOro Kypcy A0 CaMOHaBYaHHS.
BusHaueHo, 1110 HaBYaHHs aylil0OBaHHS Mae 6a3yBaTUCh Ha MOJIOKEHHSIX OCOOUCTiICHO-isIbHICHOTO MiX01y
3 ypaxyBaHHSIM MOTHBiB HaBUaJIbHOT IisJILHOCTI [6].

3 MeTOor0 pO3poOKM METOAMKHM OYIo pO3rIsHyTO CyTHicTh MOHATTS CP, sfka BH3HauaeThes K
Mi3HaBaJbHA MisJbHICTh, IO 3MAiMCHIOETbCS 3 METOI BIOCKOHAJICHHS Ha0yTMX HAaBUUOK Ta BMiHb,
3a0e3MevyeTbcss METAKOTHITUBHUMU BMiHHSIMH, BMCOKHMM piBHEM CaMOCBiJJOMOCTi Ta CaMOAMCIUIUIIHU
CTyJeHTiB. PazoM 3 TuMm Oyno nmpoananizoBaHo komnoHeHTH CP, 1o BkimovaroTs: 1isli CP, iHCTpyKTUBHO-
MeTOJMuHi Marepianu (3aBaaHHs i CP, iHCTpykUii 11040 i1 BUKOHAHHA, MaM’ITKU, METOJUYHI BKa3iBK1
TOIIO), MeTOIU, popmH i 3acoOu BukoHaHHs CP [3].

Jxepenom BinOopy AT nist po3BUTKY BMiHb ayJitoBaHHs Oysid oOpaHi MOJKacTH, OCKiJIbKM BOHM
JI03BONIAIOTh peanizyBaTu uini ¢opmyBaHHs KA y mnpoueci CP, po3BUBatOTH KyJbTypy CHPHHHATTS
iHniomMoBHOro AT 3 MeTOK MiJrOTOBKM 0 MiXKKYJBTYPHOTO CHiJIKyBaHHs. J[o mepeBar BUKOpHCTaHHS
TaKoro ceppicy IHTepHETY, K MOJKACTUHI y CUCTEMi HaBUaHHS ayJiFOBaHHS MU BiJHOCUMO: 1) BiNbHUI
JIOCTYTI 10 HAaBYAJIbHUX MaTepiaiiB; 2) MOXIIMBICTh 6aratopa3oBOro MpOoCIyXOBYBaHHS ayAiONOBiJOMIIEHb;
3) nocrifiHe OHOBJIEHHS MaTepianiB, 10 CTUMYJIOE€ MOTHBAIil0 J0 HaBuaHHs; 4) BiAMOBiAHICTh
npeacraBieHux AT BUMoram 70 cydacHUX HaBYAbHUX MaTepialiB; 5) MOXKIUBICTh OTpuMaHHs HOBUX AT
3aJ]aHoT TeMaTuKH; 6) ayAioBi3yanizauis CpuiHATTS; 7) HasiBHiCTh cKpUNTiB AT.

Bin6ip AT 3 aupexTopiit moakacTiB 3/1iliCHIOBaBCS 32 KPUTEPisIMU: TOCTYMHOCTI Ta MOCUIBHOCTI JJIsI
BukopuctanHss y CP; HOBM3HM Ta MOTHBAIifHOI IIHHOCTI; aBTEHTHUYHOCTI; BiAMOBIAHOCTI BiKOBUM
0COOJIMBOCTSIM CTYJEHTIB, IXHbOMY >XUTTEBOMY JOCBify Ta mpodeciiiHum norpedaM; TeMaTHUUHOCTI;
BUXOBHOT LIHHOCTI; %KaHPOBOI Ta TUIOJIOTIUHOI Pi3HOMAHITHOCTI; TpuBanocTi 38y4aHHs AT.

Bceranonieni 1ini Ta 3mict ¢opmyBaHHS aHriomMoBHoi KA cranu MiArpyHTAM A po3poOKH
nigcucremu BopaB Ajsi (hopMmyBaHHS! aHrIoMoBHOI KA MaiiOyTHix yuuTeniB y mpoueci CP. Tak, MeToro
nio20moeuo20 emany € pO3BUTOK MOBJIEHHEBUX MeXaHi3MiB ayjitoBaHHs y CP, ¢popMyBaHHs JIEeKCUUHUX,
rpaMaTMYHUX Ta (POHETUYHUX HABUYOK ayAifOBaHHs Ta PO3BUTOK pedieKCMBHO-MOTUBAILITHUX yMiHb. Ha
ocHOBHOMY emani BiIOYBAETbCsS PO3BUTOK YMiHb PO3yMiHHs 3araiibHoro 3micty AT, ymiHb BUOipkoBOTO
po3ymiHHst AT, ymiHb mMOBHOro po3yMmiHHs AT, IHCTpyMeHTalbHO-OpraHi3aliliHUX YMiHb Ta BMiHb
pealtizaulii HaBUaNbHOT AistNbHOCTI. [Tiocymrosuii eman CpsMOBaHMI Ha BAOCKOHAJICHHS BMiHb ayJliFOBaHHS
y nipotuieci CP 3 oqHOYacHUM (OPMYBaHHSIM YMiHb CAMOKOHTPOJIO Ta peduiekcii HabyTOro piBHS BOJIOMIHHS
anriaomoBHOT KA [5, 343-346].

B xoni mocnimkeHHs Oyno po3poOsieHO MifcucTeMy BOpaB i (opMyBaHHS aHriiomMoBHOT KA
MaiiOoyTHiX yuuTeniB y npoueci CP, sika ckiianaeTbes 3 TphOX IpyI Bpas uis: 1) GopMyBaHHS MOBJIEHHEBUX
HAaBMUYOK Ta PO3BUTKY MOBJICHHEBUX MEXaHI3MIiB aymitOBaHHS; 2) PO3BUTKY Ta BIOCKOHAJICHHS
METaKOrHiTUBHUX yMiHb y CP 3 ayaitoBaHHs; 3) po3BUTKY i BJOCKOHANEHHs BMiHb ayJitoBaHHs y CP.

3 MeTorw TepeBipku edeKTHMBHOCTI 3alpornoOHOBaHOI METOJWKH OYJIO BHUCYHYTO TaKy cinomesy
JIOCTiPKEeHHS: e(DeKTUBHICTh (JOPMYBaHHs aHINIOMOBHOT KA maiibyTHixX yunTeniB y npoueci CP nocaraerbes
3a TaKUX YMOB: TIOCTAITHOT OpraHi3ailii HaBYaHHsI, PO3BUTKY ¥ BIOCKOHAJICHHSI METAKOTHITHBHUX YMiHb y CP
LIJISIXOM 3aCTOCYBaHHSI TPyN BIIpaB MiJrOTOBYOrO €Tamy 3 BiJICOTKOBMM pO3MOAIIOM TpyIN BOpaB, KU
3a3HavyeHo y BapiaHTi b 3amponoHoBaHOi METOAMKU, BUKOPUCTAHHS HABYAILHOTO IOJIEHHUKA SIK 3ac00y
HaBYAHHS.

Bapiiiosanoro ymoeow ekcriepuMeHTy 0yJ10 pi3He KijJbKiCHe CIiBBiIHOILIEHHS BIIPaB Ha MiJIr0TOBYOMY
eTari po0doTtu (BapiaHT MeToauku A Ta b).

3rigHo 3 BapiaHToM MeToauku A ctyneHTu EI'l ta EI'2 BuKkoHyBajau BNpaBU y TaKOMY KiJIbKiICHOMY
criBBigHOIIEeHHi: 50% — BMpaBu Ha PO3BUTOK pedieKCMBHO-MOTHBALITHUX YMiHb aylitoBaHHs, 30% — Ha
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(opMyBaHHsS MOBIIEHHEBMX HaBMUOK ayjitoBaHHi, 20% — Ha pO3BUTOK MOBJICHHEBUX MeEXaHi3MiB
aynitoBaHHsA. BapianT mertommkm A TepenbavyaB mepeBary BHKOPWUCTAHHS CTyIEHTaMHM BIpaB Ui
(opMyBaHHs peIeKCMBHO-MOTHUBALIIMHUX YMiHb ayAitoBaHHs, COPMOBAHICTh SKUX J03BOJISIE CTyIEHTaM
e(ekTHBHO OpraHizoBYBaTH Mpoliec MPOcIyXoByBaHHs Ta po3yMiHHs AT. [Tpu upoMy MaiilOyTHIM yauTessim
He Opakye TouHOCTi po3yMiHHs AT, 10 3MeHInye HMOBIPHICTb TX MOMUJIKOBOrO PO3yMiHHS. 301/bIIEHHS
KUJIBKOCTI peduIeKCMBHO-MOTHBALIHHUX BIpaB MiJCUIIOBAJIO MOTHBALIKO A0 CIyXaHHs, L0 JOMNOMarajio
CTYJIeHTaM JI0J1aTh TPYIHOLII MPU CIIPUMHSATTI HA CIIyX TeKCTiB.

3rigHo 3 MeToaukoro BapianTy b, ctynentu EI'3 ta EI'4 BukoHyBa/u BpaBy Ha MiArOTOBYOMY eTarli
y TakoMy KiJibKicHOMY cHiBBigHOIIeHHi: 30% — BNpaBK Ha PO3BUTOK pe(uUIEeKCMBHO-MOTUBALIHHUX YMiHb
aynitoBaHHs, 50% — Ha popMyBaHHsI MOBJICHHEBUX HAaBUYOK ayAitoBaHHs, 20% — Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX
MeXaHi3MiB ayjitoBaHHs. BapiaHT Metoanku b nepenbauaB 3MeEHLIEHHs KiJIbKOCTI BIpaB JJsl PO3BUTKY
pedaekcuBHO-MOTUBALIIHUX YMiHb ayAilOBaHHS 3a paxXyHOK 30i/blIEHHA BMpaB Ha (hOpMyBaHHS
MOBJICHHEBUX HABUYOK ayJlilOBaHHS Ta BIpPaB Ha PO3BUTOK MOBJIEHHEBUX MEXaHi3MiB ayJitOBaHHS,
chopMoBaHicTh SKUX JJO3BOJIsIE MaHOYTHIM yuuTensm nepeadavaru 3mict AT.

ExcniepnMenTansHe HaBuaHHS nependadano BU3HaUeHHs piBHS copMoBaHOCTI aHrmoMoBHOT KA y
MaiOyTHIX YYMTENiB O Ta TicJis eKCIepuMeHTalbHOro HaBuaHH4. Cruparouyuch Ha MpoaHalli3oBaHi
KOMIIOHEHTH 3MiCTy HaBYaHHS, PO3po0JIeHO KpuTepii olliHOBaHHS piBHS c(hopMoBaHOCTI aHTTIOMOBHOT KA.
3a kpuTepieM MOBHOTHU PO3YMiHHS 00’€KTOM KOHTPOJIIO BUCTYNAIN BMiHHS PO3YMIHHS 3arajJbHOrO 3MiCTY
AT, yminns BuGipkoBoro po3yMinHs AT, yMmiHHS moBHOro po3ymiHHs AT, a 3a KpUTepieM TOYHOCTI —
JIEKCUYHI Ta rpaMaTU4YHi HABUYKH ay1itOBaHHS.

BucHoBkn. B Xozi ekcrieprMeHTaTbHOTO HaBYaHHS OyJO BHSBJIEHO, IO Ha IMiJArOTOBYOMY eTarti
paLioOHANBHIIINM € BUKOPHMCTaHHS BIpaB y TAKOMY KiJbKiCHOMY cmiBBifHOUIeHHi: 20 % — BmpaBu Ha
PO3BUTOK pedIeKCMBHO-MOTHBAIITHUX YMiHb aylitoBaHHs, 50 % — Ha (OpMyBaHHS MOBJIEHHEBUX HAaBUUOK
ayJitoBaHHs, 30 % — Ha pO3BUTOK MOBJIEHHEBUX MEXAHI3MiB ay/iitoBaHHs. JlOCTOBIpHICTb OTPMMaHUX JaHUX
nepesipanacs 3a JONOMOIol KpuTepito ¢@* — kyToBoro neperBopeHHs @imepa. Takum unHOM Oyna
MmigTBep/keHa e(eKTUBHICTh 3alpolOHOBAaHOI METOJWKM 3a BapiaHToM b, 1o nae miacraBu amis
BUKOpucTaHHs 11y 3BO.

[lepcnekTUBOI NOAANBIINX JOCHIKEHb € PO3BUTOK y MailOyTHIX y4MTeIliB METAKOTHITUBHUX YMiHb
y mpotieci caMoCTiifiHOT poOOTH Tij Yac HaBYAHHS iHIIMX BUJiB MOBJIEHHEBOT JisIbHOCTI.
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FORMING FUTURE TEACHERS’ OF ENGLISH LISTENING COMPETENCE
IN THE PROCESS OF SELF-STUDY WORK USING PODCASTS

The article deals with the issue of forming future teachers’ of English listening
comprehension competence in the process of self-study work.

The purpose of the article is to substantiate and practically work out the methodology of
forming future teachers’ of English listening comprehension competence in the process of self-study
work.

Methodology is based on the traditional research methods such as analysis, comparison,
drawing conclusions, and experimental teaching as the way of verification of the suggested
methodology.

Scientific novelty. The aims, content and structure of the English listening comprehension
competence have been studied. Psychological and didactic fundamentals of forming listening
comprehension competence have been described. The significance of learners’ autonomy in future
EFL teachers’ education has been stated. Material selection for teaching future EFL teachers
listening comprehension has been carried out. On the basis of these criteria the choice of teaching
materials for listening comprehension competence formation in the process of self-study work has
been made from the podcasts directories. Podcasts were chosen as the source of teaching materials
due to the fact that in the higher education setting the newest technologies play an important role in
shaping the learning landscape and promoting further practice in listening comprehension outside
the classroom. Three stages of forming listening competence in self-study work have been defined.
Theoretical background has been used to create a subsystem of exercises for forming future teachers
of English listening comprehension competence in the process of self-study work. The model of
learning has been developed.

Conclusions. The effectiveness of the developed methodology has been proved by the
experimental teaching based on the results of the theoretical study and experimental teaching.

Key words: English listening competence, self-study work, learner autonomy, reflection,
Sfuture EFL teachers.
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